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Prefatá 

i 


Mobilul genezei acestei cárti — prima editie a apárut in anuí 
1940 — 1-a constituit la vremea respectivá cerinta mereu cres- 
cándá a publicului de a i se oferi o prezentare cát se poate de 
amplá si de inchegatá a caracteristicilor fundaméntale ale teoriei 
lui C.G. Jung, care sá-i usureze accesul la opera-i extraordinar 
de cuprinzátoare si de multistratificatá. Marele interes de care 
s-a bucurat aceastá carte a fácut ca ea sá fie permanent lárgitá si 
adaptatá celor mai recente descoperiri ale lui Jung, sá fie struc- 
turatá si dezvoltatá tot mai ciar. A prezenta opera vietii unui 
om, rodul a saizeci de ani de muncá de cercetare, intr-un numár 
restráns de pagini este o sarciná aproape irezolvabilá. Ea trebuie 
sá rámáná necesarmente la forma de schitá. Cu tóate acestea, o 
atare carte ar trebui sá-1 stimuleze pe cititorul interesat, imbol- 
dindu-1 sá se indeletniceascá singur in detaliu cu scrierile jungie- 
ne atát de bógate in cunoasteri psihologice si omenesti, scrieri ce 
ating aproape tóate domeniile vietii si stiintei. 

Textul celei de-a cincea editii a fost tipárit fárá modificári. 
Pentru o intelegere mai buná a tezaurului difícil de idei, adesea 
infátisat foarte dens si concis, el a fost ilustrat prin nouáspreze- 
ce diagrame, care sprijiná reprezentarea ideaticá. De asemenea, 
a fost refácutá Biografía succintá si a fost adáugatá Bibliografía 
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io publicatiilor in limba germana ale lui Jung. Astfel, sunt contu- 
rate sensul si telul acestei cárti — asa sper —, iar temeiul ei isi 
gáseste justificarea. 

Un scop important al fiecárei noi editii a fost sá evidentiem 
cát se poate de limpede cá Jung nu a párásit niciodatá empi- 
rismul, ci a ramas mereu in cadrul limitelor impuse de aces¬ 
ta chiar si in locurile unde i-au fost impútate, de una sau alta 
dintre stiintele de specialitate, asa-zise incálcári ale granitelor. 
Datoritá „genului" special al materialului sau, psihologia jungia- 
ná va trebui sá antreneze totdeauna inevitabil si alte domenii de 
specialitate, insá cel care judecá obiectiv va recunoaste curánd 
cá aceste treceri de frontierá sunt doar aparente. Cáci fenome- 
nele psihice, fie cele ale omului sánátos sau bolnav, pot fi sesi- 
zate numai dintr-o perspectivá globalá, ce tiñe totodatá seamá 
de flecare amánunt si necesitá de aceea o stiintá extraordinar de 
bogat ramificatá. 

In aceastá lucrare s-a evitat cu grijá orice fel de polemicá, pe 
de o parte din certitudinea cá polémica nu convinge de fapt nici¬ 
odatá, ci reuseste intotdeauna doar sá inmulteascá rezistentele, 
pe de alte parte din respect fatá de orice activitate stiintificá si 
didacticá, oricát de contrar ar fi ea directionatá. Cáci lumea psi- 
hicului se aflá deasupra oricárei diferentieri omenesti si sáláslu- 
ieste deasupra oricárui eveniment actual. Inceputul si sfársitul 
tuturor faptelor omului sunt cuprinse in psihic. Problemele lui 
sunt eterne si sunt mereu de aceeasi actualitate arzátoare. Cine 
se adánceste in ele va gási acolo nu numai cheia pentru tóate 
grozáviile care vin de la om, ci si germenii creatori pentru tóate 
lucrurile ináltátoare si sacre pe care le poate plámádi omenirea 
si pe care se intemeiazá speranta noastrá inepuizabilá a unui 
viitor mai bun. 
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Jung insusi s-a exprimat dupa cum urmeazá, intr-un semi¬ 
nar pe care 1-a tinut la Basel si care este inca nepublicat: „Sunt 
convins cá cercetarea sufletului este stiinta viitorului. Psihologia 
este, ca sá zic asa, cea mai tañará dintre stiintele naturii, gásin- 
du-se abia la inceputul dezvoltárii ei. Reprezintá insá acea stiin- 
tá care ne este cea mai necesará, intrucát treptat se evidentiazá 
tot mai limpede cá nici foametea, nici cutremurele, nici microbii, 
nici carcinoamele, ci omul pentru om reprezintá cel mai mare 
pericol, si anume din cauzá cá nu existá o protectie suficientá in 
tata epidemiilor psihice, care au un efect infinit mai devastator 
decát cele mai mari catástrofe naturale. Ar fi de aceea extrem de 
dezirabil ca aceastá cunoastere a psihologiei sá se ráspándeas- 
cá intr-atát, incát oamenii sá poatá intelege dincotro ii amenin- 
tá cele mai mari catástrofe." Prin urmare, dacá omul ar define 
mácar aceastá intelegere si dacá recunoaste fortele obscure ce 
actioneazá in psihicul sáu — pentru ca sá poatá trage de acolo 
concluziile necesare si sá poatá domoli acele forte prin inchi- 
derea lor organicá in psihicul lui, asa incát ele sá nu mai poatá 
face din el mingea lor de joc —, atunci omul nu s-ar transforma 
niciodatá, in creuzetul de topire al maselor, intr-un animal fero¬ 
ce si atunci s-ar semnala un progres, fácándu-se un pas inainte 
pe drumul unei reale si durabile creatii civilizate. Cáci atát timp 
cát omul nu incepe sá facá ordine in sine insusi, va fi intotdeau- 
na doar o victimá neputincioasá, lipsitá de rezistentá, un slujitor 
supus al unei mase, neputánd insá deveni niciodatá un membru 
liber al unei comunitáti. 

Fiecare colectiv, flecare popor reflectá amplificat starea psi- 
hicá a mediei indivizilor lui particulari, iar in faptele sale dez- 
váluie adáncimea si ináltimea sufletului fiecáruia, in actiunea sa 
fácátoare de istorie. Insá cel care páseste neinfricat pe drumul 
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12 lui „spre interior" si, depásindu-i pericolele, il parcurge cura- 
jos pana la capát, acela va putea aborda fárá teamá si drumul 
„spre exterior", in lumea realitátilor de-afará. El va mánui per- 
fect cerintele vietii in colectiv cu abundenta ametitoare a instru- 
mentelor sale pentru stápánirea naturii si nici nu se va pierde 
in labirintul drumului interior, nici nu va pieri in grámada anó¬ 
nima a masei, ci va salva si aici, si dincolo valoarea única a per- 
sonalitátii sale. 

As dori acum sá-i multumesc domnului profesor C.G. Jung 
pentru sprijinul plin de intelegere pe care mi 1-a acordat de la 
prima aparitie a cártii de fatá, cáci acesta continua sá-si produ¬ 
cá si astázi efectul prin Cuvántul sáu inainte aprobativ, scris 
la prima editie. Apoi, multumirea mea se adreseazá domnisoa- 
rei Toni Wolff pentru verificarea primului manuscris, precum 
si profesorului K.W. Bash pentru prima traducere in englezá. 
Le multumesc si domnului Candid Berz pentru ajutorul sáu la 
intocmirea notelor de subsol si mai ales fiului meu Andreas, 
care a alcátuit Indicele de nume proprii si pe cel tematic, ca si 
Registrul scrierilor germane ale lui Jung. Sá nu fie uitati nici 
numerosii cititori, care au contribuit, prin indemnul si incuraja- 
rea lor, la ráspándirea cártii la nivel mondial. 


Dr. Jolande Jacobi 
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Cuvant-ínainte 


Scrierea de fatá vine desigur in intámpinarea unei necesitad 
general resimtite, pe care eu insumi nu am putut s-o satisfac 
pana in prezent: si anume dorinta unei prezentári succinte a 
caracteristicilor fundaméntale ale conceptiei mele psihologice. 
Eforturile mele in psihologie au fost in esentá muncá de pionie- 
rat, care nu a gásit nici timpul, nici posibilitatea de a se prezenta 
singurá. Doamna dr. Jacobi si-a asumat cu succes aceastá sarci¬ 
ña dificilá, izbutind sá ofere o prezentare eliberatá de balastul 
cunoasterilor detaliate. A rezultat astfel un sinopsis care cuprin- 
de sau cel putin atinge tóate púnetele esentiale, astfel incát i se 
dá cititorului posibilitatea — cu sprijinul trimiterilor la citate 
si al registrelor scrierilor mele — sá se orienteze pe drumul cel 
mai scurt care sá-1 ducá la tot ceea ce-si doreste. Este in avantajul 
prezentárii faptul cá i s-a adáugat textului un sir de diagrame, 
care faciliteazá intelegerea anumitor relatii functionale. 

Imi produce o satisfactie deosebitá faptul cá autoarea a inte¬ 
les sá nu sustiná opinia cá in cazul cercetárii mele ar fi vorba 
despre un sistem doctrinar. Cáci mult prea usor decad astfel de 
prezentári intr-un stil oarecum dogmatic, care ar fi total nea- 
decvat in ceea ce priveste conceptiile mele. Intrucát este convin- 
gerea mea fermá cá incá nu a venit nici pe departe timpul unei 
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14 teorii de ansamblu, care sá cuprindá centralizat si sá infátiseze 
tóate continuturile, procésele si fenomenele psihicului, consider 
cá vederile mele sunt propuneri si incercári de formulare a unui 
nou tip de psihologie stiintificá, ce se intemeiazá in primul ránd 
pe experienta nemijlocitá asupra omului. Nu este vorba aici des- 
pre psihopatologie, ci despre o psihologie generala, care contine 
si materialul experimental patologic. 

Sper cá acestei scrieri ii va fi dat nu numai sá le inlesneascá 
multora o privire generalá in activitatea mea de cercetare, ci si 
sá le scurteze, in studiul lor, munca indelungá de cáutare. 

august 1939 C.G. Jung 
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In introducere 


Psihologia lui C.G. Jung* se structureazá intr-o parte teoréti¬ 
ca, ale cárei segmente principale pot fi denumite foarte general 
astfel: 1. structura psihicului, 2. legile proceselor psihice si 3. 
intr-o parte practica ce-i urmeazá, aplicarea teoriei, de exemplu 
ca metodá de terapie in sensul mai ingust al cuvántului. 

Dacá vrem sá ajungem la o intelegere corectá a teoriei jun- 
giene, atunci trebuie in primul ránd sá ne punem in pozitia 
lui Jung si sá recunoastem, impreuná cu el, realitatea deplina a 
tot ce este psihic. Aceastá pozitie este, oricát de ciudat ar suna, 
relativ nouá. Cáci psihicul nu era privit, páná acum cáteva zeci 
de ani, ca autodeterminat si supus propriilor legi, ci era consi- 
derat si explicat ca derivánd din factori religiosi, filosofici sau 
stiintifici, asa incát adevárata sa naturá nici nu putea fi cunos- 
cutá corect. 

Pentru Jung, factorul psihic nu este mai putin real decát fac- 
torul fizic si, chiar dacá nu este palpabil, totusi poate fi expe- 
rimentat si observat pe deplin si inechivoc in nemijlocirea lui. 
Este o lume in sine, guvernatá de legi, structuratá si inzestratá 
cu propriile mijloace de exprimare. 

* S-a renuntat la evidentierea numelor lui Jung si Freud cu majuscule reduse, cari apar 
atát de des, Tncat ar fi dezechilibrat oglinda paginii. (N. ed. germ.) 
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Tot ceea ce stim despre lume, ca si toatá stiinta despre pro- 
pria noastrá fiintá ajung la noi numai prin mijlocirea psihicului. 
Cáci „psihicul nu face exceptie de la regula dupa care esenta 
universului poate fi constatatá doar in másura in care o permite 
organismul nostru psihic" 1 . Rezultá de aici cá psihologia moder¬ 
na, empiricá apartine stiintelor naturii, in privinta obiectului ei 
natural si a metodei ei, in schimb, in ceea ce priveste modul ei 
de explicare, tiñe de stiintele spiritului. „Psihologia noastrá il are 
in vedere atát pe omul natural, cát si pe cel cultural; ca urmare, 
ea trebuie sá tina seama in explicatiile ei de ambele puñete de 
vedere, de cel biologic, ca si de cel spiritual. Ca psihologie medí¬ 
cala, ea nu poate decát sá ia in considerare omul in totalitatea 
lui" 2 , spune Jung. Ea „cerceteazá cauzele diminuárii patogene a 
adaptárii si merge pe urmele intortocheate ale gándirii si simtirii 
nevrotice, pentru a cerceta calea care duce de la alienare din nou 
la viatá. Din acest motiv psihologia noastrá este o stiintá practi- 
cá. Noi nu cercetám de dragul cercetárii, ci cu intentia directá de 
a ajuta. Am putea tot atát de bine spune cá stiinta este un produs 
secundar al psihologiei noastre, nu si principala ei intentie, ceea 
ce reprezintá iarási o mare deosebire fatá de ceea ce se intelege 
prin stiintá «academicá»." 3 

Jung si-a dezvoltat teoria pornind de la aceastá premisá si din 
perspectiva ei trebuie sá fie privitá. Dar nu — ca la un psiholo- 
gism pur — in sensul discreditárii celorlalte cái spre stiintá si 
nici presupunánd, asa ca psihismul, cá realitatea, sau asa ca pan- 
psihismul, cá tot ceea ce existá ar fi de naturá psihicá. Intentia si 

1 Psihologie si religie, C.G. Jung, Opere complete, vol. 11, Psihologia religiei estice si ves- 
tice, trad. Viorica Niscov, Editura Trei, 2010, p. 54. 

2 Psihologia analítica si educatia, apárutá in ed. Jung cit., 2006, in vol. 17, Dezvoltarea 
personalitátii, trad. Viorica Niscov, p. 96. 

3 Ibid. p. 104.' 
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telul lui Jung sunt sá investigheze acest „psihic", ca „organul" 
ce ne-a fost dat pentru sesizarea lumii si a fiintei, sá-i observe 
fenomenele, sá le descrie si sá le puná intr-o ordine rationalá. 

Púnetele de vedere teologice, psihologice, istorice, fiziologi- 
ce, biologice, precum si incá multe áltele sunt in acelasi mod 
posibilitáti de pornire intru investigarea adevárurilor fiintei; ele 
sunt intersanjabile, chiar páná la un anume punct transponibile 
si pot fi antrenate in functie de problema in discutie, respectiv 
in functie de pozitia specialá a cercetátorului. lar Jung abordea- 
zá punctul de vedere psihologic si le lasá pe celelalte in seama 
cercetátorilor competenti in celelalte domenii. El insusi cládeste 
pe cunoasterea sa fundamentalá si profundá a realitátii psihice, 
asa incát edificiul sáu ideatic nu reprezintá o teorie abstractá, 
iesitá la ivealá din intelectul speculant, ci o constructie ce a fost 
ridicatá pe temelia solidá a experientei si se bazeazá exclusiv pe 
aceasta. Cei doi piloni principali ai sái sunt: 

I. Principiul totalitátii psihice 

II. Principiul energeticii psihice 

In considerarea mai indeaproape a acestor douá principii, ca 
si in aplicarea practicá a teoriei urmeazá sá fie folosite pe cát 
posibil definitiile si explicatiile date chiar de Jung si care sunt 
caracterizate ca atare. 4 Totodatá se va mai mentiona aici cá Jung 
utilizeazá pentru a-si desemna teoría, atunci cánd este vorba 
despre procedeul practic al analizei psihologice, expresia „psi- 
hologie analiticá". A ales aceastá denumire dupá separarea lui 
de Freud in 1913, pentru a evita o confuzie cu „psihanaliza" 

4 Trebuie atrasa ín mod special atentia cá termenul „inconstientul", care este folosit aici 
mereu pentru domeniul continuturilor psihicului neasociate constiintei, reprezintá de 
fapt o ipostaziere nepermisá, care s-a arátat totusi utilá ca ipotezá de lucru. 
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18 scolii freudiene. Mai tárziu, a creat conceptul de „psihologie 
complexa", folosindu-1 intotdeauna acolo unde in prim-plan se 
aflá puñete de vedere principíale si teoretice; dorea sá scoatá in 
evidentá prin acest termen cá teoria lui, spre deosebire de alte 
teorii psihologice (de exemplu, psihologia constiintei sau psih- 
analiza lui Freud, care reduce totul la elemente pulsionale), se 
indeletniceste cu situatii psihice complexe, respectiv extrem de 
complícate. Denumirea „psihologie complexa" a pierdut in ulti- 
mii ani tot mai mult teren, deoarece dádea nastere unor inte- 
legeri gresite, mai cu seamá in traducerea ei in limbi stráine. 
Astázi se foloseste de aceea numele „psihologie analítica" pen- 
tru totalitatea doctrinei lui Jung, atát in aspectul ei teoretic, cát 
si in cel practic. 
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Natura si structura psihicului 


Constiinta si inconstientul 

Prin psihic, Jung nu intelege doar ceea ce denumim in gene¬ 
ral prin cuvántul „ suflet", ci totalitatea proceselor psihice, atát 
a celor constiente, cát si a celor inconstiente. Asadar, ceva mai 
cuprinzátor, mai amplu decát sufletul care reprezintá pentru el 
numai un anumit „complex functional limitat". 5 Psihicul este 

5 Pentru aímpiedica o confuzieínrádácinatáín vorbirea cotidiana spontaná, care foloses- 
te termenii „suflet", „spirit", „intelect" ba intr-un sens mai restráns, ba Tntr-unul mai 
larg si biocheazá íntelegerea ín domeniul difícil al gándirii psihologice, m-am strádu- 
it sá limitez flecare dintre acesti termeni la o sferá de semniflcatie anume, bine con- 
turatá si sá-l folosesc, pe cát posibil, exclusivín acest sens. — Prin cuvántul „suflet", 
cáruia íi revine ín terminologia jungianá o semniflcatie specificá, se va íntelege aici un 
complex functional determinat, delimitat, pe care l-am putea cel mai bine caracteriza 
drept un fel de „personalitateinterioará", drept „subiectul" fatá de care constiinta Eului 
individului are un raport similar celui fatá de obiectul exterior. In definitia lui Jung se 
spune: „Subiectul, conceput ca «obiect interior», este inconstientul." ... Personalitatea 
interioará „este modul de comportare pe care TI are cineva fatá de procésele psihice 
interioare, este atitudinea interioará, caracterul cuiva íntors catre inconstient... Numesc 
atitudinea interioará... suflet. Aceeasi autonomie care-i revine foarte frecvent atitudinii 
exterioare este revendicatá si de atitudinea interioará, de suflet... Sufletul contine tóate 
calitátile general umane care lipsesc atitudi nii constiente." (Tipuri psihologice, apárutá 
ín ed. Jung cit., 2004, ín vol. 6, trad. Viorica Niscov, p. 502.) Prin „intelect" se va íntele¬ 
ge aici forta rezonabilá a gándirii si mintii, care stá la dispozitia constiintei, latura pur 
rationalá a individului, prin „spirit" Tnsá, o capacítate ce-i drept tottinánd de domeniul 
constiintei, dar inerentá ín mod natural si inconstientului, care duceín primul ránd la 
realizárile estetic-creatoare si moral-religioase, oriéntate spre sens ale individului, sub 
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compus din douá sfere ce se completeazá, opuse totusi in insu- 
sirile lor: din constiinta si din asa-numitul inconstient 6 . Eul nostru 
are cota lui parte in ambele domenii. 

Urmátoarea diagrama 7 reprezintá acest Eu ca aflándu-se futre 
cele douá sfere, care nu numai cá se completeazá reciproc, ci se 


DIAGRAMA I 



forma deTntelegeri si manifestári, care poateTnsá da o coloraturá anume si actelor sale 
de gandiré si judecatá, precum si comportamentului sáu emotional. „Spirit" Tn acest 
sens cuprinde atat intelectul, cát si sufletuI Tntr-o «Tnáltare" si o legáturá rationalá a 
ambelor; el alcátuieste ca principiu formator polul opus naturii biologice pulsionale 
neformate a omului si tiñe astfel treazá acea tensiune permanentá a contrariilor pe care 
se sprijiná viata noastrá psihicá. Prin aceste trei concepte s-au Tnteles deci totdeauna 
«sisteme partíale" ale totalitátii psihice; Tn schimb, acolo unde este vorba despre tóate 
aspectele acestei totalitáti, asadar, despre un Tntreg care cuprinde latura constientá si 
pe cea inconstientá simultan, acolo a fost folosit mereu termenul „psihic". 

6 Prima investigare sistematic-stiintificá a manifestárilor inconstientului este meritul 
nepieritoral lui S. Freud (1856-1939), care poatefi considerat dreptíntemeietorul psi- 
hologiei abisale moderne. 

7 Aceastá diagrama este — ca desigur si tóate cele care urmeazá — o constructie auxiliará. 
Cititorul sá fie avertizat sá nu ia prea ad litteram acele diagrame si sá nu caute sá vadá ín 
ele mai mult decát oíncercare, recunoscutá ca fiind insuficientá, de a face mai inteligibile 
anumite relatii functionale foarte complícate si abstráete, Tn aceastá formá simplificatá 
si limpede. Am ales cercul, pentru a exprima oTnchidere relativá, o tota lítate a psihicului 
individual. — Totalitatea a fost dintotdeauna simbolizatá ca cerc, respectivsferá. Sufletul 
areTn filosofía neoplatonicianá o relatie evidentá cu forma sfericá. V. si forma rotundá a 
omului primordial platonician. (Psychologie und Alchemie, ed. a 2-a, 1952, p. 125.) 
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si comporta complementar, respectiv compensator una fatá de 
cealaltá. 8 

Adicá: linia de despartiré care le separa, in Eul nostru, una 
de cealaltá este deplasabilá in ambele directii, asa cum se indica 
in desen prin ságeti si prin liniile punctate. Este desigur numai 
o reprezentare ajutátoare si o abstractiune cá Eul se aflá tocmai 
in mijloc. Din capacitatea de deplasare rezultá cá, cu cát este 
mai micá partea de sus, cu atát este constiinta mai ingustá si 
viceversa. 



1 = Eul 

2 = domeniul constiintei 

3 = domeniul inconstientului personal 

4 = domeniul inconstientului colectiv 


8 V. p. 106. 
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Dacá privim insá relatia reciproca dintre aceste sfere, atunci 
vedem cum constiinta noastrá alcátuieste doar o parte toarte 
mica din psihicul total. Istoria omenirii ne-a invátat cá el con- 
stituie un produs al diferentierii mai tárzii. Pluteste ca o insulitá 
pe marea inconstientului, o mare incomensurabilá, tara limite, 
ce cuprinde de fapt intreaga lume. 9 Diagrama II marcheazá cu 
punctul negru din mijloc Eul nostru care, inconjurat si purtat 
de constiinta, reprezintá acea laturá a psihicului ce este, mai 
cu seamá in civilizada noastrá occidentalá, axatá in special pe 
adaptarea la realitatea exterioará. „Prin «Eu» inteleg un com- 
plex de reprezentári care constituie centrul cámpului constiin- 
tei mele si care imi pare a poseda un grad inalt de continuita- 
te si de identitate cu el insusi" 10 , spune Jung; el numeste Eul 
si „subiectul constiintei". 11 Constiinta insá o defineste drept 
„functia sau activitatea care intretine relatia continuturilor psi- 
hice cu Eul..." 12 . 


9 Psihologie si religie, p. 152. 

10 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 448. 

11 ín legáturá cu dezvoltarea Eului au fost emise recentín cadrul cercului de discipoli ai lui 
Jung (Fordham la Londra, Neumann ín Israel) diferite ipoteze, care totusi nu suntíncá 
satisfácátoare. Drept una dintre cele mai bune si mai fundaméntate experimental-sti- 
intific, chiar dacá nu tiñe ín mod special seamá de púnetele de vedere ale psihologiei 
abisale, poate fi consideratá cea a lui J. Piaget, pe care a expus-o ín numeroase scrieri. 
Ín orice caz, conceptia freudianá tot rámáne de bazá — si pentru Jung. 

ín vorbirea obisnuitá, ,.constiinta" este adesea confundatá cu „gándirea", desi este 
inadmisibil; cáci existá o constiintá a simtirii, a vointei, a angoasei, ca si ín genere a 
tuturor celorlalte fenomene ale vietii. La fel de putin se poate pune semnul egal íntre 
conceptul „viatá" si conceptul ..constiintá", folosindu-se ca fiind sinonime — ceea ce se 
petrece din pácate adesea —, deoarece, de pildá, íntr-un om care doarme sau a lesinat 
mai existá, e-adevárat, viatá, insá nu si constiintá. Existá diferite grade de constiintá. A 
„percepe" ceva este un act de constiintá, care totusi nu „prelucreazá" ceea ce a perce- 
put, adicá rámáne oarecum „pasiv" in comparatie cu actul unui proces constient, care 
ia pozitie, íntelege, prelucreazá. 

12 Ibid., p. 445. 
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A = acea parte a inconstientului colectiv care nu poate fi niciodatá ridicat 
ín constiintá 

B = domeniul inconstientului colectiv 

C = domeniul inconstientului personal 

Intreaga noastrá experientá a lumii exterioare si interioare tre- 
buie sá treacá prin Eul nostru, chiar si numai pentru a putea 
fi perceputá. Cáci „relatiile cu Eul, in másura in care nu sunt 
percepute de acesta, sunt inconstiente" 13 . Urmátorul cerc aratá 
cum sfera constiintei este inconjuratá de continuturi ce se aflá 
in domeniul inconstientului. Aici este vorba despre únele con¬ 
tinuturi care au fost date deoparte — intrucát constiintá noas¬ 
trá poate sá cuprindá concomitent numai toarte putine con¬ 
tinuturi—, care pot fi insá oricánd din nou ridicate la nivelul 


13 Ibid., p. 445. 
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constiintei, apoi despre únele dintre acelea pe care le-am refulat, 
pentru cá sunt, din diferite motive, dezagreabile, deci „tot ceea 
ce a fost uitat sau refulat, precum si perceptii, gánduri si senti- 
mente subliminale" 14 . Jung numeste acest domeniu „inconstientul 
personal" 15 , pentru a-1 separa de cel al „inconstientului colectiv", 
asa cum rezultá din Diagrama III. 16 Cáci aceastá parte colectiva a 
inconstientului nu mai cuprinde continuturi care sunt specifice 
pentru Eul nostru individual sau care provin din achizitii perso- 
nale, ci „din posibilitatea transmisá ereditar a functionárii psihice 
in genere, anume din structura cerebralá mostenitá" 17 " 18 . Acest 


14 Ibid., p.472. 

15 Continuturile care potfi oricánd ridicateín constiintá le-a numit Freud „preconstiente"; 
iar „inconstiente", doar pe acelea care sunt refulate, adicá nu pot fi fácute constiente 
tara o tehnicá specialá. Jung cuprinde ambele tipuri de continutin sfera „inconstientu- 
lui personal". 

16 ín diagrame, in centru se aflá Eul, respectivinconstientul colectiv, Tn functie de punctul 
de pornire pentru contemplare. Dacá vorbim despre „domeniile" sau „straturile" incon¬ 
stientului ori chiar ne stráduim sá le ilustrám imagistic, atunci transferám íntru cátva o 
viziune ce tiñe de istoria evolutiei asupra unei viziuni spatiale si íncercám sá ínlesnim 
printr-o „topologie" orientarea Tn extrem de incálcitul sistem psihic global, fárá a vrea 
sá dám astfel mai mult decát o metodá de lucru. 

17 Expresia „structurá cerebralá", folositá aici de Jung, cánd ne-am putea astepta eventual 
la „structurá psihicá", trebuieinteleasá corect. Ea indicá legátura biologicá. Intrucát psi- 
hicul, asa cum se prezintá el, adicá asa cum este tráitá de noi experienta lui, este inse- 
parabil legat de fiinta noastrá organicá. Asta nu Tnseamná insá nicidecum o „depen- 
dentá" biologicá. „PsihicuI meritá sá fie gándit ca un fenomen in sine; cáci, desi legat 
de functia creierului, nu existá niciun motiv sá-l considerám un simplu epifenomen, 
tot atát de putin pe cát nici viata nu poate fi consideratá un epifenomen al chimiei car- 
bonului" (Despre energética sufletului, apárutá (sau: care va apárea) ín ed. Jung cit., 
2012(??),in vol. 8, (dacáincá nu a apárut, rog lásati: aflatín curs de aparitie,) Dinámica 
inconstientului, trad. Viorica Niscov, p. 19.) Apoi, Jung mai spune: „Putem desigur con¬ 
stata, cu suficientá sigurantá, cá un proces individual a ajuns la sfársitin raportcu noi 
insine"in moarte. „Dardacá astfel esteintreruptá si continuitatea procesului psihic 
rámáneindoielnic, cáci závorárea psi hicu lui ín creier este sustinutá azi mult mai putin 
ferm decát acum cincizeci de ani." (Suflet si moarte, ibid., p. 477.) — Din contrá, se 
constatá cá psi hicu I nu este prinsin spatio-temporal. Orice inconstient se manifestá 
de parcá s-ar afla dincolo de spatiu si timp. 

18 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 472. 
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bun ereditar este general uman, ba poate chiar general animal si 
formeazá baza intregului psihic individual. 

„Inconstientul este mai vechi decát constiinta. Este «datul 
initial», din care constiinta tot iese mereu din nou la ivealá." 19 
Astfel, constiinta se cládeste abia „ secundar pe activitatea psi- 
hicá propriu-zisá, care este o functionare a inconstientului" 20 . 
Opinia cá atitudinea principalá a omului e constienta este o con- 
cluzie eronatá, cáci „noi petrecem o mare parte a vietii noas- 
tre in inconstient: dormim sau picotim"... „Este incontestabil 
cá in tóate situatiile importante ale vietii constiinta depinde de 
inconstient." 21 Copiii isi incep viata intr-o stare inconstientá si 
evolueazá treptat in starea constienta. 

In timp ce asa-numitul inconstient personal cuprinde conti- 
nuturi care provin din istoria vietii individului, adicá ceea ce 
a fost refulat, impins deoparte, uitat, perceput subliminal etc., 
inconstientul colectiv este compus din continuturi ce reprezin- 
tá precipitatul modalitátilor tipice de reactie ale omenirii de 
la inceputurile ei primordiale incoace — fárá a tiñe seamá de 
diferentieri istorice, etnice sau de alt tip —, in situatii de natu¬ 
ra general umaná, cum ar fi anxietate, pericol, lupta impotri- 
va suprematiei, relatia dintre sexe, a copiilor cu párintii lor, 
figuri paterne si materne, atitudini fatá de urá si iubire, fatá 
de nastere si moarte, torta principiului luminos si a celui intu- 
necat etc. 

O capacitate decisiva a inconstientului este sá se comporte 
compensator si sá opuná constiintei, care exprimá in mod nor¬ 
mal, de flecare datá, reactia individualá si adaptatá exteriorului 


19 Kindertraumseminar, 1938-1939 (publ. Tn editie restransá). 

20 Ibid. 

21 Ibid. 
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26 la situada respectiva, o reactie típica, ce provine din experienta 
umaná, corespunzátoare atitudinilor si necesitátilor regúlate ale 
launtricului, inlesnindu-i astfel omului o pozitie adecvatá, con¬ 
forma psihicului total. 


Functiile constiintei 


Inainte de a aprofunda in continuare explicarea inconstientu- 
lui, voi privi mai indeaproape psihologia si structura constiintei. 
Ca ilustrare serveste Diagrama IV 22 . Cercul reprezintá din nou 
totalitatea psihicá 23 ; trecute in cele patru puñete cardinale sunt 
cele patru functii de baza, existente in flecare individ: gandirea, 
intuitia, simtirea si senzatia. 2i 

Prin functie psihicá, Jung intelege o anume activitate psihi¬ 
cá, ce rámáne constantá in diferite conditii si este total indepen- 
dentá de continuturile respective. Decisiv nu este aici, asadar, ce 
gándim de pildá, ci cá abordám cu functia gándirii, si nu cu cea 
a intuitiei, preluarea si elaborarea continuturilor ce ni se prezin- 
tá din exterior sau din interior. Este vorba aici mai intái despre 
un mod de a intelege si a prelucra realitátile psihice, fárá luarea 
in considerare a respectivului lor continut. Gandirea este prin 

22 Fie remarcat cá la tóate diagramele a fost luat ca model, de dragul simplificárii, tipul 
gandiré — si anume acel tip care abordeazá cu precádere intelegerea continuturilor 
lumii exterioare si interioare prin intermediul gándirii, al cunoasterii, respectiv al cone- 
xiunilor conceptúale. Desigurínsá, cu o deplasare corespunzátoare a functiilor, poate sá 
fie luat si orica re alt tip. 

23 Prin conceptul de totalitate se exprimá la Jung mai mult decát unitate sau íntreg. Ea 
cuprindeín sine un fel de integrare, o unificare si armonizare a pártilor, o sintezá crea- 
toare, care exprimá, totodatá, si ceva spiritual-activ. O totalitate care trebuie gánditá 
ímpreuná cu conceptul de „sistem ce se autoregleazá" (v. p. 83). 

24 Empfinden [senzatie] si Fühlen [simtire] nu trebuie confúndate íntre ele, asa cum se 
intámplá din pácate deseoriTn uzul german al limbii. In francezá, de exemplu, deosebi- 
rea dintre ele, asa cum este intentionatá si aici, reiese ciar din cele douá concepte foarte 
diferite de „sensation" si „sentiment". 
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urmare acea functie care incearcá sá ajungá prin intermediul 
unui travaliu de gandiré, deci al cunoasterii — adicá al unor 
legáturi conceptúale si al unor concluzii logice — la intelegerea 
daturilor lumii si la adaptarea la ele. Spre deosebire de aceas- 
ta, ele sunt aprecíate prin functia simtirii, ca fiind „plácute sau 
neplácute, respectiv acceptate sau respinse". Ambele functii sunt 
numite rationale, cáci lucreazá cu evaluári : gándirea evalueazá 
prin intermediul cunoasterii din punctul de vedere „adevárat- 
fals", simtirea, prin intermediul emotiilor din punctul de vedere 
„ plácere-neplácere ". 

Aceste douá atitudini fundaméntale se exclud reciproc ca 
modalitáti simultane de comportament: predomina fie una, fie 
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28 cealaltá. Nu este, desigur, nevoie de lámuriri mai detaliate in 
legáturá cu faptul cá, de pildá, un „politician sentimental" se 
caracterizeazá tocmai prin aceea cá ísi ia deciziile pe baza a ceea 
ce-i dicteazá sentimentele, si nu cunoasterile sale. 

Celelalte douá functii, senzatia si intuida, le numeste Jung 
functiile irationale, cáci ele, ocolind ratiunea, nu lucreazá cu jude- 
cáti, ci cu simple perceptii, fárá evaluare sau atribuiré de sens. 
Senzatia percepe lucrurile asa cum sunt, si nu altminteri. Ea este 
simtul realitátii par excellence, ceea ce numesc francezii „fonction 
du réel". Si intuida percepe, insá mai putin prin aparatul sen- 
zorial constient, cát prin capacitatea unei „perceptii interioare" 
inconstiente a posibilitátilor inerente lucrurilor. Tipul senzatie, 
de exemplu, va retine un eveniment istoric in tóate detaliile sale, 
fárá a lúa insá in considerare contextul in care este el incadrat; 
intuitivul, in schimb, va trece nepásátor pe lángá detalii, dar 
va percepe imediat fárá efort sensul láuntric al evenimentului, 
posibilele sale conexiuni si consecinte. Sau un alt exemplu: tipul 
senzatie va privi tóate amánuntele si va retine, intr-un frumos 
peisaj de primávará infloritoare, pomii, florile, culoarea ceru- 
lui etc., pe cánd intuitivul va observa pur si simplu atmosfera 
generalá si coloritul de ansamblu. Este ciar cá aceastá pereche de 
functii se aflá in aceeasi opozitie reciprocá, respectiv cele douá 
se exclud una pe alta, adicá nu pot fi folosite simultan, ca gán- 
direa si simtirea. 

Aceastá relatie de excludere corespunde faptelor, adicá obser- 
vatiei (accentuez si in acest loe: Jung este in primul ránd empi¬ 
ne), dar este in egalá másurá si un rezultat al cercetárii ce reiese 
din teoria lui Jung derivatá din experientá. Vom intelege fireste 
acest lucru foarte limpede dacá ne gándim cá, de exemplu, cele 
douá atitudini de bazá, gandiré si simtire, fiind „evaluatoare". 
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nu másoará, deja in sensul acestei definitii, simultan acelasi 
lucru in aceeasi privintá, cu aceste douá criterii. 

Deci cu tóate cá omul posedá, conform predispozitiei sale, 
tóate cele patru functii, care ii faciliteazá „orientarea in prezent... 
la fel de completa ca indicatiile geografice de longitudine si lati- 
tudine" 25 , conform experientei, exista una dintre aceste functii 
cu care el se orienteazá, cu care intelege, cu care prelucreazá 
si se adapteazá realitátii cu preponderentá. Aceastá functie — 
pesemne cá aici predispozitia individúala decide asupra ei — 
se dezvoltá si se diferentiazá de obicei cel mai puternic, deve- 
nind „functia predominantá de adaptare, conferind atitudinii 
constiente directie si calitate" 26 si aflándu-se mereu la dispozitia 
vointei constiente a individului. Ea este numitá de aceea functia 
diferentiatá, sau uneori si functia superioará, si determina tipul 
individului. Tipul psihologic al individului desemneazá deci un 
tip constitutional general, care poate sá apara desigur in cadrul 
tipului in tóate variatiunile individualului — in functie de nive- 
lul social, spiritual sau cultural. Este, ca sá zicem asa, „esafo- 
dajul sau scheletul, care judecá anticipat si modificá atitudinea 
specificá fatá de materialul continuturilor tráirii" 27 . 

In Diagrama IV anterioará, jumátatea superioará este marca- 
tá ca luminoasá, cea inferioará ca intunecatá si sunt trecute si 
cele patru functii in respectiva lor relatie. Astfel, sfera de actiu- 
ne a aparatului nostru functional psihic este reprezentatá in asa 
fel, incát functia superioará apartine in totalitate laturii noastre 
luminoase, latura constiintei, iar functia opusá ei, pe care o vom 
numi cea inferioará, se aflá totalmente in inconstient, celelalte 

25 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 557. 

26 Toni Wolff, Studien zu C.G. Jungs Psychologie, Zürich, 1959,1, p. 92. (Prescurtatáín con¬ 
tinuare Studien...) 

27 Ibid., p. 86. 
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douá situándu-se partial in constiintá, pardal in inconstient. 28 
Pracdc, se indica astfel cá omul se serveste de cele mai multe 
orí, in afara functiei sale principale, partial si de o a doua func¬ 
tie, auxiliara sau ajutátoare, doar relativ diferentiatá si directi- 
onatá. Cea de-a treia functie este mai rar utilizabilá de catre 
omul mediu, iar cea de-a patra, cea inferioará, nu se mai aflá 
de obicei deloe la dispozitia vointei lui. Tóate acestea sunt desi- 
gur valabile numai pentru omul dezvoltat normal, cu un psihic 
relativ „sánátos"; la omul cu un psihic „dereglat", de exemplu, 
la nevrotic, situada este alta. Acolo se poate, de pildá, ca dez- 
voltarea functiei principale sá fi fost impiedicatá sau ca o functie 
cáreia, conform predispozitiei, i-ar fi venit rándul abia pe locul 
al doilea sau al treilea sá fi fost impinsá prin constrángere sau 
dresare in fatá, deci in locul functiei principale. Si vársta joacá 
un rol decisiv in aprecierea gradului corespunzátor de dezvolta- 
re al unei functii: in general, pe la mijlocul vietii (acest moment 
putánd sá fie fixat foarte divers in functie de individ) este timpul 
cánd tóate trebuie sá-si fi atins ierarhizarea si amploarea corectá 
a diferentierii lor. 

O analogie fericitá si poate nu intámplátoare pentru evolu- 
tia valorii si directiei oferá semnul chinezesc taigitu, redat in 
Diagrama V. Nici aici drumul nu merge periferic, ci peste finia 
interná, deci exact in sensul relatiei functiilor, asa cum a fost 
zugrávit mai devreme. 29 Semnul taigitu este unul dintre simbo- 
lurile primordiale intrezárite ale omenirii. Reprezintá dualita- 
tea dintre luminá si intuneric, masculin si feminin ca unitate, ca 

28 Acest tip de reprezentare trebuie privit mai degrabá drept „model" teoretic decát drept 
corespunzánd realitátii, intrucat nivelul de dezvoltare al functiilor nu se prezintá nido- 
data íntr-o forma atat de unilateral extrema. 

29 Desfásurarea procesului de diferentiere este indicatá in diagrama prin linia sinuoasá, 
punctatá, iardirectia sa, prin ságeti. 


JOLANDEjACOBI 





DIAGRAMA V 


GÁNDIREA 


31 



SIMTIREA 


totalitate, „odatá cu ea sunt fixate sus si jos, dreapta si stánga, 
inainte si inapoi — pe scurt, lumea contrariilor" 30 . Traiectoria 
ságetii, drumul, nu merge, asa cum am putea presupune, in 
forma de cruce, ci de sus spre dreapta (putem considera aceste 
douá sectoare de cerc ale luminosului in mod simbolic drept tata 
si fiu), apoi spre stánga, unde se amestecá deja mai mult intune- 
ric (ca simbol al fiicei) si in final la cea de-a patra functie, ce se 
aflá complet in intunericul pántecelui matern, al inconstientu- 
lui, ceea ce corespunde si cu constatárile psihologiei functiilor. 
Functia diferentiatá si cea ajutátoare sunt constiente si directio- 
nate, ele sunt reprezentate in vise adesea, de exemplu, prin tata 

30 I Ging, Buch der Wandlungen, aus dem Chinesischen verdeutscht und erláutert von 
Richard Wilhelm, Diederichs, Jena, 1924, p. VIII [I Ching — Cartea schimbárilor]. 


Psihologia luí C.G.Jung ■ Natura si structura psihicului 





32 si fiu sau prin alte figuri ce simbolizeazá principiul conducátor 
si cel mai apropiat lui, al constiintei; celelalte douá functii sunt 
relativ, respectiv complet inconstiente si sunt reprezentate perso- 
nificat, dupa aceeasi regula ca tatál si fiul, adesea prin mamá si 
fiicá. Dar intrucát contrastul dintre functiile auxiliare nu este nici 
pe departe atát de mare ca acela dintre functia diferentiatá si cea 
inferioará, poate si cea de-a treia functie sá fie ridicatá in constiin- 
tá si astfel sá deviná „masculiná" 31 . Ea va lúa insá cu sine ceva din 
contaminarea ei cu functia inferioará, formánd in acest fel o oare- 
care mijlocire cu inconstientul. Cea de-a patra functie, care este 
complet amestecatá cu inconstientul, trage, de indatá ce impreju- 
rárile o ridicá in lumina constiintei, continuturile inconstientului 
in totalitate dupá sine, ea parcá „izbucneste" cu continuturile ei 
nediferentiate in cámpul constiintei, ducánd astfel la o intálnire si 
o confruntare cu acestea si, in aceastá privintá, si la posibilitatea 
unei sinteze intre continuturi constiente si inconstiente. 32 

De ce a desemnat Jung tocmai aceste patru functii ca func¬ 
tii fundaméntale? El spune urmátoarele: „Nu as putea sá ofer 
a priori niciun motiv pentru care socotesc fundaméntale aceste 
functii, ci doar sá subliniez faptul cá mi-am format aceastá con- 
ceptie de-a lungul unor ani intregi de experientá." 33 El distinge 
aceste patru functii intre ele „pentru motivul cá ele nu se pot 
raporta, respectiv reduce únele la celelalte" 34 si, dupá experientá 


31 ín iconografía simbolurilor, luminosul stá Tn mod regulat pentru mascuiinul ca atare, 
iarintunecatul, pentru feminin. 

32 Acest exemplu se refera Tn primul ránd la psihicul bárbatului, la care pártile inconstiente 
ale psihicului poartá trasáturi feminine. íntr-o simbolizare corespunzátoare a caracte- 
risticilor functiilor psihicului femeii, cea de-a treia si de-a patra functie ar avea trasáturi 
bárbátesti, dar ca urmare a apartenentei lor la domeniul inconstient ar fi totusi „íntu- 
necate", deci nu ar mai corespunde cu iconografía simbolurilor. 

33 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 455. 

34 Ibid., p.455. 
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lui, ele „epuizeazá tóate posibilitátile date". 35 Patrul, pátrimea, 
doar este considerat din vremuri strávechi expresia intregului, 
a completitudinii, a totalitátii: a se vedea cele patru cámpuri ale 
sistemului obisnuit de coordonare, cele patru brate ale crucii, 
cele patru puñete cardinale etc. 

Dacá tóate cele patru functii ar putea fi ridicate la nivelul 
constiintei, atunci intregul cerc s-ar afla in luminá, iar noi am 
putea vorbi despre un om „rotund", adicá desávársit. Strict teo- 
retic, acest lucru este in orice caz imaginabil. In realitatea prac¬ 
tica insá, acest rezultat poate fi atins intotdeauna numai aproxi- 
mativ si niciodatá complet. Cáci desigur cá nu ii este dat niciunui 
om sá poatá lumina toatá intunecimea din sine; dacá ar fi apt de 
asa ceva, ar insemna cá ar avea capacitatea de a lepáda si cel de 
pe urmá „rest pámántesc". 

Din cauza excluderii reciproce a functiilor, nu se pot adopta 
simultan mai multe atitudini fundaméntale, insá omul poate, 
pe calea constientizárii, sá le diferentieze succesiv páná intr-un 
anumit grad si sá se apropie de „starea de rotunjime". Cáci dacá 
avem la dispozitie functia principalá in totalitate, iar functiile 
secundare intr-un mare procent, si dacá stim despre cea de-a 
patra functie, cea inferioará, mácar de ce naturá este si cánd si 
cum poate ajunge in prim-plan — ceea ce tiñe de telul ideal 
al analizei —, atunci putem sá intelegem, de pildá, un obiect 
mai intái prin cunoastere, apoi sá-1 „sondám" cu intuitia in ceea 
ce priveste posibilitátile lui láuntrice ascunse, apoi parcá sá-1 


35 Vointa, care este privitá si ea de catre multi psihologi drept functie fundaméntala, nu 
poate fi consideratá ca atareín viziunea lui Jung, ci le este data tuturor celor patru func¬ 
tii fundaméntale sub forma de energie ce stá liber la dispozitie, care poate fi „directio- 
natá" prin interventia constiintei, adicá poate sá cápete o directie intentionatá. Prin 
urmare, amploarea si puterea asa-numitei forte a vointei se aflá Tn stránsá legáturá cu 
gradul dezvoltárii si vastitatea cámpului constiintei. 
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pipáim cu senzatia noastrá si in final — dacá simtirea este func¬ 
tia inferioará — sá-1 mai si apreciem pe cát ne stá in putintá in 
legáturá cu calitatea sa de a fi plácut sau neplácut. 36 

Foarte putini oameni sunt constienti de apartenenta lor la 
un tip functional sau altul, cu tóate cá, in general, se poate les- 
ne vedea „dacá o functie este sau nu diferentiatá ... dupa forta, 
fermitatea, consecventa, fiabilitatea si adaptabilitatea ei 37 " 38 . In 
schimb, criteriul esential al functiei inferioare este nefiabilitatea 
ei in folosire, influentabilitatea, respectiv neslefuirea ei, caracte- 
rul sters, confuz, in cuvintele lui Jung: „Nu noi o avem in máinile 
noastre, ci ea ne are pe noi." Actioneazá autonom din inconsti- 
ent, cand li convine. Intrucát este complet nediferentiat amesteca- 
tá cu inconstientul, are un carácter infantil, pulsional-primitiv, 
arhaic. De aceea suntem atát de des surprinsi de niste actiuni de 
natura foarte capricioasá, primitivá, pulsionalá si la oameni cu a 
cáror fire, asa cum o cunoastem noi, acest fel de a fi nu pare sá 
se potriveascá deloc. 

Cele patru tipuri functionale care se pot stabili la individ prin 
predominarea fie a uneia, fie a alteia dintre functii au valabilitate 
in aceastá forma desigur numai in teorie. In viatá nu se intálnesc 
aproape niciodatá in forma pura, ci mai mult sau mai putin ca 
tipuri mixte, asa cum o indica Diagrama VI. Un tip gandiré pur a 
fost, de exemplu, Kant, in vreme ce Schopenhauer trebuie sá fie 
deja numit tip gandiré intuitiv. Functiile, insá doar cele „inveci- 
nate", pot apárea deci adesea sub forme mixte si, cánd se ivesc 
asa, in tipuri mixte cu o prevalentá mai micá sau mai mare a 

36 Succesiunea ia ca premisa aici, ca si ín restul diagramelor, gándirea drept functia dife¬ 
rentiatá. 

37 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 556. 

38 Uneori, functia inferioará se poate deduce din caracterul persoanelor care aparín vise 

si din felul aparitiei lor. 
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uneia dintre functii, fac extrem de dificilá atribuirea individu- 
lui unuia dintre tipurile functionale. Cele douá perechi contra¬ 
re — cele douá axe: gándire-simtire si senzatie-intuitie — nu se 
pot amesteca niciodatá, fie si din cauza pozitiei lor, dar se vor 
comporta in orice caz compensator una fatá de cealaltá. In cazul 
supraaccentuárii uneia dintre functii, deci, de pildá, la un om 
care-si foloseste numai intelectul — pentru a mentiona doar un 
exemplu —, functia opusá, simtirea, va stárui ca sá zicem asa 
de la sine spre o echilibrare si atunci fireste cá va iesi la ivealá 
in forma ei inferioará. Acest intelectual este nápádit complet pe 
neasteptate, ca mánat din urmá, de tot felul de manifestári afec- 
tive infantile; fantasme si vise de o natura pur pulsionalá, cárora 
li se simte expus, care il invadeazá. 
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In mod asemánátor i se intámplá intuitivului unilateral, cáru- 
ia functia senzatie, neglijatá, ii impune luarea in considerare a 
realitátii dure, adesea prin lovituri de neinteles. 

Atitudinea complementará, respectiv compensatoare 39 una 
fatá de cealaltá, a functiilor contrare este, dupa cum am mentio- 
nat deja, o lege intrínseca structurii psihicului. Supradiferentierea 
aproape inevitabilá, survenitá pe parcursul anilor, a functiei 
superioare duce mai mereu la tensiuni, care se numárá printre 
problemele propriu-zise ale celei de-a doua jumátáti a vietii si a 
cáror compensare constituie una dintre sarcinile principale ale 
acestei perioade. Supradiferentierea duce mai ales la o dereglare 
a echilibrului, care, dupa cum s-a indicat deja pe scurt mai sus, 
poate produce deja in sine perturbári profunde. 

Tipurile atitudi na le 

Apartenenta la un tip functional ar fi deja in sine un indi- 
ciu pentru caracterizarea psihologicá a unui om. Ea singu- 
rá nu ajunge insá. In plus, mai trebuie stabilit modul sáu ati- 
tudinal general, adicá modul de reactie al omului la ceea ce-i 
vine din afará sau dináuntru. Jung deosebeste doua astfel de 
tipuri atitudinale: extraversia si introversia. Ele inseamná un com- 
portament care conditioneazá substancial procésele psihice, si 
anume habitusul reactiei raportat la obiectele lumii exterioare si 
interioare, prin care sunt determinate felul actiunii, al experi- 
entei subiective si chiar al compensárii prin inconstient. Acest 
habitus este numit de Jung dispozitivul central de comutare, de 
unde, pe de-o parte, se regleazá actiunea exterioará, pe de alta. 


39 V. p. 117. 
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se formeazá experienta specificá 40 . Extraversia este caracterizatá 
printr-o relatie pozitivá cu obiectul, introversia printr-una mai 
degrabá negativa. Extravertitul se ghideazá in forma sa de adap¬ 
tare si reactie mai mult dupa norme exterioare, colectiv-valabi- 
le, spiritul respectiv al epocii etc. Introvertitul, in schimb, este 
determinat in comportamentul sáu mai cu seamá de factori 
subiectivi. De aici si adaptarea sa adesea atát de nereusitá la 
lumea exterioará. Omul cu o atitudine extravertitá «gándeste, 
simte, actioneazá raportat la obiect", el isi deplaseazá interesul 
dinspre subiect in afara spre obiect, se orienteazá in principal 
dupa exterior. 41 La introvertit subiectul este punctul de plecare 
al orientárii, iar obiectului ii revine cel mult o valoare secunda¬ 
rá, mijlocitá. Acest tip uman se retrage, intr-o situatie datá, din 
primul moment, ca si cum ar „spune incet un fel de «nu»" 42 , si 
abia apoi ajunge sá reactioneze propriu-zis. 

In timp ce tipul functional indicá, asadar, felul intelegerii si 
formárii specifice a materialului tráirii, tipul atitudinal, extra¬ 
versia si introversia, caracterizeazá atitudinea psihologicá gene¬ 
rala, adicá directia energiei psihice generale, asa cum concepe 
Jung libidoul. El este ancorat in constitutia noastrá biológica 
si este inca de la nastere mult mai ciar determinat decát tipul 
nostru functional. Cáci, cu tóate cá alegerea functiei principale 
este conditionatá in genere de o anumitá inclinatie constitutio- 
nalá spre diferentierea unei functii determínate, aceasta poate 
fi totusi transformatá in mare másurá sau chiar refulatá prin- 
tr-un efort constient. In schimb, modificarea tipului atitudinal se 
poate realiza doar printr-o «reconstruiré interná", o schimbare 


40 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 551. 

41 Numit de aceea adesea de Jung si „tipul orientare". 

42 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 550. 
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38 in structura psihicului, fie printr-o transformare spontaná (in 
acest caz la rándul ei conditionatá biologic), fie printr-un proces 
psihic anevoios de dezvoltare, ca de pildá o «analiza". 43 

De aceea, diferentierea unei a doua si a treia functii, adicá a 
celor doua functii auxiliare, este comparativ mai usoará decát a 
celei de-a patra, functia inferioará, cáci aceasta nu se aflá numai 
la cea mai mare depártare de functia principalá, ci si impreu- 
ná cu modul atitudinal inca netráit, ascuns, deci nediferentiat. 
Asadar, prin aceasta contaminare, introversia tipului gandiré 
extravertit, de pildá, nu are tonalitatea intuitiei sau a senzatiei, 
ci in primul ránd pe cea a simtirii etc. 

Extraversia si introversia se comporta reciproc tot compensa- 
tor. In cazul in care constiinta este orientatá extravertit, inconsti- 
entul este introvertit si viceversa. Acest fapt este de o importantá 
decisiva pentru cunoasterea psihologicá. Toni Wolff spune in 
acest sens, in «Introducerea la bazele psihologiei complexe" 44 , 
urmátoarele: «Inconstientul extravertitului este introvertit, desi- 
gur, din cauza nonconstientei in forma nediferentiatá si con- 
stránsá sau pulsionalá. Dacá pandantul inconstient izbucneste, 
atunci se impun cu forta factorii subiectivi. Astfel, omul relatio- 
nat pozitiv, aflat in armonie cu intreaga lume, se transformá 
temporar sau definitiv intr-un individ egocentric, critic, cicáli- 
tor, care suspecteazá la toti si la flecare plin de neincredere motí¬ 
vele cele mai personale. Se simte neinteles si izolat si presimte 
pretutindeni ostilitate. Trecerea automatá de la atitudinea con- 
stientá la cea inconstientá, opusá ei, se poate recunoaste frecvent 
dupá faptul cá se constatá la obiect propriile aspecte negative, 

43 Despre relatia reciproca dintre tulburári conditionate biologic si psihic, precum si despre 
legáturile dintre hormoni si psihic exista deja numeroase lucrari si rezultate de cerceta- 
re competente (v. Steinach, Freud, Meng, v. Wyss s.a.). 

44 Toni Wolff, Studien..., I, p. 87. 
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respectiv sunt proiectate asupra acestuia, ceea ce duce fireste la 
confruntári supárátoare si injuste. 

Dacá la tipul introvertit izbucneste atitudinea inconstientá 
opusá, atunci el devine intru cátva un extravertit inferior, nea- 
daptat. Obiectul exterior este inundat cu proiectii din materia- 
lul cel mai subiectiv, cápátánd astfel un soi de insemnátate 
magicá. Se naste atunci o «participation mystique», cum spune 
Levy-Bruhl despre primitivii care se identifica cu fenomenele 
naturii. Fireste cá o astfel de stare se semnaleazá deosebit de des 
in relatiile de dragoste si de urá, intrucát un afect intens usurea- 
zá deja prin sine insusi mecanismul proiectárii. 45 

Habitusul atitudinal al constiintei se dovedeste corespunzá- 
tor in viatá pana ce individul ajunge intr-o situatie in care unila- 
teralitatea ii face imposibilá adaptarea la realitate. Aceastá situa¬ 
tie consta foarte des in aceea cá respectivul intrá intr-o relatie 
stránsá cu un obiect de tip opus; atunci contrariile se ciocnesc 
intre ele, cei doi nu se mai inteleg, flecare aruncá vina asupra 
celuilalt, intrucát celálalt are acele trásáturi pe care el nu le vede 
si nu le-a dezvoltat la sine insusi si care sunt de aceea prezente 
numai in formá inferioará. Prin urmare, opozitia tipologicá este 
adeseori motivul psihologic propriu-zis al problemelor conjú¬ 
gale, al dificultátilor dintre párinti si copii, al frecusurilor din 
cadrul relatiilor de prietenie sau profesionale, ba chiar al dife- 
rendelor sociale si politice. Tóate cele de care nu suntem con- 
stienti in propriul psihic apar in atari cazuri proiectate asupra 
obiectului si, atát timp cát nu recunoastem la noi insine conti- 
nutul proiectat, obiectul este fácut tap ispásitor. Sarcina eticá ar 
fi deci sá realizám in noi insine habitusul atitudinal opus, care 

45 „In locul unor adaptan esuate aparíntotdeauna afecte", spune Jung (citat din Tipuri 

psihologice, ed. cit., p. 506). 
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este mereu prezent structural in flecare om. Prin acceptarea si 
dezvoltarea sa constienta, individul nu doar cá ar ajunge el insusi 
la echilibru, ci si-ar si intelege mai bine semenii." 46 

Acest carácter opus al fundidor si al atitudinii constiente si 
inconstiente se acutizeazá in individ de regula abia catre a doua 
jumátate a vietii spre conflict, ba el este tocmai acea problema 
cu care se vesteste o schimbare a situatiei sale psihologice in 
acest segment al vietii. Adesea, tocmai oamenii vrednici si adap¬ 
tad lumii exterioare sunt cei care, odatá ce au depásit vársta de 
patruzeci de ani, constata brusc cá, in ciuda „capului lor strá- 
lucit", nu fac fatá, de pildá, controverselor de-acasá sau sunt 
adaptati nesatisfácátor la munca lor etc. Dacá acest fenomen este 
inteles corect, atunci trebuie conceput ca semn si atentionare cá 
functia inferioará isi revendicá si ea acum dreptul si cá o con- 
fruntare cu ea a devenit o necesitate. Confruntarea cu ea joacá 
si in astfel de cazuri cel mai mare rol in anexa unei analize care 
se efectueazá la aceastá várstá. 

Aid trebuie sá ne referim desigur si la incá un tip de tulbura- 
re psihicá a echilibrului, pe care o intálnim astázi poate aproape 
la fel de des ca pe aceea cauzatá de o functie principalá diferen- 
tiatá unilateral si exclusiv, si anume la tulburarea care ia nastere 
dacá niciuna dintre cele patru functii posibile nu s-a dezvoltat, 
respectiv dacá tóate patru au rámas nediferentiate. Intr-o atare 
situatie se gáseste psihicul copilului, atát timp cát incá nu pose- 
dá un Eu bine definit. Cáci realizarea constiintei Eului repre- 
zintá un proces lent si anevoios de centrare si crestere si merge 
in paralel cu dezvoltarea si consolidarea functiei principale. Ar 


46 V. si descrierea toarte adecvatá pe care o face Jung acestor douá tipuri atát de contra¬ 
re ín cartea sa Über die Psychologie des Unbewuflten, ed. a 6-a, 1948, pp. 102 si urm. 
(prescurtatá In continuare: Psychologie des Unbewuflten). 
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trebui sá se desávárseascá odatá cu atingerea majoratului, deci 
cu sfársitul adolescentei. Dacá ea insá nu este incheiatá incá la 
aceastá vreme sau dacá rámáne, cum se intámplá adesea, impot- 
molitá in stadiile de inceput chiar páná la o várstá inaintatá a 
omului, atunci avem, in duda anilor sái, in fata noastrá un indi- 
vid infantil, copiláros, caracterizat printr-o nesigurantá stranie, 
o permanentá oscilare in tóate manifestárile, judecátile si fapte- 
le sale. Ca si cum un astfel de om ar trebui mereu sá caute mai 
intái care dintre cele douá moduri atitudinale posibile sau dintre 
cele patru moduri functionale posibile sá foloseascá in cutare 
sau cutare situatie. Un atare om este atunci influentabil in mod 
corespunzátor si aratá o fatá mereu schimbatá sau isi pune — ca 
scut parcá impotriva acestei vulnerabilitáti — o mascá deosebit 
de conventionalá, rigidá, in spatele cáreia isi poate, chipurile, 
ascunde bine subdezvoltarea lui psihicá. Conform experientei, 
ea tot izbucneste in momentele si situatiile decisive ale vietii, 
ducánd la nenumárate complicatii. O dezvoltare prea redusá a 
fundidor este deci la fel de nocivá ca una supradiferentiatá in 
mod unilateral. Eternul púber este un exemplu cotidian in acest 
sens, chiar dacá e sá apará in aspectul cel mai luminos si drá- 
gálas al lui „puer aeternus". „Puer aeternus" va putea insá nu 
numai sá simbolizeze, de la caz la caz, o fixatie la o treaptá tim- 
purie, adicá o rámánere in urmá, ci si sá reprezinte posibilitatea 
cresterii in continuare, sansa potentialá de evolutie, existentá in 
tot ceea ce incá nu este dezvoltat. 

Asa cum diferentierea si izolarea acelei functii care, conform 
predispozitiei, capaciteazá cel mai sigur individul cátre o stápá- 
nire si rezolvare a cerintelor in lumea exterioará constituie cea 
mai importantá sarciná psihicá in tinerete, diferentierea celor- 
lalte functii poate sá fie realizatá abia dupá implinirea cu succes 
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a acestei sarcini. Cáci inainte ca omul sá-si fi ancorat constiinta 
ferm in mediul inconjurátor real — ceea ce se intámplá abia la 
maturitatea lui, adesea chiar abia dupa o anumitá experientá in 
viata mai tárzie —, drumul spre inconstient nu poate si nu tre- 
buie sá fie abordat, dacá nu este neapárat necesar. 

Similar se petrece cu habitusul atitudinal. Habitusul pe care-1 
are conform predispozitiei define probabil conducerea in prima 
jumátate a vietii, intrucát individul se poate descurca desigur 
cel mai bine in lume cu modul sáu atitudinal ce i-a fost dat de la 
natura. Abia a doua jumátate a vietii aduce misiunea de a lása 
si habitusul opus sá-si spuná cuvántul. Nu este nevoie sá expli- 
cám suplimentar cá unui om náscut extravertit ii va fi mai usor 
sá realizeze adaptarea la exterior, pe care o cere mai ales prima 
jumátate a vietii, decát unuia náscut introvertit. Poate cá de 
aceea putem indrázni sá facem afirmada: extravertitul se miseá 
mai usor in lume in prima sa jumátate de viatá, introvertitul in 
cea de-a doua jumátate, iar astfel se dá satisfactie, cel putin rela- 
tiv, dreptátii. 

Pericolul care amenintá ambele tipuri este unilateralitatea. Pe 
cel destoinic, extraversia il poate mana atát de tare in lume, incát 
sá nu mai gáseascá drumul „spre casá". Interiorul sáu cel mai 
intim i-a devenit stráin. Fuge mereu de el, páná ce intr-o zi nu 
mai poate mai departe. Sau s-a lásat prea tare in seama ratiu- 
nii lui, si-a actionat si intárit mereu numai functia gándirii, iar 
acum realizeazá cá s-a instráinat de propriul sáu nucleu viu: 
sentimentul lui nu mai ajunge nici mácar páná la semenul sáu 
cel mai apropiat. Dar nu numai pentru cel intors cu tata spre 
lume, ci si pentru introvertit rezultá din atitudinea unilateralá 
probleme pe parcursul vietii. Functiile neglijate si habitusul ati¬ 
tudinal netráit se revoltá, isi pretind parcá si ele locul sub soare 
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si si—1 obtin cu forta printr-o nevrozá, dacá altcumva nu merge. 
Cáci telul este intotdeauna atingerea totalitátii psihicului, deci 
solutia idéala, la care individul are la dispozitie cel putin tóate 
cele trei functii si arríbele moduri de reactie, in chipul cel mai 
constient posibil si cu cea mai mare usurintá posibilá; si des- 
pre alcátuirea celei de-a patra functii si pericolele care amenin- 
tá dinspre ea trebuie el sá stie cel putin cate ceva. Macar o data 
trebuie incercatá cumva o apropiere relativa de acest ideal. Dacá 
nu se anuntá mai devreme deja ca cerintá, atunci mijlocul vietii 
inseamná ultima strigare pentru a o satisface acum sau nicioda- 
tá si a „rotunji" astfel psihicul, ca sá nu se apropie de amurgul 
vietii necopt si neimplinit. 

Problema tipurilor la omul creator 

La fel ca tipul functional, si tipul atitudinal de care tiñe omul 
ii rámáne acestuia aproape intotdeauna necunoscut sau el este 
inteles gresit. Ce-i drept, adesea este foarte greu si e necesará o 
muncá psihologicá mai indelungatá pentru a-1 scoate la ivealá 
din imaginea caleidoscopicá pe care psihicul i-o oferá observa- 
torului. Cu cát este mai puternicá relatia, cu atát devine mai 
dificilá aceastá sarciná, ceea ce este valabil mai cu seamá pentru 
firea de artist. 

Oamenii creatori si artistii, care au o relatie neobisnuit de 
puternicá structural, oarecum „un raport direct" cu inconstien- 
tul, se pot incadra numai cu greu intr-un tip. Cu atát mai putin 
cu cát intre operá si artist nu se poate pur si simplu pune sem- 
nul egal. Adesea, acelasi artist apartine in viatá de tipul extra- 
vertit, iar in operá de tipul introvertit sau viceversa. Acest lucru 
se poate intelege destul de bine deja referitor la legea opozitiei 
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zintá artistic in opera lor ceea ce nu sunt ei, deci completarea lor. 
Insá la acei artisti a cáror opera nu le prezintá cealaltá laturá, cea 
netráitá, ci propria „í nal tare", autoportretul lor potentat, idea- 
lizat, opera si persoana lor s-ar putea suprapune in tip. Acest 
lucru este valabil mai ales pentru introvertiti, care se reprezin- 
tá in romane si personaje psihologice subtile, sau pentru extra- 
vertiti, cárora le place sá descrie eroi aventurieri si cálátorii de 
aventuri. 

Jung crede cá opera extravertitá ar lúa nastere prin transfor- 
marea artística a celor traite in exterior, pe cánd creada introver- 
titá „s-ar produce" printr-o coplesire din partea continuturilor 
láuntrice, care-i curg artistului, incárcate cu semnificatie, in pana 
sau in pensulá. 

Procesul creator, in másura in care chiar putem sá-1 urmárim, 
consta intr-o insufletire a simbolurilor eterne ale omenirii, ce zac 
in inconstient si in dezvoltarea si amplificarea lor pana la impli- 
nirea operei artistice. „Cine vorbeste cu prototipuri vorbeste cu 
mii de voci parca, impresioneazá si copleseste, ridicá totodatá 
ceea ce exprima, din singular si vremelnic in sfera a ceea ce fiin- 
teazá mereu si astfel dezleagá in noi tóate acele forte ajutátoare 
care i-au ingáduit omenirii in tóate timpurile sá se salveze din 
tóate primejdiile si sá supravietuiascá chiar si noptii celei mai 
lungi. Acesta este secretul efectului artei." 47 

Jung acordá activitátii creatoare a fanteziei un loe deosebit 
si ii conferá chiar o categorie proprie, pentru cá, dupá párerea 
lui, nu poate sá fie atribuitá niciuneia dintre cele patru func- 
tii fundaméntale, respectiv ea este pártasá la flecare dintre ele. 

47 Despre legaturile psihologiei analitice cu opera literara, ed. Jung cit., 2005, Tn vol. 15, 

Despre fenomenul spiritului ín arta si stiintá, p. 86, trad. Gabriela Dantis. 
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Conceptia generala cá ideea creatoare care vine subit ii este spe- 
cificá numai tipului intuitie, asadar cá flecare artist trebuie sá 
aibá ca functie principalá intuida, este in consecintá incorectá. 
Fantezia este, ce-i drept, sursa ideilor subite in munca de creatie, 
dar ea poate fi dáruitá fiecáruia dintre cele patru tipuri. Fantezia 
artistului, care este o capacitate sau o inzestrare specialá, nu tre¬ 
buie confundatá nici cu „imaginatia activa", care produce ridica- 
rea, insufletirea si pástrarea imaginilor inconstientului colectiv, 
nici cu intuida, care reprezintá un mod de intelegere a realitáti- 
lor psihice — deci o functie a constiintei. Cáci abia in modalita- 
tea sesizárii si prelucrárii „intuitiilor", precum si a ideilor subi¬ 
te creatoare, respectiv a produselor fanteziei se va vesti tipul 
functional. Asa poate si opera, ca produs creator, sá apartiná 
conform intregii sale tendinte unui alt tip decát cel de care tiñe 
insusi artistul care a creat-o si nu trebuie conchis asupra tipului 
artistului pe baza continutului, ci numai a modului elaborárii. 
In principiu, fantezia artistului desigur cá nu se deosebeste de 
cea a omului obisnuit; ceea ce face insá din om un artist este, 
pe lángá bogátia, originalitatea si caracterul viu al produselor 
fanteziei sale, mai cu seamá capacitatea lui referitoare la forta 
formatoare cu care isi poate modela ideile, cu care le poate lega 
intre ele intr-un tot organico-estetic. 

Se aude tot mereu cá pentru artisti indeletnicirea cu inconsti- 
entul ar fi primejdioasá si tot mereu aflám cum unii artisti fug 
cu totul de psihologie, „deoarece se tem cá acest monstru le-ar 
putea inghiti asa-zisa lor fortá creatoare. Ca si cum o intreagá 
ostire de psihologi ar putea sá facá ceva impotriva unui zeu! 
Productivitatea adeváratá este tocmai o sursá care nu poate fi 
secatá. Existá vreun viclesug pe pámánt care sá-i fi putut impie- 
dica pe marii maestri ca Mozart si Beethoven sá producá? Forta 
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creatoare este mai puternicá decaí omul. Acolo unde nu este 
puternicá inseamná tocmai cá e slabá si, in conditii favorabile, 
hráneste doar un mic talent agreabil. Dar cánd e vorba despre o 
nevrozá, ajunge adesea un singur cuvánt, ba chiar o singurá pri- 
vire spre a risipi iluzia ca un abur. Atunci pretinsul poet nu mai 
poate serie poezii, pictorului ii vin mai putine idei si mai insufi¬ 
ciente decát inainte, si de tóate astea doar psihologia e de vina! 
Eu as fi bucuros in cazul in care cunoasterea psihologicá ar avea 
un asemenea efect dezinfectant si ar birui elementul nevrotic, 
care face din arta de astázi o problema putin plácutá. Boala nu 
este niciodatá necesará actului creator, dimpotrivá constituie un 
obstacol puternic in calea lui. Nicio suprimare a vreunei refulári 
nu poate distruge cu adevárat creativitatea, si tot asa nici incon- 
stientul nu poate fi vreodatá epuizat", spune Jung 48 . 

O alta conceptie eronatá este supozitia, inca larg ráspánditá, 
cá o opera artisticá implinitá determina si implinirea psihicá a 
creatorului ei sau o atrage dupa sine; cáci spre a putea obtine 
din „relatia cu inconstientul" cu adevárat un folos pentru proce- 
sul psihic de diferentiere, deci pentru o dezvoltare tintitá a per- 
sonalitátii, trebuie sa tráim si sá íntelegem omeneste imaginile, sim- 
bolurile si viziunile care se ridicá din el, adicá sá le preluam activ 
si sá le integrám, sá le intámpinám, „reactionánd si actionánd 
cu depliná constientá" 49 . Artistul le intámpiná insá numai pasiv, 
contemplánd si reproducánd, percepánd sau in cel mai bun caz 
induránd. In acest sens, tráirea sa ar fi, ce-i drept, una valoroasá 
artistic, dar incompletá uman. Orice artist care ar izbuti, in ace- 
easi másurá, sá amplifice si sá configureze creator atát propria 


48 Psihologia analítica si educatia, ed. cit., vol. 17, p. 127. 

49 Relatiile dintre Eu si inconstient, apárutá in ed. Jung cit., 2007, in vol. 7, Doua serien 
despre psihologia analítica, trad. Viorica Niscov, p. 242. 
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sa personalitate, cát si opera sa ar atinge desigur summumul 
uman. Acest lucru le este insá dat numai putinora; doar rareori 
este suficientá torta unui om ca sá ducá opera interioará si pe 
cea exterioará catre aceeasi desávársire. Cáci „marile inzestrári 
sunt cele mai frumoase si adesea cele mai periculoase roade ale 
pomului omenirii. Ele atárná de ramurile cele mai subtiri, care 
se fráng usor." 50 

Extraversia si introversia sunt, ce-i drept, in viata aceluiasi 
om de cele mai multe ori moduri caracteristice de reactie, totusi 
ele pot alterna temporar intre ele. Anumite faze din viata oame- 
nilor, si chiar din viata popoarelor, poartá mai mult ampren- 
ta extraversiei, áltele mai mult pe cea a introversiei. De pildá, 
pubertatea este in general o taza mai degrabá extravertitá, cli- 
macteriul, una mai mult introvertitá; Evul Mediu a fost orientat 
mai introvertit, Renasterea mai extravertit etc. Asta deja aratá 
cá ar ti gresit, asa cum se intámplá atát de des, sá se desemneze 
extraversia sau introversia drept modul atitudinal „mai valo- 
ros". Ambele isi au indreptátirea si ambele locul lor in lume. 
Fiecáreia ii este sortit un alt rol pentru ca lumea sá se desávár- 
seascá. Cine nu recunoaste asta dovedeste doar cá este prins 
orbeste in una dintre aceste atitudini si cá nu vede dincolo de 
sine insusi. 

Prin includerea extraversiei, respectiv a introversiei ca habi- 
tus atitudinal general al celor patru functii fundaméntale rezultá 
in total opt tipuri psihologice diferite: tipul gandiré extravertitá, 
tipul gandiré introvertitá, tipul simtire extravertitá, tipul sim- 
tire introvertitá s.a.m.d., iar ele formeazá astfel un fel de buso- 
lá cu ajutorul cáreia ne putem orienta in structura psihicului. 
Dacá am vrea sá oferim o reprezentare schematicá si completá 

50 Copilul dotat, ed. cit., vol. 17, p. 155. 
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48 a personalitátii dupa teoría jungianá a tipurilor, atunci ne-am 
putea imagina introversia-extroversia drept o a treia axá, care 
stá vertical fatá de cele douá axe incrucisate ale celor patru tipuri 
functionale; relationánd flecare dintre cele patru functii cu cele 
douá tipuri atitudinale, obtinem o figura spatialá determinatá 
de opt ori. Ideea cuaternitátii se exprima de fapt nu rareori, pe 
langa patrul ca atare, prin dublul patru, optul (Ogdoas). 

Persona 

De amploarea diferentierii, respectiv supradiferentierii con- 
stiintei lui este legat si modul comportamental psihic general 
al omului fatá de ambientul sáu, ceea ce numeste Jung perso¬ 
na. Diagrama VII aratá cum sistemul psihic de relatii, prin care 
omul intrá in contact cu lumea exterioará, acoperá simultan Eul 
impotriva acesteia cu un, sá-i zicem, «invelis". Gándirea a fost 
presupusá si aici, ca in celelalte diagrame, ca funche principalá, 
de aceea ea dominá invelisul Eului, persona, aproape in totali- 
tate. Functiile auxiliare, intuida si senzatia, participá deja mult 
mai putin la ea, iar functia inferioará, simtirea, nu mai ia parte 
aproape deloc. 

Persona reprezintá de fapt un segment din Eu, si anume toc- 
mai acela care este indreptat spre mediul inconjurátor. Jung o 
defineste dupá cum urmeazá: «Persona este deci un complex 
functional constituit din ratiuni de adaptare sau de comodita- 
te necesará, dar care nu se identificá cu individualitatea. Acest 
complex functional se referá exclusiv la relatia cu obiectele... 
cu obiectele exterioare." 51 Persona «este un compromis intre 


51 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 500. 
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SIMTIREA 


Eul si persona cu cele patru tipuri functionale 

individ si societate pe tema: «drept ce apare cineva»" 52 . Asa dar, 
un compromis intre cerintele mediului si conditionalitatea struc- 
turalá láuntricá a individului. Inseamná cá o persona care func- 
tioneazá corect trebuie sá tina seamá de trei factori: in primul 
ránd de idealul Eului, respectiv imaginea-dorintá, pe care fle¬ 
care om o poartá in sine si dupa care ar dori sá fie alcátuit si sá 
actioneze, in al doilea ránd de imaginea generalá pe care respec- 
tivul mediu inconjurátor si-o face despre un om care corespunde 


52 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 181. 
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50 gustului si idealului sáu si in al treilea ránd de limitárile date 
psihic si fizic, care isi impun granitele realizárii idealului Eului, 
respectiv idealului mediului. Dacá unul dintre acesti trei factori 
sau eventual chiar doi dintre ei rámán neluati in seamá, atunci 
persona nu poate face niciodatá complet fatá sarcinii ei si devine 
mai degrabá un impediment in dezvoltarea personalitátii decát 
sá contribuie la stimularea ei. 

De pildá, un individ a cárui persona se constituie numai 
din trásáturile aprobate de colectivitatea din lumea exterioará 
va avea persona unui om al maselor, iar acel ins care tiñe cont 
numai de propria imagine-dorintá, trecánd cu vederea celelal- 
te douá necesitad, va prezenta eventual persona unui om ciu- 
dat, unui excentric, solitar sau chiar rebel. Astfel, de persona nu 
apartin numai trásáturile psihice, ci in ea intrá si tot comporta- 
mentul si manierele noastre, particularitátile noastre habitúale 
referitoare la aspectul nostru exterior, cum ar fi tinuta, mersul, 
pieptánátura, imbrácámintea, ba chiar expresia si incruntarea 
fetei noastre si ticurile, zámbetul si oftatul nostru obisnuit si 
multe áltele. 

La omul bine adaptat atát lumii exterioare, cát si lumii sale 
interioare, persona 53 este, ca sá zicem asa, un dig de protectie 
necesar, insá elastic, care-i asigurá o relatie si formá de comuni¬ 
care relativ fireascá, uniformá si usoará cu mediul sáu ínconju- 
rátor. Ea ar putea fi insá periculoasá tocmai din pricina comodi- 
tátii cu care omul isi poate ascunde adevárata naturá indárátul 
unei atari forme de adaptare devenitá habitualá. Cáci atunci ea 
incremeneste, devine mecanicá si o mascá aderentá in adevára- 
tul sens al cuvántului, in spatele cáreia individualitatea, ceea ce 
este omul in natura lui veritabilá, degenereazá si se indreaptá 

53 V. J. Jacobi, Die Seelenmaske, Olten si Freiburg, 1971. 
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spre o sufocare totalá . 54 „Identificarea cu functia sau cu titlul are 
ceva seducátor, motiv pentru care atátia bárbati nu sunt in gene¬ 
re altceva decát demnitatea pe care le-o concede societatea. Ar 
fi zadarnic sá cáutám o personalitate dincolo de aceastá coajá. 
In spatele decorului gran di os, am da peste un omulet jalnic. De 
aceea functia (sau indiferent care ar fi aceastá coajá exterioará) 
este atát de seducátoare" 55 , doar ea reprezintá o compensare 
ieftiná pentru neajunsurile personale. Cu totii il cunoastem, de 
pildá, pe profesorul a cárui intreagá individualitate se epuizea- 
zá in rolul de „a fi profesor"; indárátul acestei másti nu gásim 
atunci nimic decát un mánunchi de ursuzenii si infantilitáti. 
Deci, in ciuda modului ei de functionare habitual si de aceea 
de cele mai multe ori si automat, persona nu trebuie sá deviná 
niciodatá atát de impenetrabilá, incát sá nu se poatá percepe, 
sau mácar bánui, trásáturile ei individúale de carácter, pe care le 
„acoperá". Ea nu trebuie sá fie nici atát de puternic „aderentá", 
incát sá nu mai poatá fi „inláturatá". La drept vorbind, consti- 
inta poate sá dispuná mai mult sau mai putin liber de o perso¬ 
na care functioneazá corect, o poate adapta cerintelor diferitelor 
situatii, adicá o poate transforma, chiar substitui. Intrucát un 
om adaptat mediului inconjurátor va „afisa" de exemplu o altá 
persona cánd se duce la o nuntá, cánd vorbeste cu functionarul 
fiscal sau cánd prezideazá o sedintá si trebuie sá fie ca atare rela- 
tiv constient de ea, ceea ce oricum devine numai atunci posibil 
cánd este cuplatá cu functia superioará a constiintei. 

In orice caz, aceasta nu este din pácate intotdeauna situa¬ 
da — dupá cum putem constata. Deoarece adaptarea la lumea 

54 Compara Tn acest sens frumosul eseu al luí Schopenhauer, „Despre ceea ce este cineva, 
ceea ce are cineva si ceea ce reprezintá cineva". (In: Aforisme asupra Tntelepciunii Tn 
viatá, II si IV.) 

55 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 167. 
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exterioará in loe sá fie probatá uneori cu functia superioará — 
ceea ce este si ar trebui sá fie regula — este probatá si cu cea 
inferioará sau, ceea ce este ceva mai putin periculos si mai usor 
corijibil, cu una dintre functiile auxiliare si, din pácate, poate fi 
obtinutá adesea cu torta de cátre párinti, prin presiunea educa- 
tiei. Acest lucru nu poate sá rámáná insá timp indelungat fárá 
consecinte grele si va duce, ca urmare a unei violentári une¬ 
ori mai puternice, alteori mai usoare a structurii psihice date 
prin predispozitie, la un „carácter obtinut prin constrángere" 
al respectivului, adesea chiar la o adeváratá nevrozá. Persona 
apare in atari cazuri inevitabil impováratá cu tóate neajunsu- 
rile ce caracterizeazá functiile inferioare, nediferentiate. Astfel 
de oameni nu numai cá nu apar ca fiind prea simpatici, ci ii pot 
face cu usurintá pe cei neinstruiti psihologic sá-i aprecieze total 
gresit. Sunt acei tipi care isi rezolvá o viatá intreagá, in relatiile 
lor, totul intr-o modalitate stereotipic gresitá sau neiscusitá. Un 
exemplu ar fi vesnicul ghinionist, un altul, asa-numitul „elefant 
in magazinul cu portelanuri", mereu lipsit de tact, care nu face 
decát gafe, asadar, nu are niciun fel de instinct natural al unui 
comportament corect si adaptat. 

Dar nu numai purtátorii si reprezentantii constiintei colecti- 
ve 56 , „márimile" scoase in evidentá de comunitate, de societate, 
„firmele" pentru titluri, demnitáti etc. reprezintá pentru om o 
astfel de atractie, ducándu-1 la inflatie. Dincolo de Eul nostru 

56 Prin conceptul de „constiintá colectiva" Tntelegem totalitatea traditiilor, conventii- 
lor, obiceiurilor, prejudecátilor, regulilor si normelor unei colectivitáti omenesti, care 
dau constiintei grupului ca íntreg directia, respectiv conform cárora indivizii acestui 
grup tráiesc de cele mai multe ori fárá a le supune deloe reflectiei lor. Acest concept se 
suprapune partial cu cel creat de Freud, al „Supraeului", diferentiindu-se totusi de el ín 
másura ín care Jung nu íntelege prin el numai nórmele si interdictiile mediului, „intro- 
iectate", actionánd dinspre spatiul interior al psihicului, ci si pe acelea care determiná 
neincetat din atará omul ín activitatea sa, ín simtirea si gándirea sa. 
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nu exista numai constiinta colectivá a societátii, ci si inconsti- 
entul colectiv, propria noastrá profunzime, care ascunde in sine 
márimi la fel de atrágátoare. Dupa cum in primul caz cineva 
este „rápit" in lume prin functia sa inaltá, asa poate sá si dispa¬ 
ra la fel de brusc din ea, adicá sá fie „inghitit" de inconstientul 
colectiv, sá se identifice cu o imagine interioará, cápátánd delirul 
grandorii sau si delirul micimii, si sá se considere, de exemplu, 
un erou, un mántuitor al omenirii, un rázbunátor, un mártir, 
un izgonit, o vampá etc. Pericolul de a cádea victimá acestor 
„márimi interioare" creste odatá cu intárirea personei, cu forta 
identificárii Eului cu ea. Cáci astfel, tot interiorul personalitátii 
rámáne refulat, inábusit, nediferentiat si incárcat cu o dinamicá 
amenintátoare. 

O persona care, sá-i zicem asa, „stá" bine si functioneazá 
corect este, asadar, o conditie principalá a sánátátii psihice si 
de cea mai mare insemnátate, dacá e ca cerintele lumii exteri- 
oare sá fie realizate cu succes. Asa cum o piele sánátoasá ajutá 
la mijlocirea metabolismului tesuturilor aflate dedesubt si, 
cánd se intáreste si moaré, intrerupe viata straturilor interioa¬ 
re, tot asa, o persona „bine irigatá" poate sá joace rolul apárá- 
torului si regulatorului in schimbul dintre lumea interioará si 
cea exterioará, devine insá, dacá isi pierde elasticitatea si per- 
meabilitatea, o piedicá supárátoare sau chiar o barierá morta- 
lá. Orice inadaptare constantá precum si orice identificare cu 
persona — mai cu seamá cu o atitudine care nu corespunde 
Eului nostru real — trebuie sá ducá deci, odatá cu inaintarea 
in viatá, la dereglári ce se pot amplifica páná la crize si imbol- 
náviri psihice severe. 
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54 Continuturile inconstientului 

Dupa cum am mentionat deja, inconstientul cuprinde douá 
domenii: unul personal si unul colectiv. 57 Diagrama VIII ne oferá 
o reprezentare schematicá. S-a spus deja din ce constau con¬ 
tinuturile inconstientului colectiv, si anume din „tot ceea ce a 



Domeniul inconstientului 

I = amintiri 1 , 

II - refulat i mcon 5 tient personal 

III = emotii 

IV = invazii 

V = acea parte a inconstientului ce nu 

poate fi fácutá constientá niciodatá 


57 íncercarea unei structurári a pártii inconstiente a psihicuIui Tn „domenii" poate sá fie 
desigur folositá si inteleasá numai ca ipotezá de lucru; ea serveste unei orientan mai 
usoarein cadrul materialului inconstient multistratificat si grupárii sale mai clare. 
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fost uitat sau refulat, precum si perceptii, gánduri si sentimen- 
te subliminale" 58 . Dar si inconstientul colectiv este separat in 
domenii, pe care ni le-am putea reprezenta, imagistic vorbind, 
oarecum suprapuse, cu tóate cá inconstientul inconjoará de fapt 
constiinta din tóate pártile. Jung spune chiar: „Dupá experien- 
tele mele, constiinta poate sá revendice numai o pozitie relativa 
de mijloc si trebuie sá suporte sá fie oarecum dominatá si incon- 
juratá din tóate pártile de psihicul inconstient. 

Este legatá in urmá prin continuturi inconstiente, cu condi- 
tii fiziologice, pe de o parte, si premise arhetipale, pe de alta. 
Este insá anticipatá si inainte prin intuitii..." 59 Dar dacá vrem 
sá rámánem la reprezentarea mai ciará din punct de vedere 
topografic a „straturilor", atunci trebuie sá desemnám ca prim 
domeniu pe cel al emotiilor si afectelor noastre, cel al pulsiu- 
nilor noastre primitive, asupra cáruia mai avem totusi cum sá 
exercitám uneori, atunci cánd se manifestá, un control pe care 
il putem incá oarecum organiza rational. Urmátorul domeniu 
cuprinde insá deja acele continuturi care izbucnesc elementar, 

58 Conceptele de „preconstient" si „subconstient", care sunt intrebuintate de multi ca 
sinonime cu inconstientul personal, respectiv colectiv, ducánd astfel la numeroase 
confuzii, se suprapun doar partial cu cel din urmá. Preconstientul — un termen intro- 
dus de Freud — reprezintá íntru cátva acea zona de hotar a inconstientului personal 
care este cea mai apropiatá constiintei, un táram al continuturilor subliminale, care 
asteaptá, ca sá zic asa, „gata de pornire", un „semnal", inainte sá intre in constiintá. 
Prin „subconstient" (termenulii apartine lui Dessoir) seintelegein schimb un domeniu 
care cuprinde acele procese psihice ce stau intre constientul deplin si inconstient (ca, 
de exemplu, anumite stári de transá, probleme neamintite, neintentionate si neobser- 
vate). Subconstientul poate sá fie identificat mai mult sau mai putin cu inconstientul 
personal, nu insá cu cel colectiv, íntrucát continuturile acestuia din urmá nu mai cores- 
pund experientelor traite in timpul unei vieti individúale. Dacá am cuteza sá facem o 
determinare topograficá, am putea spune: preconstientul ocupá zona superioará de 
hotar a inconstientului personal in directia constiintei, subconstientul, in schimb, zona 
inferioará in directia inconstientului colectiv. Asadar, conceptul jungian al inconstien¬ 
tului personal le cuprinde pe amándouá. 

59 Psychologie und Alchemie, pp. 193 si urm. 
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56 DIAGRAMA IX 



A = domeniul constiintei 
B = domeniul inconstientului 

I = uitat 1 = senzatie 

II = refulat 2 = simtire 

III = emotii 3 = intuitie 

IV = invazii 4 = gandiré 

V = parte a inconstientului colectiv 

ce nu poate fi fácutá constientá niciodatá 


direct din mijlocul cel mai adánc, obscur si niciodatá complet 
constientizabil al inconstientului nostru, ca niste corpuri stráine, 
care rámán vesnic incomprehensibile si nu pot fi niciodatá total 
asimilate de Eu. Au un carácter complet autonom si formeazá 
adesea nu numai continuturile nevrozelor si psihozelor, ci si ale 
viziunilor si halucinatiilor spiritelor creatoare. 

Este adesea toarte greu de deosebit diferitele „zone", respectiv 
continuturile acestora dupá apartenenta lor. Ele apar de cele mai 
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multe ori interconectate, intr-un fel de amestec. 60 Cáci, in definitiv, 
constiinta nu este un „aici" si inconstientul un „acolo". „Psihicul 
reprezintá mai degrabá o totalitate constient-inconstienta" 61 , ale 
cárei granite de atingere se schimbá continuu. 

DIAGRAMA X 


1 = Eul 

2 = constiinta 

3 = inconstientul personal 

4 = inconstientul colectiv 

5 = parte a inconstientului colectiv ce nu poate fi fácutá 

constientá niciodatá 



Diagramele IX si X vor ilustra acum edificiul general al sis- 
temului psihic total al unui individ. Cercul cel mai de jos (in 
Diagrama IX este cel interior) este cel mai mare. Pe el se bazeazá, 
asezate unul peste altul si devenind tot mai inguste, celelalte; 


60 ín diagrama sunt separateTntre ele prin linii diferitele domeniiin parte, numai de dra- 
gul claritátii. 

61 Reflectii teoretice despre esenta psihicului, ed. cit., vol. 8, p. 241. 
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58 ca final, várful Eului. ín completare. Diagrama XI reprezintá un 
fel de arbore genealogic psihic, corespondenta filogeneticá la 
reprezentarea ontogenética anterioará. Jos de tot se aflá inson- 
dabilul, „forta céntrala" 62 , din care s-a separat odinioará psihi- 
cul individual. 

DIAGRAMA XI 


i n ni 



I = natiune izolatá 

II si III = grup de natiuni (de exemplu, Europa) 


A = individ 
B = familie 
C = trib 
D = natiune 


E = grup de popoare 
F = strámosi umani 
G = strámosi animali 
H = torta céntrala 


Aceastá torta céntrala trece prin tóate celelalte diferenti- 
eri si separári, ea tráieste in tóate, le traverseazá pana la psihi- 
cul individual, fiind singura care trece prin tóate stratificárile. 
Peste „baza insondabilá" este precipitatul experientei tuturor 

62 Aceastá expresie trebuie inteleasá energetic si conceputá ca notiune euristicá (v. si 
nota 111). 
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strámosilor animali, deasupra este cel al celor mai vechi strá- 
mosi umani ai nostri. Fiecare segment stá pentru o nouá dife- 
rentiere a psihicului colectiv, pana ce se atinge apogeul psihi- 
cului individual, unic, inaintánd de la grupuri de oameni la 
grupuri nationale, de la trib la familie. Jung spune in acest sens: 
„ Inconstientul colectiv este mostenirea spiritualá uriasá a dez- 
voltárii omenirii, renáscutáin fiecare structurá ... individúala." 63 

Spre deosebire de inconstientul personal, ale cárui continu- 
turi sunt alcátuite din materialele refulate in timpul istoriei vie- 
tii individului si care se refac mereu, in inconstientul colectiv se 
gásesc numai trásáturi tipice genuine, ce caracterizeazá structu- 
ra psihicá a speciei om, si ramificatiile lor ulterioare. Aceastá dis- 
tinctie dintre diferitele continuturi care se aflá laolaltá in incon- 
stient a fácut-o Jung in sprijinul unei ipoteze utile de lucru, el 
le-a separat intru cátva, pentru a putea scoate mai bine in evi- 
dentá caracterul lor ce ditera substancial. Continuturile atribu- 
ite inconstientului colectiv reprezintá cernoziomul supraperso- 
nal al inconstientului personal si al constiintei, care este in sine 
„neutru", cáci continuturile sale isi capátá determinarea valon¬ 
ea si lócala abia prin confruntarea cu constiinta. Nedirijat totusi 
de catre aceasta, respectiv nesupus inráuririi activitátii ei critice 
si ordonatoare, inconstientul colectiv ne mijloceste vocea ace- 
lei naturi primordiale neinfluentate, pe care Jung o si numeste 
de aceea psihicul obiectiv. Constiinta este intotdeauna orientatá 
oportun spre adaptarea Eului la lumea exterioará. Inconstientul 
in schimb „este indiferent tata de aceastá tenacitate in urmá- 
rirea telului raportata la Eu si este de obiectivitatea impersona- 
lá a naturii‘‘ M , al cárei unic scop este conservarea continuitátii 

63 Structurá sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 193. 

64 Toni Wolff, Studien..., I, p. 109. 
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60 netulburate a procesului psihic; deci o aparare impotriva acelei 
unilateralitáti care ar putea duce la izolare, la stazá sau la alte 
fenomene patogene. In acelasi timp actioneazá si — de cele mai 
multe ori pe cái de nerecunoscut — in sensul unei tenacitáti in 
urmárirea telului, care este axatá pe desávársirea psihicului, pe 
rotunjirea lui intr-un „tot". 

Pana acum a fost vorba despre structura si functia constiintei 
si despre fórmele si modalitátile de reactie, prin care o recunoas- 
tem. Si despre inconstient s-a spus cá el cuprinde diferite dome- 
nii. Se pune acum intrebarea dacá se poate in general vorbi des¬ 
pre o structurá sau morfologie a inconstientului si care este aici 
starea cunoasterii noastre. Oare ceea ce nu este „constient" — 
deci este necunoscut constiintei — poate fi constatat, stabilit? 
Ráspunsul e: da! Doar cá nu nemijlocit, ci numai pe baza efectu- 
lui, respectiv a aparitiilor sale indirecte, asa cum ni se ivesc nouá 
sub formá de simptome sau complexe, imagini si simboluri in 
vis, mfantasme si viziuni . 65 

Complexul 

Fenomenele care devin primele vizibile in planul constiin¬ 
tei sunt s imptomul si complexul. Simptomul poate fi definit drept 
fenomen de stagnare a unui flux de energie dereglat si isi poate 
face perceputá prezenta atát somatic, cát si psihic. E un „sem- 
nal de alarmá, care indicá faptul cá ceva esential nu-i in ordine 
in atitudinea constientá sau este insuficient si cá, prin urmare. 


65 Paralela cu metodele din fizicá si alcátuirea de ipoteze ne este la índemáná. Nici acolo, 
undele si atomii nu sunt perceputi ei ínsisi, ci se conchide asupra lor pe baza efectelor 
obsérvate si se cauta ipoteze care sá poatá explica Tntr-un mod cát se poate de cuprin- 
zátor ceea ce s-a observat si postulat. 
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ar trebui sá aibá loe o lárgire a constiintei" 66 , adicá suprimarea 
unei staze, noi nefiind insá in stare sá indicám in avans unde se 
aflá acest loe de stagnare si cum duce drumul la el. 

Jung defineste complexele drept partí sufletesti dispérsate ale 
personalitatii, grupuri de continuturi psihice, care s-au separat de 
constiintá, functioneazá arbitrar si autonom, deci „duc o existen- 
tá de sine státátoare in sfera obscura a sufletului, de unde blo- 
cheazá sau favorizeazá oricánd anume prestatii constiente" 67 . 
Complexul consta primar dintr-un „element nucleu", dintr-un 
purtátor de semnificatie, care este de cele mai multe ori inconsti- 
ent si autonom, deci nu poate fi dirijat de catre subiect, si secun¬ 
dar din numeroasele asocieri legate de el, care se remarca prin- 
tr-o nuantare afectiva unitará, care, la rándul lor, depind pardal 
de dispozitia personalá originará si pardal de tráiri legate cauzal 
cu mediul. 68 „Elementul nuclear are, corespunzátor valorii sale 
energetice, fortá constelatoare ." 69 El este atát individual, cát si 
filogenetic, ca sá zicem asa, un „punct nevralgic", un centru de 
perturbare functionalá, ce devine virulent intr-o situatie exteri- 
oará sau interioará propice si poate sá aducá sub puterea sa si sá 
rástoarne intreaga stare de echilibru psihic, sá constrángá intreg 
individul sá ajungá sub influenta lui. 

Urmátoarea Diagrama XII 70 aratá complexul ascendent, 
sub al cárui impact constiintá izbucneste, ca sá zicem asa, iar 

66 Toni Wolff, Studien..., I, p. 101. 

67 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 545. 

68 O definitie si descriere in detaliu ale conceptului de complex, ca si ale celor mai 
importante douá concepte legate de el, arhetip si simbol, se gásesc in cartea autoarei 
Komplex, Archetypus, Symbol in der Psychologie von C.G. Jung, Zürich, 1957, pp. 7 si 
urm. 

69 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 24. 

70 Aceastá diagrama este luatá din raportul in limba englezá despre prelegerile tinute de 
Jungin 1934/1935 la ETH [Eidgenossische Technische Hochschule - Institutul Federal 
de Tehnologie] Zürich. 
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62 inconstientul, ridicándu-se peste pragul constiintei, pátrun- 
de in planul constiintei. Cu coborárea pragului constiintei, 
acel „abaissement du niveau mental", cum 1-a numit P. Janet, 
i se sustrage constiintei energie. Individul cade, dintr-o stare 
activ-constientá intr-una pasivá, „posedatá" 71 . Un astfel de 
complex ascendent actioneazá ca un corp stráin in spatiul con¬ 
stiintei. Are propria lui inchidere, totalitate si un grad relativ 
inalt de autonomie. Reprezintá in general imaginea unei situ- 
atii psihice tulburate, care este viu accentuatá emotional si se 
dovedeste incompatibila cu starea constiintei sau cu atitudinea 

DIAGRAMA XII 


c c 



AA = pragul constiintei, care a izbucnit pe locul punctat, 
adicá s-a scufundat ín inconstient 
BB = drumul complexului ascendent 
CC = domeniul constiintei 
DD = domeniul inconstientului 


71 G.H. Baynes a descris modalitátile de apande si actiune ale acestui proces pe parcur- 
sul ultimelor trei deceniiin Gema nía, ín interesanta carte Germany possessed (Londra, 
1942). 
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obisnuitá. Una dintre cauzele cele mai frecvente este conflictul 
moral, in niciun caz redus la elementul sexual. Complexul este 
o torta psihicá, in tata cáreia intentia constientá, libertatea Eului 
inceteazá temporar. 72 

Toti oamenii au complexe. Tóate tipurile de acte raíate o 
dovedesc, dupa cum a arátat deja Freud in Psychopathologie 
des Alltagslebens 73 intr-un mod inconfundabil. Complexele nu 
inseamná in mod necesar o inferioritate a individului, ele dove¬ 
desc doar „existenta a ceva neconciliat, neasimilat, conflictu- 
al, o piedicá poate, dar si un stimul in vederea unor eforturi 
sporite si, asadar, poate o nouá posibilítate de succes. In acest 
sens, complexele sunt de-a dreptul puñete fierbinti, nodale ale 
vietii sufletesti, de care n-am vrea sá ne lipsim, ba chiar n-ar 
trebui sá ne lipsim, pentru cá altminteri activitatea sufleteas- 
cá ar intra intr-o stagnare fatalá." 74 In functie de „volumul" si 
de incárcátura lor, respectiv de rolul pe care-1 detin de flecare 
data in bugetul psihic, putem sá vorbim deci, ca sá zicem asa, 
despre complexe „sánátoase" si „bolnave", depinzánd exclusiv 
de starea constiintei, adicá de consolidarea mai mare sau mai 
micá a persoanei constiente a Eului, cát de mult pot ti prelucra- 
te, respectiv dacá au in ultimá instantá un efect favorabil sau 
dáunátor. Ele desemneazá oricum ceea ce este „nerezolvat" in 
individ, „deci in mod cert punctul slab in tóate acceptiile posi- 
bile ale termenului" 75 . 

Originea complexului este adesea o asa-numitá traumá, 
un soc emotional sau ceva asemánátor, prin care o bucatá de 

72 Über psychische Energetik, partea a Il-a, p. 128. 

73 S. Freud, Opere, vol. 14, Psihopatologia vietii cotidiene, Editura Trei, 2006, trad. Herta 

Spuhn si Daniela Stefánescu; reeditareín colectia PPT, 2010. 

74 Tipuri psihologice, ed. cit., p. 545. 

75 Ibid., p. 546. 
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64 psihic a fost „incapsulatá" sau scindatá. lar ea poate, in con- 
ceptia lui Jung, sá fie la fel de bine intemeiatá in evenimente, 
respectiv conflicte din copilária timpurie, ca si in únele actú¬ 
ale. Baza ultima o are insá complexul de cele mai multe ori in 
aparenta imposibilítate de a confirma intregul propriei esente 
individúale. 

Insemnátatea actúala a unui complex, respectiv eliberarea 
individului de sub influenta lui, in cazul in care aceasta devi¬ 
ne prea perturbatoare, poate fi evidentiatá si se poate opera cu 
ea numai in clinica psihoterapeuticá. Prezenta sa, profunzimea 
efectului sau si nuantarea sa afectiva pot fi constátate insá cu 
metoda asocierilor elaboratá deja cu vreo patruzeci si cinci de 
ani in urmá de catre Jung in experiment. Aceasta metoda con- 
stá in aceea cá subiectului i se spun pe ránd o sutá de cuvinte, 
selectate dupa anumite criterii, ca niste „cuvinte-stimul"; el tre- 
buie apoi sá ráspundá la flecare cuvánt cu un „cuvánt de reac- 
tie", si anume cu absolut primul cuvánt, indiferent de continut, 
care tocmai ii trece prin minte dupá ce aude cuvántul-stimul si 
apoi sá reproducá din memorie, in acelasi procedeu, pe ránd, ca 
verificare dupá un anumit interval de timp, tóate aceste reactii 
in cuvinte. Durata reactiei s-a dovedit a fi determinatá de sen- 
sibilitatea la complex a fiecárui cuvánt-stimul in parte. La fel si 
reproducerea absentá sau gresitá, precum si alte forme de reac- 
tie cu valoare de simptom. S-a arátat cá mecanismul psihic poate 
sá indice aici, cu precizia unui ac de ceasornic, locurile psihicu- 
lui care sunt incárcate de complexe. 

Metoda asocierilor a fost elaboratá si desávársitá de Jung cu o 
precizie extremá, cu múltiple detalii si cu luarea in considerare 
a celor mai diverse puñete de vedere si posibilitáti. Ea inseam- 
ná, ca metodá didacticá si diagnosticá, un sprijin esential pentru 
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orice psihoterapie si face parte incá si astázi din instrumentarul 
cotidian al unitátilor psihiatrice, al instruirii psihodiagnostice, 
precum si al consilierii profesionale de orice tip si chiar al tribu- 
nalelor. Termenul complex provine de la Jung. Marea sa lucra¬ 
re despre acesta a publicat-o in Diagnostische Assoziationsstudien 
(Studii diagnostice despre asociere) in anii 1904-1906, in care expre- 
sia „complexe accentuate afectiv" pentru desemnarea fenome- 
nului „grupuri accentuate afectiv de reprezentare in inconstient" 
a fost introdusá de el, dupa care, mai tárziu, pentru concizia 
exprimárii, nu s-a mai spus decát „complex" 76 . 

Arheti pu rile 

Se poate constata cu usurintá in ce másurá participa nu numai 
inconstientul personal, ci si continuturi ale inconstientului colec- 
tiv la materialul pe care-1 furnizeazá visele, fantasmele si viziu- 
nile. Motive de natura mitológica sau de simbolisticá a istoriei 
generale a omenirii, precum si reactii de un tip deosebit de intens 
ne fac sá deducem intotdeauna participarea celor mai profunde 
straturi. Aceste motive si simboluri au o relevantá determinantá 
pentru viata psihicá generala, un carácter functional dominant 
si o incárcáturá extraordinar de inaltá de energie, drept care au 
fost numite de catre Jung la inceput (1912) „Urbilder" (imagini 
primordiale) sau, dupa J. Burckhardt, „urtümliche Bilder" (ima¬ 
gini arhaice), iar mai tárziu (1917), „Dominanten des kollektiven 
Unbewufiten" (dominante ale inconstientului colectiv). Abia din 


76 De altfel, termenul „complex" a fost folosit deja de catre E. Bleuler pentru desemnarea 
anumitor descoperiri psihice, asa cum esteíntrebuintatín genereín raportcu cele mai 
diverse lucruri. 
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66 1919 77 le-a numit arhetipuri 78 . Din 1946 79 el deosebeste (chiar dacá 

nu intotdeauna expressis verbis) intre „arhetipul in sine" (per se), 
adicá arhetipul inerent numai potential fiecárei structuri psihice, 
neperceptibil, pe de o parte, si arhetipul actualizat, devenit per- 
ceptibil, intrat deja in cámpul constiintei, pe de alta parte, care se 
iveste apoi ca imagine arhetipalá, ca reprezentare arhetipalá, ca 
fenomen sau proces arhetipal, aparitia sa variind mereu si depin- 
zánd de flecare data de respectiva constelatie in cadrul cáreia se 
manifestá. Exista, desigur, si modalitáti de actiune si reactie arhe- 
tipale, procese si evolutii arhetipale, ca de pildá realizarea Eului, 
inaintarea in várstá etc., deci forme de tráire, ba chiar de indurare 
a vietii, conceptii si idei arhetipale, care devin eficiente in anumi- 
te conditii si, renuntánd la functionarea lor derulatá pana atunci 
inconstient, devin, ca sá zicem asa, vizibile. Arhetipul nu are deci 
numai un mod de aparitie static, ca de exemplu intr-o „imagi- 
ne primordialá", ci si unul dinamic-procesual, ca de exemplu 

77 in scrierea lui, Instinct si inconstient, ed. cit., vol. 8, p. 163. 

78 Termenul „arhetip" l-a preluat Jung din Corpus Hermeticum (II, p. 140, ed. Scott), ca 
si din scrierea lui Dionisie pseudo-Areopagitul, Despre numele divine, cap. II, sectiu- 
nea 6: „Pecetea [divina] nu este intreagá si aceeasi ín tóate copiile imprimate. Insá 
pricina acestui fapt nu este pecetea [cáci ea se imprima intreagá si idéntica in fleca¬ 
re urmá] si numai deosebirea obiectelor participante la ea pricinuieste ne-asemá- 
narea urmelor intregii forme arhetipice, una si aceeasi" (Dionisie pseudo-Areopagi¬ 
tul, Despre numele divine. Teología misticá, Institutul European, Iasi, 1993, p. 60). 
Insá mai cu seamá „ideae principales" ale sfántului Augustin au fost cele care l-au 
influentat ín alegerea cuvántului, cáci contin sensul si miezul lui íntr-o evidentiere 
impresionantá; in scrierea lui, Liber de divers. quaest., XLVI, par. 2, Augustin spune: 
„... Sunt namque ideae principales formae quaedam, vel rationes rerum stabiles atque 
incommutabiles, quae ipsae formatae non sunt, ac per hoc aeternae ac semper eodem 
modo sese habentes, quae in divina intelligentia continentur. Et cum ipsae ñeque inte- 
reant; secundum eas tamen, formari dicitur omne quod oriri et interire potest, et omne 
quod oritur et interit. Anima vero negatur eas intueri posse, nisi rationalis...", „idea 
principalis" traducándu-se conform sensului in mod justificat prin „arhetip". 

79 Ín eseul sáu Der Geist der Psychologie (Eranos-Jahrbuch, 1947), acum sub titlul 
Theoretische Überlegungen zum Wesen des Psychischen, in volumul Von den Wurzeln 
des Bewufltseins, VII, pp. 479 si urm. 
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in diferentierea unei functii a constiintei. De fapt, tóate mani¬ 
festante vietii, in másura in care sunt de natura general-umaná 
si tipicá, se bizuie pe o temelie arhetipalá, fie cá se manifestá 
pe planul ideatic biologic, psiho-biologic sau spiritual. Putem 
intocmi chiar o anumitá „ierarhie" a arhetipurilor, in funche de 
faptul cá ilustreazá o característica apartinánd intregii omeniri 
sau unui grup mai mare orí mai mic de oameni. Aidoma strá- 
bunilor dintr-o genealogie, si arhetipurile pot, ca sá zicem asa, 
sá slobozeascá din sine copii si copii de copii, fárá a-si pierde 
„aspectul originar". 

Avánd in vedere cá arhetipurile 80 reprezintá reproduceri 
ale unor reactii instinctive, adicá necesare psihic, la anumite 
situatii care declanseazá, cu ocolirea constiintei, prin dispo- 
nibilitatea lor innáscutá, un comportament ce merge pe finia 
unei necesitáti psihice 81 , chiar dacá vázut rational, din afará, 
acesta nu este resimtit intotdeauna ca adecvat, lor [arhetipu¬ 
rilor] le revine un rol decisiv in bugetul psihic. Cáci ele repre¬ 
zintá sau personificá anumite daturi instinctive ale psihicului 
primitiv obscur, rádácinile propriu-zise, dar invizibile ale con¬ 
stiintei. 82 

La obiectia adeseori adusá cá nivelul actual al stiintei naturii 
exelude posibilitatea mostenirii insusirilor dobándite, respectiv 
a amintirilor de imagini, Jung ráspunde: „La acest concept nu 
este vorba despre o «reprezentare mostenitá», ci despre croiri 
de drum mostenite, adicá despre un mod mostenit al functiei 
psihice, asadar acel tipar innáscut, dupá care puisorul iese din 

80 Mai multe detalii despre conceptul de arhetip, ín eseul autoarei: Komplex, Archetypus, 

Symbol in der Psychologie von C.G. Jung, Zürich, 1957, pp. 36 si urm. 

81 Über psychische Energetik, p. 259. 

82 Jung, Despre psihologia arhetipului infans, aparutá ín ed. Jung cit., 2003, in vol. 1, 

Arhetipurile si inconstientul colectiv. 
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68 ou, pásárile isi construiesc cuiburile, o anumitá specie de viespi 
nimereste cu acul ganglionul motor al omizii, iar tiparii isi gásesc 
drumul spre Bermude, deci despre un «pattern of behaviour». 
Acest aspect al arhetipului este cel biologic: cu el se indeletnices- 
te psihologia stiintificá. Aceastá imagine se schimbá insá imediat 
complet, dacá este privitá din interior, adicá in spatiul sufletu- 
lui subiectiv. Aici arhetipul se dovedeste a fi numinos, asadar o 
tráire de o insemnátate fundaméntala. Dacá se invesmánteazá in 
simboluri corespunzátoare, ceea ce nu este intotdeauna cazul, 
atunci transpune subiectul intr-o stare de emotie, ale cárei urmári 
pot fi imprevizibile." 83 In urmátoarea Diagrama X/// 84 este infá- 
tisatá stratificarea psihicului in raport cu actiunea arhetipurilor. 
Domeniul constiintei este plin de elementele cele mai eterogene; 
simbolurile arhetipale din el sunt adesea acoperite de alte conti- 
nuturi sau sunt intrerupte in legátura lor. Putem sá dirijám si sá 
stápánim in mare másurá continuturile constiintei noastre prin 
vointa noastrá; spre deosebire de aceasta, inconstientul este insá 
o ordine independentá de noi si neinfluentabilá de cátre noi, iar 
arhetipurile formeazá centrele sale de fortá si cámpurile sale de 
fortá. In sensul acestor forte, continuturile care cad in inconsti- 
ent sunt supuse unei noi ordini invizibile, inaccesibilá cunoasterii 
constiente, sunt deviate adesea in drumul lor, sunt transfórmate 
in aspectul si semnificatia lor intr-un mod adesea de neinteles 
pentru noi. Aceastá ordine interná absolutá a inconstientului este 
cea care formeazá refugiul si ajutorul nostru in emotiile, socurile 
si incidentele vietii, dacá stim cum sá „relationám" cu ea. 85 Asa 

83 Cuvantintroductiv la cartea luí E. Harding Frauen-Mysterien, Rascher, Zürich, 1949, p. VIII. 

84 Aceastá diagrama este luatá din raportul ín limba englezá despre prelegerile tinute de 
Jungin 1934/1935 la ETH Zürich. 

85 Pe aceastá ordine interná a inconstientului sunt edifícate, de exemplu, exercitiile yoga 
si efectele lor. 
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1 = suprafata constiintei 

2 = sfera in care íncepe sá actioneze „ordinea interna" 

3 = calea pe care o iau continuturile cánd cad ín inconstient 

4 = arhetipurile si cámpurile lor de forte magnetice, care deviazá adesea 

continuturile din drumul lor si le atrag spre ele 
AA = zona in care evenimentul pur arhetipal este fácut invizibil 
prin evenimentul exterior; „modelul originar" este, 
ca sá zicem asa, suprapus 


devine si de inteles cá arhetipul poate modifica atitudinea noas- 
trá constientá, ba chiar o poate inversa in opusul ei, ca de pildá 
atunci cánd il recunoastem in vis pe tatál pe care-1 idealizám, ca 
om cu cap de animal si picioare de tap, ca Zeus ce inspira teamá 
cu trásnetul aruncat de zeul tunetului, iar pe femeia blanda pe 
care o iubim, ca bacantá etc., ca o dovadá a inconstientului „care 
avertizeazá" cá pur si simplu „stie mai bine" si ar dori sá salveze 
individul de la o evaluare gresitá. 

Arhetipurile se apropie si de ceea ce a inteles Platón prin 
„idee". Doar cá „ideea" poate fi inteleasá la Platón exclusiv ca 
imagine primordialá de cea mai mare desávársire „in sensul 
luminos", al cárui pandant intunecat nu mai este, ca „ideea". 
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70 indepártat, dispárut in lumea vesniciei, ci apartine celei a ome- 
nirii trecátoare; in timp ce, dupa conceptia lui Jung, arhetipul, 
in structura sa bipolará, poartá in sine imanent atát latura intu- 
necatá, cát si latura luminoasá. 

Jung numeste arhetipurile si „organe sufletesti" 86 sau, dupa 
Bergson, „les éternels incrées". „Nucleul semnificatiei [lor] 
poate fi circumscris, dar nu si descris." 87 Cáci „orice am spune 
despre arhetipuri, ele sunt intuitivizári sau concretizári care fin 
de constiintá" 88 . Si dacá am vrea sá cáutám in continuare analo- 
gii, atunci ar trebui sá ne referim si la „Gestalt"* in semnificatia 
sa cea mai amplá, asa cum este inteleasá astázi de psihologia 
gestalt si cum a fost preluatá si de biologie. 89 Arhetipurile sunt 
determínate formal, si nu din punctul de vedere al continutu- 
lui. „Forma lor — spune Jung — poate fi comparatá cu sistemul 
de axe al unui cristal, care preformeazá intr-o anumitá másurá 
formarea cristalului in solutia-mamá, fárá sá posede el insusi 
o existentá substantialá. Acest lucru apare abia in modul cris- 
talizárii ionilor si apoi a moleculelor. ... Sistemul de axe deter- 
miná doar structura stereometricá, dar nu si forma concretá a 
cristalului individual. ... Acelasi lucru e valabil pentru arhetip... 
posedá un nucleu de semnificatie invariabil, care determiná 


86 Despre psihologia arhetipului infans, ed. cit., vol. 1, p. 183. 

87 Ibid., p. 113 [citat din ibidp. 179], 

88 Reflectii teoretice despre esenta psihicului, ed. cit., vol. 8, p. 256. 

* Cuvánt cu o paleta de sens toarte larga, traducen aproximative fiind: forma, configu¬ 
rare, figura, structura, aspect, model, tipar, pattern. Pentru curentul respectiv din psi- 
hologie, cuvántul german, dupa cum se stie, a fost preluat ca atare: gestalt, gestaltism 
etc. (N.t.) 

89 Relatiile dintre „Gestalt" si „arhetip" au fost cercetate amánuntit de catre K.W. Bash in 
eseul sau „Gestalt, Symbol und Archetypus" (Elvetia, Zeitschrift für Psychologie, 1946, 
V, p. 2). V. si detalierile corespunzatoare ale autoareiin cartea Komplex, Archetypus, 
Symbol..., pp. 45 si urm. si 62 si urm. 
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modul sáu de aparitie numai in principiu, nu si concret." 90 ' 91 71 
Asta inseamná deci cá arhetipul este, ca „sistem de axe" poten¬ 
cial, preexistent si imanent in tárámul inconstient al psihicului. 
Solutia-mamá, care trebuie sá cristalizeze experienta omenirii, 
reprezintá imaginile care se solidifica in acest sistem de axe si 
care se amplifica in inconstient in configuratii tot mai pregnan- 
te si mai bógate in continut. Asadar, imaginea nu este «produ- 
sá" atunci cánd se inaltá, ci ea exista deja in intuneric, unde se 
afla inca de pe vremea cánd imbogátea, sub forma unei tráiri 
tipice de baza, tezaurul psihic al experientelor omenirii si este 
iluminatá, in másura in care se ridicá in constiintá, de o lumi- 
ná crescándá, datoritá cáreia apare tot mai bine conturatá, pana 
la vizibilitatea completa a tuturor detaliilor sale. Acest proces 
de iluminare nu are numai o semnificatie individúala, ci si una 
general umaná. Cuvintele lui Nietzsche: „In somn si vis parcur- 
gem intreaga perioadá de muncá a umanitátii anterioare" 92 si 
ale lui Jung: «Supozitia cá si in psihologie ontogeneza corespun- 
de filogenezei este de aceea justificatá" 93 o confirma. In sensul 
cercetárii moderne a ereditátii, oriéntate dupa „teoria gestalt", 
am putea sá spunem si cá ceea ce se mosteneste, si anume «fór¬ 
mele" si conditionalitatea noastrá ancoratá structural, se percepe 
in «forme", atát in sens literal, cát si intr-un sens pronuntat al 
totalitátii. lar «forma nu are, de fapt, nevoie de interpretare, ea 
isi reprezintá propriul inteles" 94 . 

90 V. cu aceastá analogie extrem de adecvatá: „Reteaua cristalina determina ce aspecte 
sunt posibile; mediul decide care dintre aceste posibilitad se realizeazá." (J. Killian, Der 
Kristall, 1937.) 

91 Aspecte psihologice ale arhetipului mamei, ed. cit., vol. 1, p. 101. 

92 Nietzsche, Menschlich-Allzumenschliches [Omenesc, prea omenesc], vol. II (citat din 
jung, Simboluri ale transformar», p. 35). 

93 Symbole der Wandlung, ed. a 4-a, 1952, p. 35. 

94 Reflectii teoretice despre esenta psihicului, ed. cit., vol. 8, p. 245. 
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Am putea desemna reprezentárile arhetipale drept „aurore- 
produceri ale instinctelor" in psihic, drept procese psihice deve- 
nite imagini, drept modele originare ale comportamentelor ome- 
nesti. Omul aristotelic ar spune: arhetipurile sunt reprezentári 
apárute din experienta cu tatii reali si mámele reale. Omul pla- 
tonician ar spune: din arhetipuri abia s-au fácut tati si mame, 
intrucát acelea sunt imaginile primordiale, modelele fenomene- 
lor. 95 Arhetipurile sunt pentru individ existente a priori, sunt 
inerente inconstientului colectiv si de aceea sustrase devenirii 
si disparitiei individúale. „Dacá structura psihicá si elemente- 
le ei, arhetipurile, au luat fiintá vreodatá este o intrebare meta- 
fizicá si nu se poate ráspunde la ea [dinspre psihologie]. 96 " 
„Arhetipul este metafizic, intrucát transcende constiinta" 97 , el 
apartine in esenta lui, conform lui Jung, domeniului „psihoid", 
adicá asemánátor psihicului. Arhetipul este, ca sá zicem asa, „o 
prezentá eterna, si se pune doar problema dacá o percepe sau 
nu constiinta" 98 . El poate sá apará pe multe niveluri si planuri 
psihice, in cele mai diverse constelatii, se adapteazá in forma sa 
de aparitie, in „aspectul" sáu, fiecárei situatii in parte si totusi 
rámáne in structura si insemnátatea sa fundamentalá acelasi, 
este deci — ca o melodie — transpozabil. 99 O schemá care con¬ 
fine insá numai cáteva dintre aspectele si manifestárile inmiite, 
de exemplu, ale „femininului" va fi prezentatá in continuare. 
„Forma" rámáne, continutul se schimbá. 

Cu cát un motiv arhetipal, respectiv o imagine arhetipalá 
sunt mai sárácácioase sau mai nedeterminate in forma lor, cu 

95 Kindertraumseminar, 1936-1937 (publ.ín editie restránsá). 

96 Despre renastere, ed. cit., vol. 1, p. 122. 

97 Cuvánt-ínainte la cartea lui E. Harding, Frauen-Mysterien, Zürich, 1949, p. IX. 

98 Psychologie und Alchemie, p. 305. 

99 Si aici se pot stabili punti catre psihologia gestalt. 
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atát ar putea proveni dintr-un strat mai adánc al inconstientu- 
lui colectiv, un strat in care simbolurile sunt mai intái prezente 
numai ca „sistem de axe", inca neumplute de niciun continut 
individual, inca nediferentiate de precipitatul lantului infinit al 
experientei individúale, deci, ca sá zicem asa, o anticipeazá pe 
aceasta. Cu cát o problema este mai conditionatá temporal si 
personal, cu atát va fi mai stráns, mai detaliat si mai ferm con- 
turat „vesmántul" prin care este exprimat arhetipul; cu cát tre- 
buie sá ilustreze lucruri mai impersonale si mai generale, cu atát 
limbajul prezentárii lui va fi mai vag sau mai simplu — cáci si 
cosmosul este construit numai pe cáteva legi fundaméntale sim¬ 
ple. Si, aidoma acestora, si o astfel de aparitie arhaicá va confine 
in sárácia si simplitatea ei potential toatá multitudinea si toatá 
bogátia vietii si lumii. Astfel, de pildá, arhetipul „mamá" este 
preexistent si supraordonat, in sensul formal-structural men- 
tionat, oricárei manifestári a „maternului". Este un nucleu de 
semnificatie constant, care se poate umple cu tóate aspectele si 
simbolurile „maternului". Imaginea primordialá a mamei si trá- 
sáturile „Marii Mume" cu tóate caracteristicile-i paradoxale sunt 
in sufletul omenesc de astázi aceleasi ca si in vremurile mitice. 100 
Diferentierea dintre Eu si „mamá" stá la inceputul oricárei con- 
stientizári. Insá constientizare 101 inseamná: geneza lumii prin 

100 Aceasta imagine primordialá se aflá pe un plan diferit in psihicul bárbátesc si in cel 
femeiesc. Asa-numitul complex matern, in cerceta rea cáruia ne situám inca laincepu- 
turi, este la bárbat o chestiune toarte dificilá, la femeie,in schimb, relativ necomplicatá. 
In cazul complexului patern ar fi adesea tocmai invers. 

101 „Constientizarea", asa cum foloseste Jung cuvántul, inseamná mai mult decát pur si 
simplu „a percepe", „a observa", „a-si da seama/a realiza". Nu are un obiect specific 
si se referá la dezvoltarea unei constiinte mai profunde, mai intense si mai deschise 
si receptive, capabilá sá sesizeze pana la ultimul detaliu si sá prelucreze ceea ce-i vine 
din lumea exterioará si din cea interioará. Astfel, in procesul analitic, constientizarea, 
ca tel al evolutiei personalitátii, nu inseamná eventual ofndreptare spre predominarea 
unilateralá a constiintei, spre ascutirea eiin viata psihicá a individului, ceea ce ar trebui 
considerat incompatibil cu echilibrul psihic si cu sánátatea psihicá. Nu este, asadar, 
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C?9 = cele douá sfere ale inceputului primordial, pe care ni 1-am putea 
imagina ca «bisexual": 
c? = arhetipul masculinului 
9 = arhetipul femininului 

A = noaptea, tárámul inconstient, elementul care primeste etc. 

B = marea, apa etc. 

C = pámántul, muntele etc. 

D = pádurea, valea etc. 

E = pestera, tárámul de jos, adáncul etc. 

F = balaurul, balena, páianjenul etc. 

G = vrájitoarea, zana, fecioara divina, printesa din basm etc. 

H = casa, lada, cosul etc. 

I = trandafirul, laleaua, pruna etc. 

J = vaca, pisica etc. 

K = strábunul 
L = bunica 

M = propria mamá (imaginea ei trebuie separatá de arhetipurile care 
stau in spatele ei, pentru ca ea sá poatá fi perceputá ca om, 
asa cum suntem noi ínsine). 


vorba despre o „constiintá" Tn sensul obisnuit al uzului limbii, nu este vorba despre 
acel domeniu al psihicului ce este cármuit si dominat de rational, ci, din contra, despre 
un fel de „constiintá mai inaltá", care íntretine atát relatia cu continuturile psihice ale 
Eului, cát si, in acelasi timp, legátura lor cu inconstientul. Aceastá „constiintá mai inal¬ 
tá" am putea si mai bine s-o numim, ce-i drept, o „constiintá mai adancá si mai vasta", 
intrucát amplificarea si cresterea ei s-au produs prin stabilirea si mentinerea unei lega - 
turi ferme si lipsite de frecusuri cu adáncurile inconstientului si se bazeazá pe aceasta. 
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diferentiere. A crea constientá, a formula idei, acesta este prin- 
cipiul patern al Logosului, care, intr-o luptá nesfársitá, se smul- 
ge tot mereu din intunecimea primordialá a pántecelui matern, 
din imperiul inconstientului. La inceput ambele au fost una si 
niciodatá una nu poate sá fie tara cealaltá, dupa cum lumina ar 
ti lipsitá de sens intr-o lume in care nu i s-ar opune intunericul. 
„Lumea exista numai pentru cá opozitiile ei se echilibreazá." 102 

In limbajul inconstientului, care este un limbaj figurativ, 
arhetipurile apar in forma imagisticá personificatá sau simboli- 
cá. „Ceea ce enuntá mereu un arhetip este in primul ránd o ase- 
mánare din punctul de vedere al limbii. Dacá vorbeste despre 
soare si il identifica cu leul, regele, comoara aparata de balaur 
si puterea vindecátoare sau dátátoare de viatá a omului, el nu 
este nici unul, nici celálalt, ci tertul necunoscut, care se exprima 
mai mult sau mai putin potrivit prin tóate aceste asemánári, dar 
care — fapt ce este constant o supárare a intelectului — rámá- 
ne necunoscut si neformulabil... Nu trebuie sá ne lásám niciun 
moment pradá iluziei cá un arhetip ar putea ti explicat si rezol- 
vat. Chiar si cea mai buná incercare explicativá nu este nimic 
altceva decát o traducere mai mult sau mai putin fericitá in alt 
limbaj de imagini." 103 

Numárul arhetipurilor alcátuieste continutul propriu-zis al 
inconstientului colectiv. El este relativ limitat, cáci corespunde 
„posibilitátilor tráirilor elementare tipice", a cáror experientá 
fiinta omeneascá a fácut-o dintotdeauna. Sensul lor constá pen¬ 
tru noi tocmai in acea „experientá primordialá" pe care o infáti- 
seazá si o comunicá. Motivele imaginilor arhetipale sunt aceleasi 
in tóate culturile, corespunzánd acelei párti a structurii omului 

102 Aspectele psihologice ale arhetipului mamei, ed. cit., vol. 1, p. 114. 

103 Despre psihologia arhetipului infans, ed. cit., vol. 1, pp. 180 si 183. 
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giile, basmele, traditiile religioase si misteriile. Ce sunt mitul 
„cálátoriei nocturne pe mare", mitul „eroului pribeag" sau al 
„balaurului balená" altceva decát stiinta noastrá eterná, deve- 
nitá imagine, despre apusul soarelui si renastere? Prometeu, cel 
care a rápit focul, Hercule, cel care a ucis balaurii, numeroasele 
mituri ale creatiei, cáderea in pácat, misteriile sacrificiale, naste- 
rea feciorelnicá, trádarea pérfida pe care o suferá eroul, imbucá- 
tátirea lui Osiris si multe alte mituri si basme prezintá sub forma 
simbolic-imagisticá procese psihice. Tot asa, figurile sarpelui, 
pestelui, sfinxului, animalelor folositoare, axei lumii, Marii 
Mume, ca si printul fermecat, puer aeternus, magicianul, intelep- 
tul, paradisul etc. stau pentru anumite motive si continuturi ale 
inconstientului colectiv. 104 In flecare psihic individual in parte 

104 Si la baza teoriilor diferitilor ganditori, si mai ales ale psihologilor, putem recunoaste un 
arhetip predominant. Cand Freud vede temeiul siínceputul oricárui evenimentín sexu- 
alitate, iar Adlerín nazuinta spre putere, atunci si acestea suntidei care dau expresie 
unui arhetip, asa cum le regásim si la vechii filosofi sau ín reprezentárile gnostic-alchi- 
mice. Si teoria lui Jung se bizuie pe un arhetip, care se exprima mai ales ca „tetraso- 
mie", tetracorporalitatea — a se vedea teoria functiilor patrului, organiza rea imagisticá 
a tetradei, orienta rea dupa cele patru puñete cardinale etc. Putem observa adesea cifra 
patruín dispunerea continuturilor onirice. Probabil cá ráspándirea universalá siínsem- 
nátatea magicá a crucii sau a cerculuiímpártitín patru se explica tot dinínsusirea arhe- 
tipalá a cuaternitátii (Psychologie und Alchemie, p. 209). Aláturi de cifra trei, care este, 
de asemenea, expresia unui arhetip si a fost consideratá din vechine, mai cu seamá ín 
religia crestiná, un simbol al „spiritului abstract pur", Jung situeazá cifra patru drept un 
arhetip deosebit de important pentru psihic. Cu aceastá a patra verigá, „spirituI pur" 
ísi capátá „corporalitatea" si, astfel, o forma de manifestare adeevatá creatiei fizice. 
Patrul inelude ín sine, pe langa spiritul masculin, care reprezintá ca principiu patern 
doar una dintre jumátátile lumii, si un aspectfeminin-corporal ca pol opus al sau, care 
íl rotunjeste pe cel dintái íntr-un íntreg. Astfel, si ín simbolistica majoritátii culturilor, 
numerele impare sunt privite ca simboluri ale masculinului, iar cele pare, ca simboluri 
ale femininului. Ne-am putea imagina (aspect asupra cáruia mi-a atras atentia K.W. 
Bash) cá aici ar exista o legáturá interná cu faptul cá la masculul de, ca sá zicem asa, 
orice tip biologic (si la om) cromozomii sunt desperecheati, la femelá ín schimb, sunt 
ímperecheati. — Jung spune: „Este un lusus naturae ciudat cá materialul chimic prin¬ 
cipal de constructie al organismului fizic este carbonul caracterizat prin tetravalentá, 
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ele se pot trezi la o viatá nouá, isi pot exercita efectul magic si 
se pot condensa intr-un fel de „mitologie individualá" 105 , care 
constituie o paralela remarcabilá cu marile mitologii traditiona- 
le ale tuturor popoarelor si timpurilor si ilustreazá intru cátva, 
in devenirea lor, si geneza, esenta si sensul lor, prezentándu-le 
intr-o luminá mai aprofundatá. 

Asadar, suma arhetipurilor inseamná pentru Jung suma 
tuturor posibilitátilor latente ale psihicului omenesc: un mate¬ 
rial vast, inepuizabil de stiintá stráveche despre corelatiile cele 
mai profunde dintre Dumnezeu, om si cosmos. A exploata acest 
material in psihicul propriu, a-1 trezi la o nouá viatá si a-1 integra 
constiintei inseamná de aceea suspendarea singurátátii indivi- 
dului si incadrarea lui in desfásurarea evenimentului etern. Si 
astfel, ceea ce s-a arátat aici devine mai mult decát cunoastere si 

iar «diamantul» este, dupa cum se stie, un cristal de carbón. Carbonul este negru, dia- 
mantul, «apa cea mai luminoasá».... 0 atare analogie ar fi o regretabilá lipsá intelec- 
tualá de gust, daca la fenomenul cuaternitátii ar fi vorba despre o simplá náscocire a 
constiintei, si nu despre o productie spontaná a obiectiv-psihicuIui, a inconstientului." 
(Psychologie und Alchemie, p. B02). 

Poate cá este mai mult decát o simplá intámplare cá la o schimbare de epoci, care stá, 
datoritá decoperirilor revolucionare din domeniul stiintelor naturii, mai ales al fizicii 
moderne, sub semnul trecerii de la „gándirea tridimensionalá" la cea „patrudimen- 
sionalá", directia cea mai moderna a psihologiei abisale, psihologia analítica a lui C.G. 
jung, si-a ales arhetipul tetradei ca notiune structuralá céntrala a teoriei ei. Pentru 
fizica moderna a devenit necesar sá introducá timpul ca a patra dimensiune, spre a 
putea ajunge la o viziune cuprinzátoare a totalitátii, fatá de cele trei dimensiuni spa- 
tiale cunoscute, ea ne apare drept ceva esencialmente diferit; tot asa si cea de-a patra 
functie, cea „inferioará", este acel „cu totul altul", complet opus constiintei, iar inclu- 
derea si diferentierea ei sunt totusi — ca si luarea in considerare a timpuluiin fizicá — 
indispensabile pentru o contemplare globalá a psihicului. Chiar si numai prin aceste 
fundaméntale elemente noi si concluziile ce rezultá de aici in conceptia si tratamentul 
psihicului, psihologia jungianá se aláturá deja acelor stiinte care sunt pe cale sá trans¬ 
forme din temelii imaginea de páná acum a lumii si sá edifice dupá principii comune o 
lume viitoare. 

105 Aceastá expresie a fost folositá pentru prima datá de K. Kerényi in scrierea lui, 
„Über Ursprung und Gründung in der Mythologie", din Einführung in das Wesen der 
Mythologie (Amsterdam, 1941, p. 36). 
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78 psihologie. Devine teorie si drum. Arhetipul ca sursá originará a 
experientei general umane se aflá in inconstient, de unde inter¬ 
vine in fortá in viata noastrá. A-i solutiona proiectiile, a-i ridica 
in constiintá continuturile se constituie in sarciná si indatorire. 

In studiile lui despre „Sincronicitatea ca principiu al corela- 
tiilor acauzale", Jung a atras atentia asupra unui aspect deosebit 
de semnificativ al eficacitátii arhetipurilor, ca un fel de ultim rod 
al cercetárii sale. A aruncat astfel o nouá luminá asupra fenome- 
nelor ESP ( extra-sensory perception), explicabile pana acum stiin- 
tific doar toarte nesatisfácátor, precum telepatía, clarviziunea, 
asa-numitele „minuni", si a fácut obiect de observatie si cerce- 
tare stiintificá din intámplári si tráiri dúdate, pana acum nelu- 
ate in considerare sau chiar negate, desemnate in general drept 
„coincidente". El numeste „sincronicitate" (spre deosebire de 
sincronism, respectiv concomitentá) un principiu explicativ ce 
completeazá cauzalitatea si o defineste drept „coincidentá tem- 
poralá intre douá sau mai multe evenimente neraportate cauzal 
unul la celálalt si care au un continut semnificativ identic sau 
asemánátor" 106 , asa cum pot ti traite ele, de exemplu, sub forma 
unei intálniri intre perceptii interioare (presimtiri, vise, viziuni, 
idei subite etc.) si evenimente exterioare, fie cá acestea rezidá in 
trecut, prezent sau viitor. La sincronicitate este vorba mai intái 
numai despre un „factor formal", un „concept empiric", care 
postuleazá un principiu necesar unei cunoasteri cuprinzátoare 
si se „aláturá, in calitate de al patrulea element, triadei recunos- 
cute, fórmate din spatiu, timp si cauzalitate" 107 . Nasterea unor 
astfel de fenomene sincronistice o explica Jung prin „ceva ca o 
cunoastere aprioricá" existánd si actionánd in inconstient, care 

106 Sincronicitatea ca principiu al corelatiilor acauzale, ed. cit., vol. 8, p. 506. 

107 Ibid., p. 577. 
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se bazeazá pe o ordine de corespondentá a microcosmosului 
cu macrocosmosul ce se sustrage bunului nostru plac, in care 
arhetipurile detin rolul operatiunilor ordonatoare. In coinciden- 
ta semnificativá a imaginii interioare cu un eveniment exterior, 
care constituie esenta fenomenelor sincronistice, se evidentia- 
zá atát aspectul spiritual, cát si cel material-corporal al arheti- 
pului. Arhetipul este si cel care prin incárcátura sa energética 
inaltá, respectiv actiunea sa numinoasá, produce acea emotio- 
nalitate accentuatá in cel ce are parte de o tráire, respectiv il 
transpune intr-un abaissement du niveau mental pardal, care con¬ 
stituie premisa aparitiei si experimentárii unor astfel de fenome- 
ne sincronistice. Am putea chiar spune ca Jung: „Arhetipul este 
forma recunoscutá prin introspectie a faptului psihic aprioric 
de-a-fi-ordonat" 108 . Un sir de problematici de un tip nou devin 
actúale pornind de aici si asteaptá sá fie cercetate si dezbátute 
in continuare. 

„Arhetipurile au fost si sunt puteri sufletesti ale vietii, care 
vor sá fie luate in serios si au grijá, intr-un mod curios, sá cápete 
valabilitate. Ele au fost mereu aducátoare de protectie si salvare, 
iar incálcarea lor are drept consecintá bine cunoscutele «perils of 
the soul» din psihologia primitivilor. Ele sunt si stimulii infaili- 
bili ai tulburárilor nevrotice si chiar psihotice, cáci se comportá 
la fel ca organe ale corpului sau sisteme functionale organice 
neglijate sau maltrátate." 109 

Nu zadarnic au fácut dintotdeauna parte imaginile si tráirile 
arhetipale din continutul si bunul cel mai valoros al tuturor reli- 
giilor de pe pámántul nostru. Si cu tóate cá au fost adesea inves- 
mántate dogmatic si lipsite de forma lor originará, actioneazá si 


108 Ibid., p. 583. 

109 Despre psihologia arhetipului infans, ed. cit., vol. 1, pp. 179-180. 
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in ziua de azi in psihic, mai ales acolo unde credinta religioasá 
este inca vie in om, cu intreaga fortá elementará a continutului 
lor incárcat de sens, fie cá este vorba despre simbolul divinitá- 
tii ce moaré si reinvie, despre misterul imaculatei conceptii in 
crestinism, despre válul mayei la indieni sau rugáciunea spre 
Rásárit la mohomedani. Numai acolo unde credinta si dogma 
au incremenit in forme goale, ceea ce este cazul in cea mai mare 
parte in lumea noastrá occidentalá, supracivilizatá si tehnicizatá, 
stápánitá de ratiune, si-au pierdut si ele forta magicá si au lásat 
omul fárá sprijin si neajutorat, pradá nedreptátilor din afará si 
din interior. 

Sensul si telul psihologiei lui Jung sunt sá suprime singurá- 
tatea si dezorientarea omului modern, sá faciliteze canalizarea 
lui in marele flux al vietii, sá-1 ajute sá-si atingá totalitatea, care, 
prin stiintá si dorintá, reface legátura dintre latura luminoasá a 
constiintei sale si cea intunecatá a inconstientului. 

A aráta acest drum — si instruméntele si mijloacele de care 
se foloseste Jung — este una dintre sarcinile principale ale aces- 
tei cárti. Insá pentru intelegerea tuturor premiselor mai trebu- 
ie abordatá inainte pe scurt a doua parte a teoriei, „dinamica 
psihicului". 
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Legile proceselor psihice 


Conceptul de libido 

Jung concepe sistemul psihic total drept ceva ce se gáseste 
intr-o permanentá miscare energética, el intelegánd prin energie 
psihicá ansamblul acelei forte care strábate si leagá intre ele tóate 
fórmele si activitátile acestui sistem psihic. Aceastá energie psi¬ 
hicá o numeste libido 110 . El nu este nimic altceva decát intensita- 
tea procesului psihic, valoarea sa psihologica, determinabilá numai 
pe baza actiunilor si efectelor psihice. Conceptul de libido este 
folosit aici ca si expresia analoagá „energie" in fizicá, asadar ca 
abstractiune, care exprima reactii dinamice si se bazeazá pe un 
postulat teoretic, ce se confirma in experientá. * * 111 

110 Vedem cá Jung contera conceptului de Jibido", prin care Freud desemneazá torta motri- 
ce sexuala a omuluitn sensul ei mai restráns si mai larg, un cu totul alt continut seman- 

tic, mult mai cuprinzátor — o deosebire cáreia, din pácate, i se acordá chíar si ín cercu- 
rile de specialitate o prea mica atentie. 

111 Pentru a preíntámpina nistetntelegeri gresite care tot apar, voi sublinia de la bun ínce- 
put cá aici este vorba despre ceva principial diferit de conceptul aristotelic de energie; 
deci nu despre energie ca „principiu formator", ci despre un concept asa cum este folo¬ 
sit ín mod similar si ín fizicá, drept care Jung íl numeste, pentru a-l distinge ín cadrul 
domeniului psihologiei, cu un termen de specialitate, si anume Jibido". Deci, atunci 
cánd Jung presupune un Jibido nediferentiat", aceasta nu este o premisá din care ar 
reiesi ceva, ci un rezultat al experientei. Conceptul de energie nu are nimic de-a face 
cu metafizica, íntrucát el este numai un jetón al ratiunii, care ordoneazá astfel experi- 
entele; ín mod asemánátor se íntámplá cu conceptul de libido al psihologiei lui Jung. 
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Forta psihicá si energía psihicá trebuie deosebite neapárat 
intre ele. Acest lucru este indispensabil conceptual, „cáci energía 
este, de fapt, o notiune care nu exista obiectiv in fenomen, ci este 
intotdeauna data pe baza specificá a experientei, adicá in experi- 
entá energía exista intotdeauna ca miscare si torta, dacá e actúala, 
ca stare sau conditie, dacá e potentialá" 112 . Actualizatá, energía 
psihicá apare mereu in fenomenele specifice ale psihicului, ca 
pulsiune, dorintá, vointá, afect, randament etc. Dacá este insá 
prezentá doar potential, atunci ea apare in realizári, posibilitáti, 
disponibilitáti, atitudini etc. specifice. 113 „Dacá ne situám pe tere- 
nul stiintific al lui common sense si ne abtinem de la orice consi- 
deratii filosofice prea extinse, cel mai bun lucru pe care il putem 
face e sá concepem procesul psihic pur si simplu ca proces vital. 
Astfel lárgim notiunea ingustá de energie psihicá páná la aceea 
mai largá de energie a vietii, care subsumeazá ca pe o specifica- 
re asa-numita energie psihicá. ... Notiunea de energie a vietii nu 
are nimic de-a face cu asa-numita fortá vitalá. ... Am propus ca 
energía vitalá acceptatá ipotetic, si tinánd seamá de utilizarea ei 
deliberat psihologicá, sá se numeascá libido si astfel sá se dife- 
rentieze de notiunea universalá de energie, cu pástrarea privile- 
giului biologic si psihologic al formárii unei notiuni proprii." 114 


«Energía" este metafizicá numai atunci cánd nu mai e o notiune a experientei, ci cánd 
estegánditá, de exemplu, ca temelie a lumii sau ca substantá, ca la monisti. Cánd empi- 
ricul spune «energie", el nu stabileste nimic, ci energiaii este deja presupusá prin tap¬ 
íele pe care le gáseste existente. Cáci exista douá tipuri de «concepte": ín primul ránd, 
conceptul presupus ca idee (ca model), un astfel de concept fiind, de pildá, concep- 
tul aristotelic, respectiv scolastic de «energie"; si ín al doilea ránd, conceptul empiric 
ca principiu ordonator suplimentar, pentru care conceptul jungian de «libido" este un 
exemplu. 

112 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 27. 

113 «Vointa" este, de exemplu, un caz specific de energie psihicá directionatá, ghidatá de 
constiintá. V. nota 35. 

114 Ibid., p. 29. 
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Prin urmare, pentru Jung structura psihicului nu este stati- 
cá, ci dinámica. Asa cum compunerea si descompunerea celule- 
lor tin bugetul fizic al organismului in echilibru, asa determiná 
si — fácánd o comparatie grosolaná — energia psihicá relatiile 
respective dintre diferitele realitáti psihice, iar tóate tulburárile 
duc in evolutia lor la fenomene patologice. Abordarea energé¬ 
tica a evenimentului este o viziune orientatá spre scop, tata de 
cea mecanicistá, care este cauzalá. Totusi aceastá conceptie finalá 
nu este absoluta, única, intrucát Jung face uz, dupa cum se va 
vedea, de tóate abordárile posibile aici. Dar ea isi pune ampren- 
ta asupra energeticii si este cuprinsá in legea ei fundaméntala, 
legea opozitiei necesare, dupa care trebuie sá se deruleze tot ce 
este psihic. 

Structura contrariilor 

Problema opozitiei este pentru Jung o lege inerentá naturii 
umane. „Psihicul este un sistem cu autoreglare." Si: „Fárá opo- 
zitie nu exista nici echilibru si nici sistem cu autoreglare." 115 
Heraclit a descoperit legea psihologicá cea mai minunatá din¬ 
tre tóate, si anume functia reglatoare a contrariilor. A numit-o 
enantiodromie, prin care a in teles cá totul curge odatá si-odatá 
in opusul sáu. „Trecerea de la dimineatá la dupá-amiazá este o 
revalorificare a unor valori anterioare. Se impune necesitatea de a 
intelege valoarea contrariului idealurilor anterioare, de a per- 
cepe eroarea convingerilor de pana acum... E o eroare funda¬ 
méntala sá se creada cá, dacá vedem nonvaloarea intr-o valoare 
sau neadevárul intr-un adevár, atunci valoarea sau adevárul 
se anuleazá. Ele nu devin astfel decát relative. Tóate lucrurile 

115 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 76. 
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rá, caá tóate sunt fenomene energetice. Energía se sprijina insá in 
mod necesar pe o opozitie precedentá, fárá de care nu poate sá 
existe. Intotdeauna trebuie sá existe inalt si adánc, fierbinte si 
rece etc. pentru ca sá poatá avea loe procesul de compensare, 
care este toemai energía. ... Nu o conversie in contrariu ..., ci o 
conservare a valorilor precedente cu recunoasterea contrariului lor » 116 
este telul dorit. 

Tot ce s-a spus páná acum despre structura psihicului — deci 
functii, atitudini, relatia constiintei cu inconstientul s.a.m.d. — 
fusese deja privit sub aspectul acestei legi a opozitiei, alcátuitá 
din pozitii care se comportá reciproc complementar, respectiv 
compensator. 117 Dar aceastá lege actioneazá si in flecare dintre 
sistémele partíale, iar opozitiile alterneazá mereu; astfel, de pildá, 
dacá inconstientul este lásat total in seama cursului sáu natu¬ 
ral, continuturi pozitive urmeazá celor negative si invers. Dacá 
este vorba despre o imagine fantasmaticá ce infátiseazá princi- 
piul luminos al acesteia, ii urmeazá fárá indoialá o reprezentare 
a principiului intunecat. De exemplu, in constiintá apar, dupá 
un mare travaliu pozitiv de gandiré, adesea reactii afective de tip 
negativ etc. Aceste relatii sunt regíate infle ele si sunt mentinute 
intr-o permanentá tensiune vie prin miscárile si transformárile 
energiei psihice. Cáci tóate aceste perechi de contrarii sunt gándi- 
te ca niste contrarii nu numai dupá continutul lor, ci si privitor la 
intensitatea lor energeticá. Am putea ilustra cel mai bine reparti- 
zarea incárcárii lor cu energie prin imaginea vaselor comunican¬ 
te. Doar cá trebuie sá ne reprezentám aceastá imagine transpusá 
asupra psihicului total ca foarte complicatá, avánd in vedere cá 


116 Ibid., pp. 91, 92. 

117 V. p.105. 
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aici este vorba despre un sistem coerent, relativ inchis, ce cuprin- 
de la rándul sáu multe subsisteme de astfel de vase comunicante. 
In acest sistem total cantitatea de energie este — pana intr-un anu- 
mit grad — constantá si numai repartizarea ei este variabilá. 

Legea fizicá a conservárii energiei si reprezentarea platonici- 
aná despre „suflet ca fiind ceea ce se miseá singur" sunt toarte 
apropiate din punct de vedere arhetipal. „Nicio valoare sufle- 
teascá nu poate dispárea tara sá fie inlocuitá printr-o valoa¬ 
re echivalentá." 118 Cáci legea conservárii energiei are efect nu 
numai intre perechile de contrarii constiintá-inconstient, ci si 
asupra fiecárui element, respectiv continut al constiintei sau 
inconstientului in parte, deoarece investirea unui element cu 
energie trebuie, desigur, sá ducá la scáderea de energie din 
incárcátura celuilalt element contrar aferent. 

„Ideea de energie si conservare a ei trebuie sá fie o imagine pri- 
mordialá existentá latent in constiinta colectiva. Aceastá concluzie 
ne obligá fireste la a dovedi cá o astfel de imagine primordialá 
a existat cu adevárat in istoria ideilor si cá a fost eficientá de-a 
lungul mileniilor. Aceastá dovadá se poate efectiv aduce fárá 
dificúltate. Cele mai primitive religii din cele mai diferite locuri 
de pe pámánt se intemeiazá pe aceastá imagine. Sunt asa-numi- 
tele religii dinamistice, a cáror unicá si hotárátoare idee este cá 
existá o fortá magicá general ráspánditá, in jurul cáreia se rotesc 
tóate... Dupá vechea conceptie, sufletul insusi este aceastá fortá; 
in ideea de nemurire stá conservaren ei, iar in conceptia budistá 
si primitivá a metempsihozei stá capacitatea ei nelimitatá de trans¬ 
formare in conditii de conservare constanta." 119 


118 Problema sufletului la omul modern, apárutá Tn ed. Jung cit., 2011, ín vol. 10, Civilizaba 
Tn tranzitie, trad. Adela Motoc si Christina Stefánescu, p. 102. 

119 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, pp. 84-85. 
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86 Fórmele de miscare ale libidoului 

Din legea energiei rezultá cá energía este capabilá sá se 
deplaseze, sá curgá, ca urmare a unei inclinári naturale, de la 
un membru al perechii de contrarii la celálalt. Asta inseamná, 
de exemplu, cá investirea cu energie a inconstientului creste 
in másura in care constiintá pierde din energie. Apoi, energía 
poate sá fie ghidatá, printr-un act de vointá directionat, de la 
un opus la altul, deci sá fie transformata in modul ei de aparitie 
si de actiune, ceea ce s-ar numi, de pildá, in terminologie freu- 
dianá „sublimare"; facem delimitarea cá, in conceptia lui Freud, 
este intotdeauna vorba despre „energie sexualá" care este astfel 
transformatá. 

Miscarea energeticá survine exclusiv atunci cánd existá o 
inclinare, o diferentá de potential — exprimatá psihologic toc- 
mai in perechile de contrarii. Astfel se explicá si fenomenul sta- 
zei drept cauzá a simptomelor si complexelor nevrotice si tot 
asa, in conditiile golirii totale a uneia dintre párti, dezmembra- 
rea perechilor de contrarii, un fenomen care se poate manifes- 
ta in tot felul de tulburári psihice, incepánd cu o nevrozá mai 
usoará si páná la disocierea completá, la clivajul individului. 
Cáci in sensul conservárii energiei, in cazul pierderii energetice 
din constiintá, trece energie in inconstient, cáruia ii insufleteste 
continuturile — refulári, complexe, arhetipuri etc.; acestea por- 
nesc apoi o viatá proprie si, izbucnind in constiintá, pot produce 
tulburári, nevroze si psihoze. 

Dar la fel de periculoasá ca aceastá distribuiré extrem de 
unilateralá este si una foarte uniformá. Aici actioneazá legea 
entropiei intr-un mod similar felului in care se prezintá ea in 
fizicá. Principiul fizic al entropiei spune, exprimat succint si 
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simplificat, cá la lucrul mecanic realizat se pierde cáldurá, adicá 
miscarea ordonatá se transforma in una neordonatá, dispersa- 
tá, care nu mai poate fi preschimbatá in lucru mecanic. Intrucát 
miscarea se bazeazá pe inclinan, prin care se pierde insá tot mai 
mult potential, energia tinde inevitabil spre o compensare, care, 
fiind o moarte prin cáldurá sau frig, ar trebui sá ducá la stag- 
narea totalá. 120 Intrucát experientei noastre ii sunt accesibile 
numai niste sisteme relntiv inchise, nu avem nicáieri prilejul sá 
observám entropia psihologicá absolutá, care ar putea sá apará 
doar intr-un sistem total inchis. Dar cu cát este mai puternicá 
separarea reciprocá a sistemelor psihice partiale, respectiv cu 
cát sunt polii mai despártiti si este mai mare tensiunea dintre 
ei, cu atát mai mult se impune si fenomenul entropiei (v. ati- 
tudinea rigidá, catatonicá a multor bolnavi psihic, lipsa lor de 
contact, apatia si aparenta golire a Eului etc.). Noi vedem tot 
mereu cum aceastá lege se afirmá in psihic intr-o formá relati- 
vá. „Dacá sunt depásite, cele mai grele conflicte lasá in urmá o 
sigurantá si o finiste sau o distrugere care aproape nu mai poate 
fi tulburatá, respectiv vindecatá, si invers, sunt necesare tocmai 
cele mai mari contraste si conflagraba lor spre a obtine rezul- 
tate valoroase si durabile... Se vorbeste de «convingere fermá" 
... etc. Acesta constituie punctul de vedere involuntar energetic 
pe care il are flecare." 121 

Ireversibilitatea care caracterizeazá in natura neinsufletitá 
procésele energetice poate fi suspendatá doar prin interventia 
artificialá, de pildá, prin tehnicá si masini, in derularea naturalá 

120 Prin aceastá lege se determina in fizicá directia timpului si ireversibilitatea evenimen- 
tului. Nu putem intra aici in detalii in legáturá cu posibilele implicatii — care survin 
in alte domenii — pe care le atrage dupa sine luarea in considerare a probabilitatii in 
aceastá lege fizicá. 

121 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, pp. 39-40. 
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88 a procesului, constrángándu-1 pe acesta sá se inverseze. ín sis- 
temul psihic, apta sá producá inversarea, prin libertatea inter- 
ventiei ei, este constiinta. Tiñe de esenta creatoare a psihicului 
cá intervenidle in simplul proces natural alcátuiesc structura lui. 
Crearea constiintei si posibilitatea diferentierii si lárgirii consti¬ 
intei sunt interventia lui cardinalá 122 , iar dirijarea si fortarea 
naturii, conditia capacitátii lui. 

Progresie si regresie 

Miscarea energeticá este directionatá si, in mod corespunzá- 
tor, distingem o miscare progresiva si una regresiva — in succe- 
siune temporalá. 123 Miscarea progresivá este un proces care 
isi capátá directia prin constiintá si constá intr-o continuá si 
nestingheritá „inaintare a procesului de adaptare la cerinte- 
le constiente de viatá si in diferentierea, necesará aici, a tipu- 
lui atitudinal si functional" 124 . In acest sens este fundamenta- 
lá rezolvarea adecvatá a conflictelor si deciziilor de tot felul 
prin atragerea, deci coordonarea contrariilor. Miscarea regre- 
sivá apare atunci cánd, prin esecul adaptárii constiente si al 
intensificárii astfel provócate a inconstientului sau eventual 
prin refulare etc., se produce o acumulare de energie unilate- 
ralá, dar inevitabilá conform naturii ei speciale, continuturile 
inconstientului fiind in consecintá investite si amplifícate peste 
másurá cu energie. In cazul in care constiinta nu intervine la 


122 Toni Wolff, Studien..., I, p. 188. 

123 Este vorba despre „miscári vítale", care nu trebuie confúndate cu „evolutie" sau „invo- 
lutie". Le-am putea desemna mai degrabá cu cuvintele „diastolá" si „sistolá". „Diastola 
este extraversia raspanditá ín univers a libidoului. Sistola este concentrarea acestuia 
asupra individului, monada." Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 51, nota 49. 

124 Toni Wolff, Studien..., I, p. 194. 
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timp, sá arunce intr-o regresie partíala, aceasta poate arunca 
individul inapoi pe o treaptá anterioará a dezvoltárii, poate sá 
provoace nevroze sau, dacá are loe o inversare totalá si conti- 
nuturile inconstiente inundá constiinta, sá ducá la o psihozá. 
Insá nu trebuie sá ne imaginám progresia si regresia numai in 
fórmele extreme mentionate, cáci ele fac parte din viata noastrá 
cotidianá, cu nenumáratele lor schimbári mici si mari, impor¬ 
tante si neinsemnate. Atentia, respectiv orice efort psihic, deli¬ 
bérate si urmárind un scop, orice act de vointá constient sunt 
o expresie a progresiei energiei, orice obosealá, orice neatentie, 
orice reactie emotionalá, ba in primul ránd insusi somnul sunt 
o expresie a regresiei. 

Notiunile progresie si regresie nu ar trebui — cum se intám- 
plá de cele mai multe ori — sá fie prevázute doar cu semn pozi- 
tiv, respectiv negativ de evaluare. Cáci si regresia isi capátá in 
sistemul ideatic jungian, spre deosebire de conceptia lui Freud, 
valoarea pozitivá. Progresia se bazeazá pe necesitatea adaptárii 
la exterior si regresia pe necesitatea adaptárii la interior, deci la 
concordante cu propria lege láuntricá a individului. 125 De aceea, 
ambele sunt forme de experientá, la fel de necesare, ale unor 
procese psihice naturale. „Se ridicá acum intrebarea dacá pro- 
cesul progresiei si cel al regresiei trebuie interprétate energetic: 
e fárá indoialá limpede cá, in cazul progresiei si cel al regresiei, 
e vorba de procese energetice." 126 Si astfel, ce-i drept, regresia 
poate sá fie in anumite conditii, in psihicul individual, un simp- 
tom perturbator, dar si calea pentru a realiza un echilibru, ba mai 
mult, pentru a lárgi psihicul. Cáci regresia este cea care — de 
exemplu, in vis —, animánd imaginile din inconstient, le aduce 

125 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 51. 

126 Ibid., p. 52. 
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90 la suprafatá si inlesneste o imbogátire a constiintei, pentru cá 
ea contine simultan, chiar dacá in forma nediferentiatá, germe- 
nii unei noi sánátáti psihice, ridicánd tocmai acele continuturi 
inconstiente care, actionánd ca „transformatori de energie", sunt 
fot mereu capabile sá transforme directia evenimentului psihic 
intr-o progresie. 

Intensitate valoricá si constelatie 

Pe langa succesiunea temporalá, adicá miscarea procesu- 
lui energetic — iar libidoul se miseá nu numai inainte si ina- 
poi, progresiv si regresiv, ci si ináuntru si in atará, deci cores- 
punzánd extraversiei si introversiei —, a doua caracteristicá 
importantá a acestui proces este intensitatea lui valoricá. Forma 
specificá de manifestare a energiei in psihic este imaginea, inál- 
tatá prin torta formatoare a „imaginatio", a fanteziei creatoare, 
din materialul inconstientului colectiv, al obiectiv-psihicului. 
Aceastá activitate creatoare dinamicá a psihicului este locul de 
comutare 127 dintre haosul continuturilor inconstiente si apari- 
tiile lor devenite imagini, asa cum ies la ivealá in vis, in fantas- 
me si viziuni, ca si in orice tip de artá creatoare. Ea determiná 
la urma urmei si incárcátura de sens a imaginilor, care poate ti 
echivalatá cu „intensitatea valoricá", aceastá incárcáturá de sens 
a imaginilor, deci continutul lor de sens, fiind másurat dupá 
constelatia in care apare flecare imagine in parte in cazul indi¬ 
vidual. 128 Prin constelatie se intelege aici valoarea pozitionalá a 
unei imagini in cadrul contextului care o inconjoará. Cáci, de 
pildá in vis, existá intotdeauna mai multe elemente cárora le 

127 „Masina psihologicá ce transforma energía este simbolul", spune ]ung. Ibid., p. 60. 

128 V. si „Conditionalismul", pp. 124 si urm. 
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revine, dupa valoarea lor pozitionalá, de flecare data o alta sem- 
nificatie. Astfel, aceeasi imagine, respectiv acelasi motiv ima- 
gistic poate sá apara o data ca figura secundará, alta data ca 
figura céntrala, ca purtátor propriu-zis al complexului; simbolul 
„mamá" va fi, de pildá, mai investit cu energie intr-un psihic 
care suferá de un complex matern, va avea o alta valoare pozi¬ 
tionalá, o intensitate valoricá mai mare, decát la un individ care 
suferá de un complex patern. 

Directia si intensitatea se coreleazá in procesul energetic, ele 
se conditioneazá reciproc; cáci inclinarea care face posibile cursul 
si directia miscárii energiei se realizeazá tocmai prin diversitatea 
investitiei energetice a fenomenelor psihice, respectiv prin diver¬ 
sitatea semnificatiei pe care o au de flecare datá continuturile lor 
pentru individ. 

Conceptul de libido sau energie psihicá, asa cum este el folo- 
sit de cátre Jung, este de-a dreptul premisa si directiva vietii psi¬ 
hice. El foloseste la descrierea corectá a proceselor reale din psi¬ 
hic si a corelatiilor lor. Nu are insá nimic de-a face cu intrebarea 
dacá existá cumva o fortá psihicá specificá sau nu. 

Dacá vrem sá descriem viata psihicului, procésele si feno- 
menele sale, o putem face din trei perspective: o datá dinspre 
caracteristicile lor structurale, asa cum am incercat in primul 
capitol, apoi dinspre aspectul lor functional, corespunzátor teo- 
riei libidoului, si in al treilea ránd dinspre continuturile lor, asa 
cum ne apar in munca psihoterapeuticá, respectiv in confrunta- 
rea cu aceste continuturi, problemá despre care va relata urmá- 
torul capitol. 


Psihologia luí C.G. Jung ■ Legile proceselor psihice 


3 


Aplica rea practica a teoriei luí Jung 

Aspectul dublu al psihologiei jungiene 

Psihoterapia jungianá nu este o metodá analítica in sensul 
obisnuit al acestui concept, cu tóate cá respecta strict premisele 
medícale, stiintifice si confírmate experimental ale tuturor cerce- 
tárilor competente. Ea este un „drum al támaduirii“ in sensul deplin 
al cuvántului. Are tóate conditiile preliminare pentru a vindeca 
omul de suferintele sale psihice si de cele psihogene legate de 
ele. Posedá tóate instruméntele pentru a suprima tulburarea psi- 
hicá cea mai neinsemnatá, punctul de pornire al nevrozei, pre- 
cum si pentru a preintámpina cu succes evolutiile cele mai com¬ 
plícate si cu urmári dintre cele mai grave, ale bolilor sufletesti. 
Dar in plus, ea stie drumul si are mijloacele pentru a-1 conduce 
pe omul individual spre „vindecarea" sa, spre acea cunoastere 
si desávársire a propriei persoane care au fost dintotdeauna seo- 
pul si telul intregii strádanii spirituale. Acest drum se sustrage 
conform naturii sale tuturor explicatiilor abstráete. Cáci cu inte- 
legerea si explicada teorética putem aprecia edificiul ideatic al 
lui Jung numai pana la un anumit punct; pentru a-1 intelege in 
totalitate, trebuie sá fi experimentat pe propria persoaná efectul 
sáu viu. Insá la acesta putem doar sá facem referire, asa ca la 
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orice „eveniment" care-1 transforma pe om. Poate fi doar tráit 
sau, mai corect spus, „suportat", ca „vindecare a sufletului". Si 
acest drum este, ca orice tráire psihicá, experienta cea mai per- 
sonalá. Tocmai subiectivitatea lui este adevárul lui cel mai efici- 
ent. Aceastá experienta a psihicului este única, oricát de des se 
repetá, si se deschide intelegerii rationale numai in cadrul aces- 
tor limite subiective ale sale. 

Psihoterapiei jungiene ii revine deci, pe langa aspectul efici- 
ent medical, si o capacitate de indrumare a sufletului, educati¬ 
va si formatoare de personalitate. Ambele drumuri pot sá fie, 
dar nu trebuie sá fie, abórdate simultan. Tiñe desigur de natu¬ 
ra lucrurilor cá numai putini sunt dispusi si meniti sá páseascá 
pe un „drum al vindecárii" si chiar si „acesti putini pásese pe 
aceastá cale doar din constrángere interioará, spre a nu spune 
din nevoie, cáci calea e ingustá ca o lamá de cutit" 129 . 

Pentru varietatea infinitá a suferinzilor care se incredintea- 
zá terapiei lui, Jung nici nu a intoemit o retetá general valabilá. 
Metoda aplicatá si intensitatea ei se schimbá in functie de con- 
ditiile cazului concret, de capacitátile psihice si de constitutia si 
felul de a fi al pacientului. Jung recunoaste rolul decisiv pe care 
il joacá la om sexualitatea si aspiratia cátre putere. In consecintá, 
existá numeroase cazuri la care suferinta trebuie dedusá din tul- 
burári cauzate de unul dintre acesti factori motrice, care trebuie 
de aceea abórdate din perspectivá freudianá, respectiv adleri- 
aná. Dar, in vreme ce pentru Freud functioneazá ca principiu 
explicativ in primul ránd principiul plácerii, iar pentru Adler, 
vointa de putere, Jung mai vede pe lángá acestia si alti factori, 
la fel de esentiali in calitate de elemente in miscare ale psihicu¬ 
lui, si de aceea respinge hotárát postulatul de a atribui in tóate 

129 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 270. 
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94 tulburárile psihice un singur factor motrice. Pe lángá acesti doi 
factori, desigur importanti, mai existá pentru el si alti factori, 
toarte insemnati, in primul ránd acela atribuit exclusiv omului: 
necesitatea spiritualá si religioasá, innáscutá psihicului. Aceastá 
conceptie a lui Jung este o componentá decisiva a teoriei lui, 
care o distinge tata de tóate celelalte teorii si ii determina orien- 
tarea prospectiv-sinteticá. Intrucát „spirituahil apare in psihic si 
ca o pulsiune, da, ca o adeváratá pasiune. ... El nu este un deri- 
vat al altei pulsiuni, asa cum ar vrea psihologia pulsionalá sá 
fie, ci un principiu sui generis, anume forma indispensabilá afortei 
pulsionale." 130 

Astfel, la Jung, lumii pulsiunilor naturale, naturii biologice 
primordiale din noi, ii este dat de la bun inceput un pol opus 
de acelasi rang, care formeazá aceastá natura primordialá, o 
modeleazá si o dezvoltá si care este propriu numai omului. 
Polimorfismul naturii pulsionale primitive si drumul formárii 
personalitátii reprezintá o pereche de contrarii numite: natura si 
spirit. Aceastá pereche de contrarii nu este doar expresia vesni- 
cá, ci eventual si temelia acelei tensiuni din care izvoráste ener- 
gia psihicá. 131 Reprezintá intr-un fel cele douá tonuri de bazá 
pe care se construieste structura contrapuncticá, larg ramificatá 
a psihicului. „Din unghiul de vedere al acestui mod de a con¬ 
sidera lucrurile, procésele psihice apar ca o echilibrare energe- 
ticá intre spirit si pulsiune, imprejurare in care pentru inceput 
nu e ciar dacá un proces poate ti numit spiritual sau pulsional. 
Aceastá evaluare sau interpretare depinde de punctul de vede- 
re al constiintei sau de starea de constiintá. ... Procésele psihice 
se comportá ca o scalá" care gliseazá de-a lungul constiintei. 

130 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 74. 

131 Ibid., p. 93. 
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„Aceasta se aflá fie in apropierea proceselor pulsionale, si atunci 
intrá sub influenta lor, fie se apropie de celálalt capát, in care 
predomina spiritul, si asimileazá chiar procésele pulsionale 
opuse." 132 

Notiunile „naturá" si „spirit" nu trebuie totusi intelese aici 
in acelasi sens in care se folosesc de obicei in filosofie. Jung uti- 
lizeazá conceptul „pulsiune" care, de altfel, nu apare inca nicá- 
ieri ciar definit, intotdeauna in sensul „unei actiuni sau al unui 
eveniment pulsional", adicá al unei functionári autonome, fárá 
motivatie constientá. De aceea si intelege prin „tensiunea" din- 
tre natura si spirit in esentá „o opozitie ocazionalá intre constiin- 
tá si inconstient, adicá pulsionalul", intrucát numai cel din urmá 
conflict se poate dovedi empiric. „In reprezentarea arhetipalá si 
in senzatia instinctualá, spiritul si materia se opun in plan psi- 
hic. Materia, ca si spiritul, apar in sfera sufleteascá drept insu- 
siri definitorii ale continuturilor constiintei. Natura lor ultima 
este transcendentalá, adicá neintuitivá, psihicul si continuturi- 
le sale reprezentánd singura realitate care ne este datá in chip 
nemijlocit." 133 

Relatia cu stiintele exacte 

Ne aflám aici intr-un punct decisiv, care dá intregii teorii a lui 
Jung directie, nuantare si profunzime si face din ea acel sistem 
lipsit de prejudecáti, care nu se inchide afluxului de problema- 
tici noi ce rezultá de la sine la descoperirea unui teren psihic Vir¬ 
gin. Cititorul atent va crede cá observá in cártile lui Jung contra- 
dictii conceptúale. Insá cunoasterea psihicului trebuie sá redea 

132 Reflectii teoretice despre esenta psihicului, ed. cit., vol. 8, pp. 248-249. 

133 Ibid., p. 258. 
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96 faptele asa cum le gáseste. lar ea nu le gáseste ca pe o situatie 
sau-sau, ci, asa cum spunea odatá Jung, ca pe o situatie „atát-cát 
si". lar astfel, si cercetarea jungianá a adevárului este cunoastere 
si descoperire totodatá. 

Dacá apare aici, ca un repros mai mare sau mai mic la adresa 
lui Jung, cuvántul „mistic", acest lucru dovedeste doar cá se uitá 
total cá cea mai strictá dintre stiintele moderne, fizica teoreticá 
in forma ei actualá, nu este nici mai misticá, nici mai putin mis- 
ticá decát teoría lui Jung, care are analogiile cele mai apropiate 
de ea. Ceea ce se cheamá in psihologia lui Jung o contradictie 
in intreaga fizicá teoreticá de azi este sustinutá ca o situatie de 
tipul „sau si sau" a dualismului, care trebuie sá se afirme adesea 
numai cu ajutorul constructiilor logice celor mai indráznete, pur 
si simplu pentru cá realitatea o impune. Acest dualism devine 
vizibil la formarea conceptelor in fizica moderná atunci cánd tre¬ 
buie, de exemplu, lucrat cu ipoteze contradictorii despre natura 
luminii (ca undá sau corpuscul) 134 sau cánd tóate incercárile de 
a unifica, ireprosabil din punct de vedere logic, teoria cámpuri- 
lor relativiste si teoria cuanticá esueazá. Totusi nimeni nu-i va 
reprosa fizicianului modern o lipsá de capacitate si ordine logicá, 
pe motiv cá natura aparent antilogicá a faptelor fizice duce la o 
recunoastere a ceea ce nu poate fi unificat, ba chiar a paradoxa- 
lului; desigur nu fárá speranta si efortul de a obtine totusi unirea. 

Greutatea constá si pentru psihologie in aceea cá, pornind 
de la empirism si nepárásindu-1, ea pátrunde intr-un domeniu 
in care expresia verbalá provenind din experientá este fireste 
neadecvatá si trebuie sá rámáná la nivel de simplá incercare. In 


134 „Existá nu doar posibilitatea, ci chiar o anume probabilitate ca materia si psihicul sá fie 
douá aspecte diferite ale unuia si aceluiasi lucru", constata JungTntr-un mod paralel cu 
aceasta. Ibid., p. 257. 
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acest sens, Jung este la fel de putin „metafizician" pe cát a fost 
vreodatá om al stiintelor naturii, cáci si afirmatiile sale vizea- 
zá intotdeauna numai cele obtinute si gásite in mod empiric 
si se limiteazá strict la ceea ce este sesizabil empiric. Aici insá, 
intr-un mod nediferit de cel al stiintelor moderne ale naturii, 
exista o granitá unde empirismul inceteazá si incepe metafizica. 
Márturisirile lui Planck, Hartmann, Uexküll, Eddington, Jeans 
s.a. o dovedesc tóate. Desigur, domeniul empiric fácut accesibil 
in psihologia jungianá, cercetat dupa niste criterii anume si pre- 
lucrat sistematic-stiintific, se sustrage deja, conform naturii sale, 
unui fel stiintific obisnuit de a privi lucrurile in sensul de pana 
acum si cerintei stiintifice de intelegere abstract conceptúala a 
ceea ce trebuie exprimat. Remarcám tangential cá si in stiinte- 
le moderne exacte numai cea mai progresista stiintá din punct 
de vedere notional (cáci este relativ cea mai usoará, fizica) are 
posibilitatea sá exprime ipotezele ei indráznete, ce nu mai pot fi 
verifícate prin nicio conceptie, in limbajul pur, lipsit de asocieri 
al matematicii. 

Astfel, fiecare psihologie abisalá moderna are in ultima 
instantá un cap de Ianus, un chip dublu, dintre care unul este 
intors spre experienta vie, spre tráire, iar celálalt, spre gán- 
direa abstracta, spre cunoastere. Nu in mod intámplátor, din 
aceastá cauzá atátia dintre gánditorii cei mai abisali, care au 
tráit in lumea conceptúala si verbalá a Europei — fie Pascal, 
Kierkegaard sau Jung — au trebuit sá ajungá in mod necesar si 
rodnic la paradoxuri, atunci cánd s-au preocupat de probleme 
care nu trateazá un domeniu univoc, ci natura cu dublu sens, cu 
dublu chip a psihicului. 

Marele progres al lui Jung si indreptátirea pentru termenul 
de „sintezá", asa cum il intelege el, rezidá tocmai in acea iesire 
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98 din gándirea cauzalá univoca a vechii psihologii — si anume 
in cunoasterea cá spiritul nu trebuie privit ca simplu epife- 
nomen, ca „sublimare", ci ca principiu sui generis, ca princi- 
piu formator si astfel suprem, prin care este posibilá forma, 
in mod psihic si poate si fizic. 135 Fárá a cauta aici in mod pri- 
pit paralele, atragem atentia cá toemai conceptul de cauzali- 
tate si straniile sale dificultad logice in fata experientelor noi 
au dus la tensiunea revolutionará din fizicá. Discutía moder¬ 
na despre conceptul de cauzalitate a arátat, referitor la „cau- 
zalul in sensul mai restráns", cá este imposibil de reprezen- 
tat relatia cauzalá drept cauzá si efect, ci cá prin aceasta am 
putea intelege numai „succesiune". Jung a remarcat deja cu 
vreo douázeci si cinci de ani in urmá cá in psihologie nu o 
poti scoate la capát cu conceptul de cauzalitate asa cum este 
el intrebuintat in general in stiintá. In Cuvántul sáu inainte 
la „Collected Papers on Analytical Psychology" 136 el spunea 

135 „Lumea microfizicá a atomului are caracteristici a cárorínrudire cu psihicul l-a izbit 
si pe fizician", remarca Jung (Psihologia analítica si educatia, ed. cit., vol. 17, p. 99). 
Detalii despre aceasta, ca si despre púnetele de vedere care au dus la aceste reflectii 
se gásescín articolul lui C.A. Meier, „Moderne Physik - moderne Psychologie", unde 
exista si o bibliografie pe aceasta tema. (Scriere omagialá la aniversarea lui Jung de 
60 de ani: Die kulturelle Bedeutung der komplexen Psychologie, Berlin, 1935.) In atará 
de aceasta, trimitem Tn mod special la lucrárile lui Niels Bohr (Naturwissenschaften 
16, 245,1928 si 17, 483,1929). In ultimul timp, si fizicianul Pasquale Jordán (Rostock) 
a atras atentia ín scrierile sale asupra anumitor analogii dintre rezultatele cercetárii 
din fizica moderna, pe de o parte, si biologie si psihologie, pe de alta. V.: Die Physik 
des 20. Jahrhunderts, Braunschweig, 1936; ídem: „Positivistische Bemerkungen über 
die parapsychischen Erscheinungen" (Zentralblatt für Psychotherapie 9, 1936, pp. 3 
si urm.); Ídem: Anschauliche Quantentheorie, Berlin, 1936, pp. 271 si urm.; ídem: Die 
Physik und das Geheimnis des organischen Lebens, Braunschweig, 1941, pp. 114si urm.; 
ídem: „Quantenphysikalische Bemerkungen zu Biologie und Psychologie" (Erkenntnis4, 
3,1934, pp. 215 si urm.). Si, de asemenea, fizicianul Max Knoll (Princeton si München): 
„Wandlungen der Wissenschaft in unserer Zeit" (Eranos-Jahrbuch XX, Zürich, 1952); 
„Quantenhafte Energiebegriffe in Physik und Psychologie" (Eranos-Jahrbuch XXI, 
Zürich, 1953) si áltele. V. si Jung: Von den Wurzeln, partea a Vil-a, pp. 497 si urm. 

136 V. nota 141, precum si citatul din text premergátor notei. (N.t.) 
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deja: „Cauzalitatea este insá numai un principiu si psihologia 
nu poate fi epuizatá, deja conform naturii ei, doar prin explica- 
tii cauzale, avánd in vedere cá psihicul este si tenace in urmá- 
rirea unui tel." Aceastá tenacitate isi gáseste temeiul intr-o lege 
interioará, irecognoscibilá constiintei noastre, care se bazeazá 
pe aparitia si actiunea simbolurilor ce se ivesc din inconsti- 
ent. De atunci, Jung — asa cum am mentionat deja — a dedi- 
cat problemei acauzalitátii diferite cercetári si a considerat-o 
un principiu explicativ deosebit pentru anumite fenomene, 
denumite generic „coincidentá semnificativá". Dar elementul 
creator din psihicul nostru si manifestárile sale nu se pot nici 
dovedi, nici explicita cauzal. „In acest punct decisiv psiholo¬ 
gia se situeazá dincolo de stiintele naturii. Ea are, ce-i drept, in 
común cu acestea metoda observatiei si a constatárii empirice 
a faptelor. Ii lipseste insá punctul arhimedic exterior si astfel 
posibilitatea unei másurári obiective." 137 „Nu exista un punct 
arhimedic din care sá se poatá judeca, deoarece psihicul nu se 
poate distinge de manifestárile lui. Psihicul este obiectul psi- 
hologiei si, din nefericire, si subiectul ei. Peste acest fapt nu se 
poate trece." 138 Cáci si consecintele pe care le trag gánditori 
precum Whitehead si Eddington chiar din fizicá vizeazá forte 
spirituale primare, formatoare, pe care le-am putea desemna 
tot ca „mistice" si care de fapt au si fost deja numite astfel. 

In fata cuvántului „mistic" nu mai trebuie sá resimtim deci 
obisnuita spaimá — si, mai cu seamá, nu trebuie confundat cu 
irationalismul ieftin —, cáci aici ratiunea isi forteazá consti- 
ent propriile limite, asa dupá cum si lógica moderná cautá sá 
gáseascá aici in mod onest limitele. Dar nu cu respingere, ci cu 

137 Psihologia analítica si educatia, ed. cit., vol. 17, p. 99. 

138 Psihologie si religie, ed. cit., vol. 11, p. 63. 
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loo justificarea lógica a autonomiei, si, de indatá ce a fost definitá 
corect notiunea de „cunoastere" si deci a fost limitatá, chiar a 
suveranitátii „misticului". 

In acel tinut de granitá dintre cunoastere si tráire, in care se 
invárte in mod necesar fiecare „psihologie abisalá" si care pune 
limbajului notional probleme insurmontabile, Jung se strádu- 
ieste mereu, cu torta creatoare a expresiei sale verbale, sá faca 
o separatie necesará si legitima, chiar dacá aceastá strádanie nu 
este intotdeauna incununatá de succes deplin, din cauza vicle- 
niei obiectului. Cáci ceea ce formeazá un „metafizician" este toc- 
mai confuzia dintre cunoastere si tráire si intelegerea gresitá de 
sine cáreia ii cade pradá, atunci cánd crede cá o poate reda pe 
cea din urmá drept cea dintái; o eroare pe care Jung incearcá sá 
o evite cu strictete. 

O identitate stranie a exprimárii pe care lógica moderná si 
psihologia jungianá o folosesc in mod similar este poate si ea 
mai mult decát o coincidentá, si anume „urmárirea" probleme- 
lor, asa cum o spun ambele cu aceleasi cuvinte — unde nu mai 
este vorba despre intrebári la care se poate ráspunde, ci despre 
probleme ce se pot doar experimenta, despre acele probleme 
care alcátuiesc si continutul psihoterapiei si experientei psihice 
jungiene. Desigur, iar acest lucru nu trebuie neglijat niciodatá, 
„ecuatia subiectivá", cáreia ii este supus oricine, páná si un spi- 
rit de cel mai inalt rang stiintific, este si ea valabilá aici si pune 
astfel fiecárei afirmatii limitele ce i se cuvin. 

Modul cauzal si cel final de a privi lucru rile 

Dacá vrem sá comparám schematic cele trei orientári psiho- 
terapeutice principale din prezent, dupá púnetele lor de vedere 
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cáláuzitoare 139 , am putea sá spunem: Sigmund Freud cercetea- 
zá causae efficientes, cauzele tulburárii psihice ulterioare, Alfred 
Adler observá si prelucreazá situada initialá in sensul de cansa 
finalis si amándoi vád pulsiunile drept causae materiales. In 
schimb, Jung, cu tóate cá, desigur, si el inglobeazá causae mate¬ 
riales si ia tot causae finales ca punct de plecare si ca tinta 140 , 
adaugá inca ceva extrem de important prin causae formales, deci 
acele forte formatoare care sunt reprezentate mai ales prin sim- 
boluri, ca intermediari intre inconstient si constiintá, respec- 
tiv intre tóate perechile psihice de contrarii. Teoria jungianá 
„nu pierde din vedere rezultatul final al analizei si considera 
intentiile si impulsurile de baza ale inconstientului ca simbo- 
luri care indica o anumitá linie a dezvoltárii viitoare. Trebuie 
sá admitem cá nu poate exista nicio justificare stiintificá pentru 
aceastá supozitie, intrucát punctul nostru de vedere stiintific 
actual se bazeazá complet pe principiul cauzal. Cauzalitatea 
este insá numai un principiu si psihologia nu poate fi epuizatá, 
deja conform naturii ei, doar prin explicatii cauzale, avánd in 
vedere cá psihicul este si tenace in urmárirea unui tel. Pe lángá 
acest argument filosofic discutabil existá insá unul mult mai 
important in favoarea ipotezei noastre, si anume acela al nece- 
sitátii vietii. Cáci este imposibil de tráit conform tendintelor 
hedonismului infantil sau ale unei pulsiuni infantile de putere. 

139 0 comparatie sistemática a acestortrei orientan psihoterapeutice principale ne-o oferá 
cártile lui: W. Kranefeldt, Die Psychoanalyse (Sammlung Goschen, Leipzig, 1930); G. 
Adler, Entdeckung der Seele (Rascher, Zürich, 1934); precum si referitor la orientarea 
jungianá si cea freudianá: jolande jacobi, Two Essays on Freud and Jung, Zürich, 1958, 
edítate de Asociada studenteascá de la C.G. Jung-Institut. 

140 „Conceptia fina la interpreteazá cauzele ca mijlocindreptat spre scop. Un exemplu sim- 
plu este problema regresiei: cauzal vorbind, regresia este determinatá, spre pildá, de 
«fixarea de mamá». Final insá, libidoul regreseazá spre imago-ul mamei, pentru a gási 
acolo asociatiile mnezice prin care sá poatá avea loe dezvoltarea, de pildá, de la un sis- 
tem sexual la un sistem spiritual." (Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 36). 
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102 Dacá vrem sá le antrenám pe acestea in planul vietii, atunci 
ele trebuie concepute simbolic. Din interpretarea simbólica a 
pulsiunilor infantile ia nastere un comportament care poate sá 
fie numit filosofic sau religios, notiuni cu care este caracterizatá 
apoi si directia dezvoltárii ulterioare a individului. Individul 
este, pe de o parte, un complex stabil si neschimbátor de fapte 
psihice, pe de alta insá, si o individualitate extrem de schim- 
bátoare. 

Printr-o reducere exclusivá la cauze sunt intárite tendinte- 
le primitive ale personalitátii, ceea ce este útil insá numai dacá 
aceste inclinatii primitive sunt tinute in acelasi timp in echili- 
bru si prin recunoasterea continutului lor simbolic. Analiza si 
reducerea duc la adevárul cauzal; dar acest lucru in sine nu este 
un sprijin pentru viatá, ci produce numai resemnare si lipsá de 
sperantá. In schimb, recunoasterea valorilor propriu-zise ale 
unui simbol duce la un adevár constructiv si ne ajutá sá tráim. 
Incurajeazá speranta si posibilitátile unei dezvoltári viitoare." 
lar altá datá, mai tárziu, spune: „Cánd trebuie explicat un fapt 
psihologic, se cuvine reamintit cá psihismul pretinde o abordare 
dublá, anume una cauzala si una finóla. Vorbesc intentionat de 
«final» pentru a evita o confuzie cu notiunea de teleologic. Prin 
finalitate inteleg doar tenacitatea psihologicá imanentá indrep- 
tatá spre tel. In loe de «tenacitate indreptatá spre tel» s-ar putea 
spune si «sensul telului »." 141 Exprimat putin diferit, ar suna ast- 
fel: Freud se foloseste de o metodá reductivá, Jung, de una pro¬ 
spectiva. Freud trateazá materialul analitic, dizolvánd prezentul 
in trecut, Jung, sintetic, construind din situada actualá inspre 
viitor, prin aceea cá incearcá sá stabileascá relatiile dintre con- 
stiintá si inconstient, adicá tóate perechile psihice de contradi, 

141 Puñete de vedere generale despre psihologia visului, ed. cit., vol. 8, p. 285. 
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pentru a prevedea personalitatea cu o baza pe care se poate inte- 103 
meia un echilibru psihic durabil. 

Procedeul dialectic 


Metoda lui Jung nu este deci un „procedeu dialectic" numai 
in másura in care este un dialog intre douá persoane si ca atare o 
interactiune intre douá sisteme psihice. Este dialéctica si in sine, 
ca un proces care, prin apropierea continuturilor constiintei de 
continuturile inconstientului, deci a Eului de non-Eu, produce o 
confruntare intre aceste douá realitáti psihice, care urmáreste o 
conciliere a celor douá intr-un tert, deci intr-o sinteza. Din punct 
de vedere terapeutic, existá aici premisa ca psihologul sá recu- 
noascá acest principiu dialectic intr-un mod la fel de necondi- 
tionat. El „analizeazá" un obiect nu cu distantá teoreticá, ci este 
implicat in analizá la fel de mult ca pacientul 142 . 

De aceea, ca si din cauza actiunii autonome a inconstientu¬ 
lui, conform legilor proprii, „transferui", proiectia oarbá a tutu- 
ror reprezentárilor si sentimentelor pacientului asupra analis- 
tului, este un mijloc terapeutic mai putin inevitabil in metoda 
jungianá decát in alte metode analitice. Jung chiar il priveste in 
anumite situatii, mai ales cánd ia niste forme exagérate, ca pe o 
piedicá in calea unui progres eficient al tratamentului. In orice 
caz, el considerá o „legare" de un tert, de exemplu, sub forma 
unei relatii amoroase, drept o „temelie" la fel de propice pen¬ 
tru o solucionare analiticá a nevrozelor sau pentru o confrun¬ 
tare cu inconstientul in interesul unei dezvoltári psihice, ca de 

142 Termenul „padent" (uneori si „analizand") se utilizeazá Tn continuare atát pentru bol - 
navi, cat si pentru oamenii sánátosi. El ii cuprinde de aceea pe toti cei „care cauta vin- 
decarea", psihoticii si nevroticii, precum si pe cei care seíncredinteazá psihoterapiei 
jungiene pentru proprietátile ei formatoare de carácter si personalitate. 
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104 pildá „situatia de transfer", vázutá de Freud ca indispensabilá. 
Nu doar „retráirea" emotiei traumatice de odinioará suferite in 
copilárie, care formeazá baza oricárei nevroze, este importantá, 
ca la Freud, ci in genere „tráirea" greutátilor actúale raportate 
la un „tu" concret, pentru ca respectivul sá se poatá confrunta 
cu ele. Aid, desigur, amándoi trebuie sá se „dáruiascá", analist 
si analizand, dar tot amándoi, in másura in care este posibil, tre¬ 
buie sá-si pástreze obiectivitatea. 

Tratamentul este o influentare reciprocá, inconstientá, iar 
intálnirea dintre douá personalitáti este aidoma amestecului a 
douá corpuri chimice diferite; dacá se intámplá chiar sá se nascá 
o legáturá, atunci ambele sunt transfórmate. In domeniul pro- 
cedeului dialectic „medicul trebuie sá iasá din anonimatul lui 
si sá dea seamá despre el insusi, adicá exact ceea ce pretinde 
de la pacientul lui" 143 . Asadar, rolul care-i revine terapeutului 
in metoda jungianá nu este ca in cea freudianá unul oarecum 
pasiv, ci reprezintá o interventie activá, o stimulare, o indicare 
de directie, o confruntare personalá. In aceastá formá de actiu- 
ne, care inseamná un imbold deosebit pentru procesul de trans¬ 
formare al sufletului, cáci actioneazá asupra evenimentului viu 
cu la fel de multá vivacitate, este ciar cá personalitatea medi- 
cului, dimensiunea si amplitudinea ei, integritatea si forta ei 
sunt de cea mai mare importantá. Ea joacá in terapia jungianá 
un rol mult mai insemnat si mai activ decát in tóate celelalte 
metode de psihologie abisalá, motiv pentru care Jung si consi- 
derá o asa-numitá „analizá didacticá", adicá analiza temeinicá 
a analistului, ca o conditio sine qna non pentru exercitarea psiho- 
terapiei ca profesie. Cáci aici, mai mult ca oriunde, este valabil 

143 Principii ale psihoterapiei practice, ín curs de aparitieín ed. Jung cit., Tn vol. 16, Practica 
psihoterapiei, trad. Daniela Stefánescu, par. 23. 
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principiul: fiecare indrumátor poate sá-1 ducá pe cel ghidat de 
el doar pana acolo unde a ajuns el insusi. Insá trebuie avut in 
vedere cá niciun terapeut, oricát de remarcabil si de iscusit, nu 
poate sá scoatá la suprafatá din pacientul sáu mai mult decát 
posibilitadle potential existente, date prin predispozitie, cáci 
nicio strádanie legatá de psihic nu poate sá extindá granitele 
personalitátii interioare peste cele ce i-au fost date din náscare. 
Astfel, posibilitatea dezvoltárii psihice a fiecáruia in parte rámá- 
ne vesnic conditionatá de structura sa individúala, iar telul ce 
poate fi atins rámáne numai acela care este de fiecare data cel 
mai bun posibil. 

Caí spre inconstient 

„Existá patru metode de investigare a necunoscutului la un 
pacient" 144 , spune Jung. 

I. Prima si cea mai simplá este método, asociativa. Principiul ei 
consta in identificarea complexelor principale care se trádeazá 
prin tulburári in experimentul asociativ. Ea ii este recomandabi- 
lá oricárui incepátor ca introducere in psihologia analiticá si in 
simptomatologia complexelor. 

II. Cea de-a doua metodá, analiza simptomelor, are doar o 
valoare istoricá. ... Cu ajutorul sugestiei hipnotice se incerca 
a-1 face pe pacient sá reproducá anumite amintiri aflate la baza 
simptomelor patologice. Metoda este bine aplicabilá in cazurile 
in care cauza principalá a nevrozei este un soc, o raná sufleteas- 
cá sau o traumá. Pe aceastá metodá si-a bazat Freud mai vechea 
lui teorie a traumei in isterie. 


144 Psihologia analítica si educada, ed. cit., vol. 17, p. 105; Tn continuare urmeazá citate din 
pp. 105-111. 
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III. Cea de-a treia metodá, analiza anamnesticd, este de mare 
importantá atát ca terapie, cát si ca metodá de cercetare. Ea con¬ 
sta practic intr-o anamnezá atenta sau reconstructie a dezvoltá- 
rii istorice a nevrozei. ... Foarte adesea chiar acest demers are o 
valoare terapéutica, el calificándu-1 pe pacient sá inteleagá fac- 
torii principali ai nevrozei sale si ajutándu-1 astfel sá-si schimbe 
eventual decisiv atitudinea. Fireste, este in egalá másurá necesar 
si inevitabil ca medicul nu doar sá puná intrebári, ci sá si dea 
anumite indrumári si explicatii, spre a indica corelatiile impor¬ 
tante, necunoscute pacientului. 

IV. Cea de-a patra metodá este analiza inconstientului. ... [Ea] 
incepe atunci cdnd materialele constiente slint epuizate. ... Metodá 
anamnesticá inseamná adesea o introducere in cea de a patra 
metodá. ... Contactul personal are o importantá fundamentalá, 
cáci el constituie singura bazá de la care, pornind, putem cute- 
za sá abordám inconstientul. ... Nu e deloe simplu a stabili un 
astfel de contact, si el nu poate fi realizat decát printr-o compa¬ 
rare atentá a ambelor puñete de vedere si prin lipsa totalá de 
prejudecáti de-o parte si de alta. ... De aici incolo ne ocupám de 
fenomenul sufletesc viu, adicá de vise. 

Visul 

Calea cea mai accesibilá si eficace pentru a cunoaste meca- 
nismul si continuturile inconstientului trece prin vis, al cárui 
material constá din elemente constiente si inconstiente, cunos- 
cute si necunoscute. Aceste elemente se pot ivi in cele mai diver¬ 
se amalgamári si, incepánd de la asa-numitele „resturi diurne" 
páná la continuturile cele mai adánci ale inconstientului, pot fi 
luate de pretutindeni. Jung considerá cá dispunerea lor in vis 
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se situeazá dincolo de cauzalitate. Tot asa, nici spatiul si nici 
timpul nu au valabilitate pentru el. Limbajul lor este arhaic, sim- 
bolic, prelogic; un limbaj imagistic, al cárui sens poate fi deslu- 
sit numai printr-un procedeu propriu de interpretare. — Jung 
atribuie visului o insemnátate extraordinará, concepándu-1 nu 
doar ca pe drumul ce duce la inconstient, ci si ca pe o functie 
prin care inconstientul ísi face cunoscutá in cea mai mare parte 
activitatea sa reglatoare. Cáci visul exprima de flecare data „cea- 
laltá parte", cea opusá atitudinii constiente. 

„Spre a formula acest comportament, singura notiune care mi 
s-a oferit si care doar ea este capabilá sá rezume coerent tóate 
modurile de comportament ale visului este aceea de compensa¬ 
re. Compensarea trebuie sá fie net distinsá de complementaritate. 
Complementul este o notiune prea limitatá si limitativa care e 
insuficientá pentru a explica multumitor functia visului, deoa- 
rece ea denumeste o asa-zisá relatie obligatorie de completa¬ 
re. Compensarea in schimb este, asa cum spune si termenul, o 
punere fatá in fatá si o comparare a diferitelor date sau puñete 
de vedere, prin care apare o echilibrare sau o corectare." liS Aceastá 
functie compensatoare, innáscutá a psihicului, care actioneazá in 
sensul individuatiei, adicá al dezvoltárii psihicului spre „tota- 
litate", pare sá ii fie datá numai omului; poate cá ea reprezintá 
chiar acea activitate sufleteascá ce poate fi numitá ceva pur si 
simplu specific omenesc. 

Tinánd seamá de aceastá functie compensatoare a visu¬ 
lui, functie ce este extrem de importantá si nu exprimá numai 
temeri sau dorinte, ci intervine in intregul comportament psi- 
hic, Jung respinge si crearea anumitor „simboluri standard". 
Continuturile inconstiente sunt mereu plurivoce, iar sensul lor 

145 Despre esenta viselor, ed. cit., vol. 8, p. 336. 
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108 depinde atát de contextul in care apar, cát si de situada specifi- 
cá de viatá si sufleteascá a respectivului visátor. Unele vise trec 
chiar dincolo de problemática personalá a visátorului individual 
si sunt o expresie a problemelor care tot revin in istoria omeni- 
rii si prívese intreaga omenire. Au adesea un carácter profetic si 
sunt considérate de aceea si astázi la primitivi drept o chestiu- 
ne a intregului trib, fiind tálmácite public in cadrul unor mari 
ceremonii. 

Pe langa vis, Jung mai distinge si fantasme si viziuni ca pur- 
tátoare ale manifestárii inconstientului. Ele sunt inrudite cu 
visul si apar in cazul stárii diminuate a constiintei. Prezintá un 
continut semnificativ manifest, precum si unul latent, izvorásc 
din inconstientul personal sau colectiv si oferá de aceea, pen- 
tru interpretarea psihologicá, un material egal visului ca valoa- 
re. Incepánd cu obisnuitele vise diurne si de dorintá si pana la 
viziunile incárcate de semnificatii ale oamenilor extatici, varia- 
bilitatea lor este nelimitatá. 

Instrumentul principal al metodei terapeutice il constitu- 
ie deci pentru Jung visul ca fenomen psihic care oferá accesul 
cel mai fácil la continuturile inconstientului si care se preteazá 
in mod deosebit, prin functia sa compensatoare, clarificárii si 
explicárii legáturilor interioare. Cáci «problema noastrá specia- 
lá a analizei onirice este stráns legatá de ipoteza inconstientului. 
Fárá acesta visul este numai... un conglomerat absurd de resturi 
diurne fárámitate." 146 In acelasi sens in care utilizeazá visele, 
Jung foloseste si fantasmele si viziunile pacientilor. Asa cá dacá, 
de dragul simplificárii, este vorba in continuare numai despre 
vis, sunt mereu subintelese si fantasmele, si viziunile. 


146 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, ed. cit., vol. 16, par. 294. 
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Pe langa discutarea si prelucrarea respectivului material prin 
intermediul legáturilor, contextului si al asocierilor pe care le 
oferá nu numai pacientul, ci si terapeutul, interpretarea vise- 
lor, viziunilor si a oricárui tip de imagini psihice ocupa un loe 
central in procesul dialectic al metodei analitice. Insá referi- 
tor la interpretarea care se da definitiv materialului pe care il 
aduce pacientul decide apoi numai pacientul. Individualitatea 
lui este aici hotárátoare. Cáci la el trebuie sá surviná o tráire 
clara a aprobárii, care nu este rationalá, ci o adeváratá si auten¬ 
tica tráire, pentru ca interpretarea sá poatá fi consideratá con- 
firmatá. „Cine vrea sá evite sugestia constientá trebuie sá con¬ 
sidere deci o interpretare oniricá atát timp ca nevalabilá, páná 
ce se gáseste acea formulá care ajunge sá fie in asentimentul 
pacientului." 147 Altminteri, un urmátor vis sau o urmátoare vizi- 
une dá din nou expresie aceleiasi probleme. Si o face atát timp, 
páná ce omul adoptá o atitudine nouá ca urmare a „celor trái- 
te". Asadar, obiectia deseori auzitá cá terapeutul ar putea influ¬ 
enza pacientul cu interpretarea lui poate sá fie fácutá numai de 
cátre un om care nu cunoaste natura inconstientului; cáci „posi- 
bilitatea si pericolul prejudiciului sunt foarte supraapreciate. 
Obiectiv-psihicul, inconstientul, este, conform experientei, inde- 
pendent in cel mai inalt grad. Dacá nu ar fi asa, atunci nici nu 
si-ar putea exercita functia lui specificá, si anume compensarea 
constiintei. Constiinta se poate dresa ca un papagal, nu insá si 
inconstientul." 148 Dacá medie si pacient se insalá in interpre¬ 
tarea lor, atunci cu timpul sunt corectati sever si nemilos prin 

147 Ibid., par. 316. 

148 Psychologie und Alchemie, P- 75. 
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lio materialul inconstient, care actioneazá mereu autonom si duce 
procesul mai departe. 

Jung spune: „Nu putem explica visul cu o psihologie care e 
luatá din constiintá. Este o functionare specialá, care nu depinde 
de vointa si dorinta, de intentia si obiectivul constient al Eului. 
Este un eveniment neintentionat, asa cum se intámplá tóate in 
natura. ... E probabil ca noi sá visám in mod constant, insá con- 
stiinta face in starea de veghe o asemenea larmá, incát nu mai 
auzim. Dacá am izbuti sá facem o consemnare completá, fárá 
lacune, am putea vedea cá intregul descrie o anumitá linie." 149 
Jung spune astfel cá visul este un fenomen psihic natural, dar 
de un fel autonom propriu, cu o tenacitate necunoscutá con- 
stiintei noastre. Isi are propriul limbaj si propriile legi, de care 
nu ne putem apropia cu psihologia constiintei, ca sá zicem asa 
ca subiect. Cáci: „Noi nu visám, suntem visad. Noi «indurám» 
visul, noi suntem obiectele." 150 Aproape cá am putea spune: 
avem capacitatea sá tráim in vis miturile si basmele pe care le 
citim cánd suntem treji, de parcá ar fi reale, iar asta e desigur 
ceva substancial diferit. 

Radácinile visului 

Radacinile visului, atát cát le putem constata, se aflá pard¬ 
al in continuturile constiente — impresii din ajun, resturi diur- 
ne —, pardal in continuturile constélate ale inconstientului, 
care, la rándul lor, pot fi determínate de continuturi constiente 
sau de procese spontane inconstiente. Aceste din urmá proce¬ 
se, care nu indicá vreo legáturá cu constiintá, pot sá proviná 

149 Kindertraumseminar, 1938-1939. 

150 Ibid. 
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de pretutindeni. Pot sá fie izvoare somatice, evenimente fizice 
si psihice din mediul inconjurátor sau intámplári trecute si vii- 
toare; sá ne gándim in ceea ce le priveste pe cele din urmá, de 
pildá, la vise care reinvie un eveniment istoric de mult apus sau 
anticipeazá profetic unul viitor (cum poate fi cazul, de exemplu, 
la visele puternic arhetipale). Exista vise care avuseserá initial 
o relatie cu constiinta, dar au pierdut-o de parca nu ar fi existat 
niciodatá asa ceva, iar acum produc fránturi total incoerente, 
ininteligibile, apoi vise care reprezintá continuturi psihice incon- 
stiente ale individului, fárá ca ele sá fie recunoscute ca atare. 

Dupá cum am spus deja in prima parte a acestei prezentári, 
Jung considerá dispimerea imaginilor onirice ca situándu-se in 
atara categoriilor de spatiu si timp si ca nefiind supusá vreu- 
nei cauzalitáti. Visul este „mesajul enigmatic al laturii noastre 
noptatice" 151 . El nu e niciodatá o simplá repetare a unor tráiri 
si intámplári precedente — cu exceptia unei anumite categorii 
de vise soc, respectiv vise reactie, in cazul cárora niste proce¬ 
se obiective au produs o traumá psihicá, cum ar fi explozii de 
grenade sau bombe in rázboi —, nici acolo unde ni se pare cá 
le recunoastem. Aceste vise, care reprezintá in esentá numai 
o reproducere a traumei, respectiv a tráirii socante, nici nu le 
putem concepe de aceea ca fiind compensatoare. Nici consti- 
entizarea lor nu poate face sá dispará afectul zguduitor care 
a determinat trauma. „Visul «reproduce» linistit mai departe, 
cu alte cuvinte, continutul autonomizat al visului actioneazá 
cu de la sine putere, si anume atáta timp páná cánd impulsul 
traumatic dispare complet." 152 In caz contrar, visul este „intot- 
deauna legat de scop sau modificat in funche de scop, chiar 

151 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, ed. cit., vol. 16, par. 325. 

152 Puñete de vedere generale despre psihologia visului, ed. cit., vol. 8, p. 305. 
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112 dacá adesea doar intr-un mod nebátátor la ochi, numai cá toc- 
mai intr-un alt fel decát ar corespunde scopurilor constiintei si 
cauzalitátii" 153 . 

Diferitele tipuri de vis 

Semnificatiile viselor pot fi reduse la urmátoarele cazuri tipice: 

In urma unei anumite situatii constiente survine un vis ca 
reactie a inconstientului, vis care, completánd sau compensánd, 
trimite foarte ciar la impresii diurne, asa incát este evident cá 
acest vis nu s-ar fi produs niciodatá fárá o anume impresie din 
ajun. 

Visul nu survine in urma unei anumite situatii constiente, 
care 1-a produs — mai evident sau mai putin evident —, ci pe 
baza unei oarecare spontaneitáti a inconstientului, acesta adáu- 
gánd la o anume situatie constientá o alta, care este atát de dife- 
ritá de prima, incát intre cele douá se naste un conflict. In timp 
ce, in primul caz, inclinada mergea de la partea constientá, mai 
puternicá, spre partea inconstientá, in acest al doilea caz existá 
un echilibru intre cele douá. 

Dacá insá pozitia contrará pe care o creeazá inconstientul 
este mai puternicá decát pozitia constientá, se produce o incli- 
natie care merge de la inconstient spre constiintá. Atunci se 
ajunge la acele vise semnificative, care pot in anumite impre- 
jurári sá transforme, ba chiar sá rástoarne total o atitudine con¬ 
stientá. 

Cel din urmá tip, la care intreaga activitate si insemnátate 
rezidá exclusiv in zona inconstientá si care furnizeazá visele cele 
mai speciale, mai greu de interpretad insá cele mai importante 

153 Kindertraumseminar, 1938-1939. 
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din punctul de vedere al continutului, infátiseazá procese incon- 
stiente, care nu mai aratá absolut nicio legáturá cu constiinta. 
Visátorul nu le intelege si se mira de obicei foarte tare de ce a 
visat asa ceva, intrucát nu poate percepe nici macar o legátu¬ 
rá conditionalá. Insá adesea tocmai aceste vise au un carácter 
coplesitor, pentru cá este arhaic, si de multe ori sunt si oracu- 
lare. Astfel de vise apar uneori, de asemenea, inaintea mani- 
festárii unor boli miníale si a unor nevroze considerabile, cánd 
izbucneste brusc un continut care-1 impresioneazá profund pe 
visátor, chiar dacá nu-1 intelege. 154 Conceptia conform cáreia 
cu cát avem mai multe vise arhetipale, cu atát e mai bine nu 
este de obicei intemeiatá; cáci, dimpotrivá, aparitia lor frecventá 
stá márturie pentru o agitatie puternicá a adáncurilor colective 
inconstiente, care este legatá de pericolul unor explozii si rás- 
turnári bruste, drept care, in astfel de cazuri, se recomandá a se 
proceda in analizá incet si cu maximá prudentá. Cáci, pe cát de 
benefic se poate rásfránge un vis arhetipal dacá se reuseste inte- 
legerea corectá si integrarea continutului sáu, pe atát de primej- 
dios poate sá deviná dacá Eul visátorului este incá prea ingust, 
prea slab, ca sá il infrunte. 

In distinctia acestor tipuri diferite de vis, cea mai importantá 
este relatia dintre reactiile inconstientului si situada constientá, 
cáci se pot constata trecerile cele mai varíate, de la o reactie a 
inconstientului legatá de continuturile constiintei páná la mani- 
festarea spontaná a profunzimilor inconstiente. 155 


154 V. ca un exemplu concludent in acest sens articolul lui C.A. Meier din Zentralblatt für 
Psychotherapie, 1939, vol. XI, p. 284, precum si visui interpretat pe larg despre „animalul 
ráu", mentionatín capitolul „Archetypus und Traum" („Arhetip si vis") al cártii autoarei, 
Komplex, Archetypus, Symbol... 

155 Kindertraumseminar, 1938-1939. 
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114 Dispunerea viselor 

Care este, asadar, sensul si care sunt mijloacele interpretara 
viselor? 

Orice interpretare este o ipotezá, o simplá incercare de des¬ 
cifrare a unui text necunoscut. Rareori, un vis izolat, netrans- 
parent poate fi interpretat cu o sigurantá aproximativá. La o 
sigurantá relativa ajunge interpretarea abia in cazul unei serii 
de vise, cánd visele urmátoare rectificá erorile din interpretarea 
celor precedente. Jung a fost primul care a cercetat serii intregi 
de vise. A pornit de la supozitia cá „visele se continua ca un 
monolog sub pátura constiintei" 156 , cu tóate cá succesiunea lor 
cronológica nu coincide intotdeauna cu succesiunea interioará 
de sens propriu-zisá. Ea nu corespunde deci neapárat unei suc- 
cesiuni in care visul B ar rezulta din visul A si visul C din visul 
B. Cáci dispunerea propriu-zisá a viselor este una radíala ; ea se 
grupeazá in jurul unui „punct central de semnificatie". Visele 
radiazá de la un centru, cam asa: 

B C 





F E 

visul C putándu-se produce inainte de A si visul B la fel de bine 
inainte sau dupá F. Dacá acest centru este descifrat si ridicat in 
constiintá, inceteazá sá mai actioneze si atunci visele se gene- 
reazá dintr-un centru nou — si tot asa. De aceea este extrem de 
important ca pacientii sá fie indemnati sá tiná neintrerupt, ca 

156 Ibid. 
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sá zicem asa, „contabilitatea" viselor lor si a interpretárii aces- 
tora, pástrándu-se astfel o anumitá continuitate, iar „in acest 
mod, pacientul invatá sá procedeze... corect cu inconstientul 
sáu" 157 . Indrumarea psihoterapeuticá nu rámáne insá una pasi¬ 
va, ci devine o colaborare activa, care intervine in eveniment, 
evidentiind sensul posibil al visului si lámurindu-1 pe pacient 
prin faptul cá ii da o directie, iar abia dupa aceea interpretarea 
trebuie sá fie prelucratá si asimilatá constient de cátre pacient. 158 
„Interpretarea propriu-zisá a visului este, de regulá, o sarciná 
pretentioasá. Ea presupune empatie psihologicá, facúltate com- 
binatorie, intuitie, cunoasterea lumii si a oamenilor si mai ales 
cnnostinte specifice, acestea atát intinse, cát si de natura unei anu- 
mite «intelligence du coeur»." 159 

Caracterul plurivoc al continuturilor onirice 

Fiecare continut de vis are intotdeauna mai multe intelesuri 
si, dupá cum am spus deja, este conditionat de individualita- 
tea respectivului visátor. Ar fi in contradictie cu conceptia lui 
Jung despre esenta si structura psihicului sá acceptám simboluri 
standard, care s-ar traduce asa ca intr-un dictionar. Spre a putea 
interpreta un continut intr-un mod corect si eficient, el trebuie 
abordat atát cu o cunoastere completá a situatiei de viatá si a 
psihologiei manifesté, constiente a visátorului, cát si cu o sta- 
bilire exactá a contextului oniric — iar acesta este tocmai trava- 
liul analizei cu mijloacele ei de asociere si amplificare. Contextul 
psihologic al continuturilor onirice constá din acea „tesáturá de 


157 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, ed. cit., vol. 16, par. 322. 

158 Vezi „Procedeul dialectic" deja mentionat, p. 103. 

159 Despre esenta viselor, ed. cit., vol. 8, p. 335. 
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116 relatii, in care continutul visului este inserat in mod natural. 
Teoretic, aceasta nu poate sá fie cunoscutá niciodatá anticipat 
si fiecare sens al visului si flecare dintre pártile lui trebuie pre¬ 
supuse ca fiind necunoscute." 160 Abia dupa receptarea atenta a 
contextului putem incerca sá facem o interpretare. Un rezultat 
se poate obtine abia dupa introducerea in textul visului a sen- 
sului gásit in context si constatarea reactiei semnificative, adicá 
a másurii in care poate rezulta un sens satisfácátor. Nu trebuie 
insá presupus in niciun caz cá sensul astfel gásit va corespunde 
asteptárii subiective. Cáci rezolvarea sensului este adesea ceva 
uimitor de diferit fatá de ceea ce ar fi fost de asteptat in mod 
subiectiv. Dimpotrivá, dacá ar corespunde asteptárii, asta ar da 
nastere la motive de neincredere. Cáci inconstientul este de obi- 
cei neasteptat de „altfel". Visele paralele, al cáror sens coincide 
cu atitudinea constiintei, sunt extrem de rare. 161 

Jung afirmá cá numai rareori se poate conchide, dintr-un sin- 
gur vis, asupra stárii psihice de ansamblu; in cel mai bun caz, 
poate trage o concluzie asupra unei probleme acute pe moment 
sau a unui aspect al acesteia. De aceea, doar prin observarea, 
urmárirea si exploatarea unei serii relativ mari de vise se poate 
obtine o imagine completá a cauzei si a evolutiei tulburárii 
respective. Seria inlocuieste, ca sá zicem asa, acel context pe 
care analiza freudianá incearcá sá-1 detecteze prin intermediul 

160 Kindertraumseminar, 1938-1939. 

161 Un exemplu pentru actiunea compensatoare a visului ar fi: cineva viseazá cá este pri- 
mávará, dar cá pomul sáu preferat din grádiná are numai crengi uscate. In acest an, el 
nu are frunze si flori. Visul vrea sá spuná astfel: te vezi pe tinein acest pom? Asa esti tu! 
Chiar dacá tu nu vrei sá realizezi acest lucru! Natura din tiñe s-a vestejit, nu mai Tnflo- 
reste nimic in tiñe etc. Aceste vise sunt un exemplu pentru oamenii a cáror constiintá 
a devenit autonomá prin unilateralitate, a cápátat o suprapondere prea mare. Desigur 
cá un om deosebit de neconstient, care tráieste complet instinctiv, ar avea vise care ii 
indicá si „cealaltá laturá" a sa. Oportunistii frivoli au, de exemplu, adesea vise cu un 
continut moralizator, modelele de virtute, in schimb, deseori imagini onirice imorale. 
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„asocierii libere". Astfel, la Jung, „asocierea directionatá", pe de 
o parte, stimulatá si ghidatá de catre medie, pe de alta parte, 
devenitá vizibilá prin lantul aparitiilor inconstientului in vise 
etc., ajutá la clarificarea procesului psihic si la reglarea lui. 

Aspectul compensator al visului 

De regula, punctul de vedere al inconstientului este comple¬ 
mentar sau compensator tata de starea respectiva a constiintei. 
„Cu cát atitudinea este mai unilateralá si duce mai departe de 
posibilitatea óptima de viatá, cu atát este mai posibil sá apara, ca 
expresie a autoreglajului psihologic al individului, vise insúflen¬ 
te, cu un continut compensator, intens contrastant, dar adecvat 
la scop" 162 , caracterul compensatiei fiind desigur stáns legat de 
intreaga natura a respectivului om. „Numai prin cunoasterea 
stárii constiintei este posibil de aflat ce semn prevestitor trebu- 
ie dat continuturilor inconstiente. ... Intre constiintá si vis exista 
cea mai strictá cauzalitate si un raport relational cát se poate de 
bine dozat. ... In acest sens, teoría compensarii poate fi deciar ata 
drept o regula fundaméntala pentru comportamentul psihic in 
genere." 163 

Pe langa atitudinea compensatoare fatá de starea constiintei, 
care este regula pentru omul normal in conditii interne si exter¬ 
ne nórmale, continuturile onirice mai pot exercita si o funche 
reductivá sau una prospectiva, fie compensánd negativ, cobo- 
rándu-1 „pe individ la nimicnicia lui omeneascá si la depen¬ 
dente de conditiile fiziologice, istorice si filogenetice 164 (acesta 


162 Puñete de vedere generale despre psihologia visului, ed. cit., vol. 8, p. 297. 

163 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, par. 334 si 330. 

164 Puñete de vedere generale despre psihologia visului, ed. cit., vol. 8, p. 303. 
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118 este materialul care a fost investigat in primul ránd de Freud 
intr-un mod remarcabil), fie compensánd pozitiv, ca un fel de 
„imagine conducátoare", oferind atitudinii constiente, auto- 
devalorizatoare o directie «imbunátátitá"; ambele forme pot fi 
„salutare". Functia prospectiva a visului trebuie deosebitá de 
functia sa compensatoare. Cea din urmá inseamná cá inconsti- 
entul anexeazá constiintei tóate acele elemente care sunt refulate 
sau neluate in considerare si care lipsesc pentru completitudine. 
«Compensada poate fi desemnatá ca adecvatá in sensul autodi- 
rijárii organismului psihic. Functia prospectiva, in schimb, este 
o anticipare in inconstient a prestatiilor constiente viitoare, de 
pildá, ca o exersare sau ca o schitare preliminará a unui plan 
dinainte trasat." 165 

Dupa cum reiese din intreaga conceptie a structurii visului, 
din includerea stárii actúale a constiintei, din context si din con- 
ceptul valorii pozitionale, din característica — nelegatá de cate- 
goriile de spatiu si timp — a evenimentului oniric insusi etc., 
termenul de cauzalitate poate fi folosit in interpretarea jungianá 
a viselor — spre deosebire de cea freudianá — numai intr-un 
sens restráns. Este vorba nu despre „o negare a cauzelor visu¬ 
lui, ci [despre] o alta interpretare a materialelor adúnate in jurul 
lui"i66 a g a cum vom vedea si mai tárziu, de asemenea, des¬ 
pre o alta metodá pentru realizarea interpretárii lor semnifi- 
cative. Cáci Jung nu cauta in primul ránd causae efficientes ; el 
considera chiar cá «vísele sunt foarte adesea anticipári, care isi 
pierd intru totul sensul propriu-zis la o contemplare pur cauza- 
listá. Aceste vise ne oferá adesea o informatie neechivocá des¬ 
pre situaría analiticá, a cárei cunoastere corectá este de cea mai 


165 Ibid., p. 299. 

166 Ibid., p. 287. 
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mare insemnátate din punct de vedere terapeutic." 167 Lucrul 
este valabil mai cu seamá pentru vísele initiale, deci acelea avute 
la inceputul unei analize; cáci flecare vis este un „organ de infor- 
matie si control" 168 . 

Visul ca „tara a copiilor" 

In cadrul analizei, drumul duce in „tara copiilor", adicá in 
acea vreme cánd constiinta rationalá a prezentului inca nu se 
separase de sufletul istoric, de inconstientul colectiv; asadar, nu 
numai in acel tárám in care isi au rádácinile complexele copilá- 
riei, ci íntr-unul preistoric, care a fost leagánul nostru al tuturor. 
Despártirea individului de „tara copiilor" este inevitabilá, cu 
tóate cá ea duce la o astfel de distantá de acel psihic nedeslusit al 
preistoriei, incát se inregistreazá o pierdere a instinctelor natu- 
rale. „Urmarea este o lipsá de instincte si astfel o dezorientare in 
situatiile general-umane. Separarea are insá drept consecintá si 
cá «tara copiilor» rámáne definitiv infantilá, devenind astfel un 
izvor permanent de tendinte si impulsuri copiláresti. Fireste cá 
acesti intrusi sunt extrem de inoportuni constiintei, motiv pen¬ 
tru care ii si refuleazá. Aceastá refulare nu face decát sá máreas- 
cá distanta de la origini, amplificánd de aceea lipsa de instinct 
páná la o lipsá de suflet. Asadar, constiinta fie este inundatá 
de infantilitate, fie trebuie sá se apere continuu de ea fárá spor. 
Atitudinea unilateral rationalá a constiintei trebuie, in ciuda rea- 
lizárilor ei de netágáduit, sá fie consideratá neadaptatá si potriv- 
nicá vietii. Viata a secat si tánjeste dupá izvor. Dar izvorul nu 
poate fi gásit decát in «tara copiilor», unde, ca deunázi, se pot 

167 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, par. 312. 

168 Ibid., par. 332. 
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120 primi indrumári de la inconstient. Copiláros nu este insá numai 
cel care rámáne prea mult timp copil, ci si cel care se separa de 
copilárie si crede cá astfel ea a incetat sá mai existe. Cáci el nu 
stie cá sufletescul are douá tete. Una priveste inainte, cealaltá in 
urmá. Este ambiguu si de aceea simbolic, ca orice realitate vie... 
In constiintá ne aflám pe un pise si suntem de párere, in mod 
copiláresc, cá drumul ar conduce mai departe pe ináltimi mai 
mari, dincolo de culme. Acesta este podul himeric al curcubeu- 
lui. 169 Pentru a atinge urmátoarea culme, mergem insá — trebu- 
ie s-o facem, dacá vrem sá ajungem la ea — in jos in acel tárám 
unde drumurile abia incep sá se separe." 170 „Rezistenta consti- 
intei fatá de inconstient, precum si subaprecierea sa constituie o 
necesitate istoricá a evolutiei, cáci altminteri constiintá nu s-ar fi 
putut diferentia de fapt niciodatá de inconstient." 171 Numai cá 
deja constiintá omului modern s-a distantat prea mult de origi- 
nile sale, de inconstient, si chiar a uitat cá acesta nu functionea- 
zá in sensul intentiilor noastre constiente, ci autonom. De aceea, 
la omul civilizat apropierea de inconstient, mai cu seamá din 
cauza asemánárii periculoase cu tulburarea mintalá, este cuplatá 
de obicei cu o spaimá cumplitá. „Pentru intelect nu este deloe 
problematic sá «analizeze» inconstientul ca un obiect pasiv, din 
contrá, o asemenea activitate ar corespunde asteptárii rationa- 
le; dar a lása inconstientul «sá se intámple» si a-1 «trái» ca pe o 
realitate, asta intrece curajul, precum si putinta europeanului 
mediu. El preferá pur si simplu sá nu inteleagá aceastá proble- 
má. Cáci tráirea inconstientului este un mister personal, care 
poate fi impártásit numai cu greu si numai putinora." 172 

169 Vezi mai jos la p. 129. 
uo Psychologie und Alchemie, p. 97. 

171 Ibid., p. 85. 

172 Ibid., p. 85. 
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Ca urmare a accentuárii laturii constiente si astfel a refulá- 
rii laturii inconstiente a psihicului omului modern, problema 
apropierii de inconstient si inglobarea sa orgánica au devenit o 
chestiune specific occidentalá si moderna, care este astázi de o 
importantá remarcabilá nu numai pentru individ, ci si pentru 
popoare intregi. Stabilirea relatiei dintre constiintá si inconstient 
se manifestá, de pildá, total diferit la omul din Orient, probabil 
si la cel african etc. 

Prelucrarea materialului inconstientului colectiv trebuie sá 
fie precedata la Jung de constientizarea si integrarea continu- 
turilor infantile: „Inconstientul personal trebuie intotdeauna 
sá fie mai intái rezolvat, adicá fácut constient" 173 , altminteri 
drumul spre inconstientul colectiv este barat. Asta inseamná 
cá orice conflict trebuie inteles mai intái sub aspect personal 
si privit in lumina propriilor experiente, accentul cázánd pe 
viata cea mai intima a individului si pe continuturile psihi- 
ce aferente dobándite, inainte ca individul sá se poatá dedica 
abordárii problemelor generale ale existentei omenesti. Acest 
drum, care duce páná la activarea arhetipurilor si la unifica- 
rea, la echilibrarea corectá a constiintei si inconstientului, este 
drumul „vindecárii" si, privit din perspectiva laturii tehnice, 
drumul interpretárii viselor. 

Etapele interpretárii 

Tehnica solutionárii unui vis poate deci — rezumánd incá o 
datá — sá fie structuratá in urmátoarele etape: descrierea situa- 
tiei prezente a constiintei, a evenimentelor anterioare, recepta- 
rea contextului subiectiv, in cazul motivelor arhaice furnizarea 

173 Ibid., pp. 98 si urm. 
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122 paralelelor mitologice si, in cele din urmá, in cazul situatiilor 
complicate, furnizarea informatiilor obiective din partea unor 
terti. In schimb drumul pe care il iau continuturile inconstien- 
tului in decursul constientizárii lor are de parcurs aproximativ 
urmátoarele sapte etape: a) coborárea pragului constiintei, pen- 
tru ca sá poatá sá urce continuturile inconstientului 174 ; b) con¬ 
tinuturile inconstientului se inaltá in vise, viziuni, fantasme; c) 
continuturile sunt percepute si pástrate de constiintá; d) cerce- 
tarea, clarificarea, interpretarea si intelegerea sensului diferitelor 
continuturi in parte; e) inserarea acestui sens in situada psihicá 
de ansamblu a individului; f) insusirea, incorporarea si prelu- 
crarea de catre individ a sensului gásit; g) integrarea „ sensului", 
inglobarea sa orgánica in psihic, va fi atát de completa, incát 
acesta parca „intrá in sánge", devenind o cunoastere asigurata 
prin instinct. 

Structura visului 

Jung a constatat cá majoritatea viselor posedá o anumi- 
tá asemánare structuralá. El le concepe constructia complet 
altfel decát Freud, consideránd majoritatea viselor drept un 
fel de „totalitate", cu o succesiune rotunjitá, a cárei structu- 
rá prezintá o constructie de tip dramá, permitánd o grupare 
pliná de sens a elementelor sale dupa schema unei drame cla- 
sice. Alcátuirea unui vis dupa aceastá schema suna astfel: 1. 
loe, timp, dramatis personae, deci inceputul visului, care indica 
adesea locul unde se petrece actiunea visului, si personajele 


174 Ceea ce le vine anumitor oameni deosebit de greu sá admita, atát de greu,Tncát ei sufe- 
rá, de exemplu, de insomnii, íntrucát, temátori, se feresc ín mod inconstient sá lase 
continuturile sá seinalte din inconstient. 
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actiunii visului; 2. expozitiunea, in care se face cunoscutá pro¬ 
blema visului. Aid se prezintá intr-o oarecare másurá conti- 
nutul, care formeazá baza visului, problema, tema care a fost 
configuratá de inconstient in vis si fatá de care se va pronunta 
acum; 3. peripetia*, care reprezintá „coloana vertébrala" a ori- 
cárui vis, pregátirea actiunii spre nodul conflictului si creste- 
rea evenimentului spre momentul de maximá incordare, spre 
punctul culminat, culminatia, respectiv spre transformarea, 
care, desigur, poate consta si intr-o catastrofá; 4. lysis-ul, adicá 
rezolvarea, rezultatul visului, incheierea lui semnificativá, indi- 
ciul lui compensator. Aceastá schemá generala, conform cáreia 
sunt structurate cele mai multe vise, formeazá o temelie adec- 
vatá pentru procesul interpretárii. 175 Visele care nu prezintá un 
lysis conchid asupra unei dezvoltári fatale a vietii visátorului. 
Dar acestea sunt vise foarte specifice si ele nu trebuie confún¬ 
date cu cele de care isi aminteste visátorul numai fragmen¬ 
tar sau pe care le redá numai incomplet si care se incheie de 
aceea fárá lysis. Cáci desigur cá rareori se poate descifra imedi- 
at intr-un vis flecare fazá. Adesea este necesará o aprofundare 
atentá, inainte ca structura lui sá ni se deschidá total. 


* Aid ín sensul de schimbare inopinatá si acddentalá a sortiiín drama (ca ín drama anti- 
cá), de episod (dintr-o opera literará) ce contine evenimente imprevizibile. (N.t.) 

175 Ca exemplu poate fi citat urmátorul vis al unei fete de sase ani din Kindertraumseminar, 
1938-1939: „In vis, ín fata fetitei s-a ínáltat un frumos curcubeu. Fetita s-a cátárat pe 
curcubeu, sus, tot mai sus, pana ce a ajunsín cer. De acolo i-a strigatín jos prietenei 
ei Marietta sá urce si ea. Insá aceasta s-a tot codit si a sováit atát de mult, pana ce cur- 
cubeul a pierit si fetita a cázut." — Locul este cel al unui eveniment al naturii: ín vis 
s-a ínáltatín fata fetitei un frumos curcubeu. Expozitiunea indica, de asemenea, acest 
eveniment: fata s-a urcat pe curcubeu, pana ce a ajunsín cer. Peripetia, ínaintarea spre 
nodul conflictului si spre punctul culminant se desfásoará cánd ea íi strigá de sus prie¬ 
tenei ei sá urce si ea. Aceasta sováieínsá si urmeazá lysis-ul: curcubeul trece, iar fetita 
cadejos pe pámánt. 
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124 Conditionalismul 


Jung a introdus in interpretarea lui de vise notiunea si meto- 
dologia conditionalisnudui 176 , adicá „in conditii care sunt de cuta- 
re sau cutare natura, se pot produce vise de cutare sau cutare 
fel"! 77 . Determinantá este deci intotdeauna situada respectiva cu 
conditiile ei de moment, conditiile ei actúale. Aceeasi problema, 
aceeasi cauzá au, in functie de contextul general, de flecare data 
o altá semnificatie; ele pot fi, corespunzátor punctului de vedere 
al conditionalismului, plurivoce, deci sá nu insemne mereu doar 
acelasi lucru, fárá luarea in considerare a situatiei si diversitátii 
manifestárii lor. 

Conditionalismul constituie o forma lárgitá a cauzalitátii, el 
este o tálmácire plurivocá a relatiilor cauzale si reprezintá in 
acest sens o incercare „de a concepe stricta cauzalitate printr-o 
influentare reciproca de conditii, de a extinde univocitatea legá- 
turii dintre cauzá si efect prin plurivocitatea interdependentei. 
Insá cauzalitatea in sensul general nu este astfel suprimatá, ci 
doar adaptatá materialului multistratificat a ceea ce este viu" 178 , 
deci lárgitá si completatá. In mod corespunzátor, nici semnifica- 
tia unui anume motiv oniric nu este explicatá doar din caracterul 
sáu cauzal limitat, ci totodatá si din „valoarea sa pozitionalá " 179 
din cadrul contextului oniric global. 

176 Fiziologul si filosofuI Max Verworn (Gottingen, 1863-1921), de la care provine notiunea 
„conditionalism", o defineste dupa cum urmeazá: „0 stare sau un proces este ciar deter- 
minat de totalitatea conditii lor sale. De aici rezultá: 1. Stárile sau procésele egale sunt 
intotdeauna expresia unor conditii egale; conditiile inegaleisi gásesc expresie in stári si 
procese inegale. 2.0 stare sau un proces esteidentic cu totalitatea conditiilor sale. De aici 
rezultá: o stare sau un proces este complet cunoscut stiintific dacá este stabilitá totalita¬ 
tea conditiilor sale." (Kaúsale und konditionale Weltanschauung, ed. a 3-a, 1928.) 

177 Kindertraumseminar, 1938-1939. 

178 Kindertraumseminar, 1938-1939. 

179 V. si p. 90. 
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Jung nu foloseste „asocieri libere", ci un procedeu pe care-1 
numeste „amplificare". Este de párere cá asocierile libere duc, 
ce-i drept, „intotdeauna spre un complex, despre care insá nu-i 
cert dacá tocmai acesta este cel care reprezintá sensul visului. ... 
Putem sá ajungem desigur mereu intr-un fel sau altul la com- 
plexele noastre, cáci ele sunt magnetul care atrage tot." 180 Poate 
cá visul aratá insá exact contrariul continutului complexului si 
vrea astfel, pe de-o parte, sá accentueze acea functionare natu- 
ralá care ar fi capabilá sá elibereze pe cineva de complex si, pe 
de altá parte, sá indice drumul de urmat. Amplificarea inseamná 
deci, spre deosebire de metoda freudianá de „reductio in primam 
figuram", nu un lant de asocieri ce trebuie urmárit inapoi, legat 
obligatoriu cauzal, neintrerupt, ci o lárgire si imbogátire a con¬ 
tinutului visului cu tóate imaginile similare, posibile, analoage. 
Ea se deosebeste apoi de asocierea liberá prin aceea cá la asocieri 
nu contribuie numai pacientul, respectiv visátorul, ci si analistul. 
Adesea chiar acesta este cel care, prin contributia lui la analogii, 
determiná directia pe care o iau apoi asocierile pacientului. Oricát 
de variate ar fi imaginile si analogiile, ele trebuie sá se afle totusi 
intotdeauna intr-o relatie semnificativá, mai stránsá sau mai laxá, 
cu continutul visului ce urmeazá a fi interpretat; in acelasi timp, 
nu existá vreo posibilitate de a pune limite dincolo de care asocie¬ 
rile libere nu ar trebui sá ajungá si de a determina distante dinco¬ 
lo de care ele nu ar trebui sá se indepárteze de continutul visului. 

Amplificarea trebuie aplicatá la tóate elementele continutului 
oniric. Abia atunci se contureazá acea imagine de ansamblu, din 
care poate fi descifrat „sensul". In metoda de amplificare a lui 

180 Kindertraumseminar, 1938-1939. 
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126 Jung, diferitele motive onirice in parte sunt atát timp imbogátite 
printr-un material analog, inrudit ca sens, de imagini, simboluri, 
legende, mituri etc. si astfel infátisate in tóate nuantele posibili- 
tátilor lor de sens, ale diferitelor lor aspecte, pana ce semnifica- 
tia lor este elucidatá cu o claritate depliná. Fiecare element de 
sens, astfel bine stabilit, este apoi legat de urmátorul, pana se 
desluseste intregul lant al motivelor onirice si poate avea parte 
la urmá de o ultima verificare in unitatea sa. Asadar, de exem- 
plu, in felul in care incearcá in continuare Diagrama XV s-o arate 
pe baza unui vis: 



A, B, C, D = diferitele motive ale visului 

E, F = imbinarea a douá elemente de sens (motive onirice) intr-un 

nou intreg; de exemplu A = corn, B = animal si E = animal cornut 
G = intregul vis in sensul sáu ca unitate, de exemplu in analogie 
cu un mitologem 
H = diferitele corespondente 


Pentru metoda amplificárii, ceea ce este concludent nu este 
verificabilitatea istorico-stiintificá sau coincidenta temporalá etc. 
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in angrenarea analogiilor, ci egalitatea nucleului de semnificatie. 
Pornind de la faptul cá tot ce a fost vreodatá exprimat de om in 
imagine sau cuvánt define o realitate psihicá absoluta — fie cá a 
luat nastere intr-o perioadá sau alta de timp, fie cá a luat nastere 
ca unicá imagine spontaná sau ca rezultat al unei traditii inde- 
lungate ori al unei cercetári stiintifice —, flecare analogie oferá, 
in másura in care confine aspecte arhetipale ale motivului oni- 
ric ce urmeazá a fi elucidat, o precizare si explicatie, o intárire a 
interpretárii. Amplificarea reprezintá, in aceastá formá, o meto- 
dá stiintificá nouá pentru investigarea psihologemelor, mitolo- 
gemelor si a formatiunilor psihice de orice tip, care poate sá dea 
rezultate extraordinar de fructuoase. 

Amplificarea reprezintá prin urmare un tip de muncá de aso- 
ciere limitatá si directionatá, care revine tot mereu la nucleul 
de semnificatie al visului si vrea sá-1 facá accesibil, cvasiincer- 
cuindu-1. „Amplificarea isi are mereu locul acolo unde este 
vorba despre un eveniment obscur, ale cárui indicii sumare 
trebuie sporite si lárgite prin contextul psihologic, spre a deve- 
ni inteligibile. De aceea folosim in psihologia analiticá ampli¬ 
ficarea pentru interpretarea viselor; cáci visul este un indiciu 
prea sumar in ceea ce priveste intelegerea si trebuie de aceea 
imbogátit prin material asociativ si analog si potentat páná la 
comprehensibilitate." 181 

Interpretarea reductivá 

Prezentarea metodei amplificárii in opozitia ei cu „reductio 
in primam figuram" este ilustratá grafic simplificat in Diagrama 
XVI si Diagrama XVII. Ca punct de plecare sunt luate patru 

181 Psychologie und Alchemie, p. 397. 
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128 DIAGRAMA XVI 



Amplificare 


A, B, C, D = demerítele visului 

Púnetele de imbinare ale retelei relationale — catre care trimite ságeata — 
reprezintá diferitele corespondente, respectiv amplifican. 


elemente diferite, continuturile onirice A, B, C si D. Amplificarea 
le interconecteazá in tóate directiile posibile, cu tóate corespon- 
dentele, analogiile etc. posibile, pana la volumul maxim si la 
ultima lor esentá recognoscibilá; de exemplu, ea completeazá, 
lárgeste si imbogáteste figura tatálui real, care ar aparea ca ele- 
ment de vis, pana la „ideea" a tot ceea ce inseamná „paternul" 
ca atare. Reductia, care presupune cá diversele elemente de vis 
reprezintá o „denaturare" a unor continuturi initial diferite, con¬ 
duce cele patru puñete atát de mult inapoi, printr-un lant de 
asociere libera, pana ce, constránse de legátura cauzalá, ele se 
revarsá in acel punct X, de la care porniserá si pe care avuse- 
será misiunea sá-1 „denatureze", sá-1 „acopere". Amplificarea 
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„lumineazá" astfel tóate semnificatiile posibile ale celor patru 
puñete in sensul actual pentru visátor, reductia le duce doar 
inapoi intr-un loe al complexelor. Prin reductie, Freud intrea- 
bá „de ce?", „de unde?", „din ce?"; Jung in schimb intreabá in 
interpretarea viselor mai cu seamá „pentru ce?" La ce s-a referit 
inconstientul, ce a vrut sá-i spuná visátorului, insuflándu-i toc- 
mai acest vis si nu un altul? Un intelectual viseazá, de pildá, cá 
trece pe sub un mare pod de curcubeu. Sub el si nu pe el, ceea 
ce-1 uimeste toarte tare. 

Visul vrea sá indice insá astfel cá acest om ar dori sá-si rezol- 
ve problemele dincolo de realitate si ii aratá drumul pe care tre- 
buie sá meargá. Si anume, nu sus pe pod, ci pe dedesubt. 182 
Pentru intelectualii care sunt de párere cá ar putea pur si sim- 
plu sá-si elimine natura pulsionalá, sá-si biruie viata ori sá si-o 
indrepte intr-un fel sau altul prin gandiré, adicá sá si-o stápá- 
neascá prin intelectul lor, acesta este un indiciu adesea toarte 
necesar. Acest vis a functionat de aceea ca avertisment, deschi- 
zándu-i visátorului ochii in legáturá cu situada lui realá. 

Aspectul dinamic al visului 

Sensul valabil al visului, cu tóate detaliile lui, poate ti detec- 
tat desigur abia printr-un procedeu exact de interpretare, asa 
cum toemai s-a arátat. Dar din cele putine rostite aici este deja 
evident cá acest vis avea un „scop" determinad si anume dezvá- 
luirea unui fapt de care visátorul nu este constient sau nu vrea 
sá fie. 183 


182 V. nota 175. 

183 Nu avem voie sá atribuim, desigur, visului o „intentie constientá", iar formularea cá 
inconstientul, respectiv visul „a vrut sá zicá" sau „urmáreste un scop" nu trebuie sá 
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130 DIAGRAMA XVII 



Reductie 

A, B, C, D = demerítele visului 
X = figura initialá 

Diferitele asocieri sunt márcate prin púnetele de imbinare — catre 
care trimite ságeata. 

Fireste cá astfel de vise sunt relativ usor de interpretad cáci 
ele reprezintá „parabole" care contin ca atare un avertisment, 
acesta fiind expresia unei tendinte dinamice in inconstient, 
care stá, ca fortá eficace, indárátul manifestárilor viselor. Ea 
face sá se malte continuturi noi in constiintá, care, la rándul 
lor — dacá au putut fi asimilate de personalitate — transfor¬ 
ma retroactiv cámpul de forte al inconstientului. Acest pro- 
ces dinamic, care este invizibil intr-un singur vis individual, 
dar poate fi urmárit cu usurintá pe parcursul unei serii de 
vise, oferá si garanda cá procesul nu suferá intre „sedintele" 
analitice nicio intrerupere si nicio pierdere si faciliteazá efec- 
tuarea unei analize cu sedinte destul de distantate intre ele. 

exprime altceva decát reglarea rationalá (prin activitatea autoreglatoare a psihicului) si 
reglarea acelor manifestari care provin din tárámul inconstient al psihicului. 
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Aceastá tendintá dinámica avánd insá — dupa cum am men- 
tionat deja — si o tinta rationalá, care izvoráste din tendintá 
fireascá de autoreglare a psihicului, ea este garantía faptului 
cá, in cazul unei interpretári gresite a viselor, urmeazá mai 
devreme sau mai tárziu alte vise care vor corecta eroarea si 
vor aduce analiza din nou pe fágasul cel bun. 

Conform principiului conservárii energiei mentionat mai 
devreme, in psihic nu se pierde nimic, ci tóate elementele 
fac un schimb reciproc de energie, asa incát totul este inclus 
intr-un intreg determinat, rational, aflat insá in continua dez- 
voltare. Cáci „inconstientul este permanent activ si creeazá 
combinatii intre materialele sale care slujesc determinárii vii- 
torului. El produce combinatii subliminale, prospective, tot 
atát de bine ca si constiinta; doar cá ele sunt in ceea ce prives- 
te finetea si bátaia semnificativ superioare combinatiilor con- 
stiente. Inconstientul poate de aceea sá fie o cáláuzá fárá pere- 
che pentru om, dacá acesta poate sá tiná piept tentatiei." 184 
Putem descifra deci din vise nu numai situada de moment a 
visátorului, ci si mersul procesului analitic, precum si even- 
tuala sa poticnire. Ele impresioneazá prea putin dacá sunt 
redate fárá context si indicii mai detaliate despre visátor. Dar 
pentru cel care le viseazá si a cárui problemá o contin si o 
lumineazá, ele pot, odatá intelese si prelucrate, sá fie extraor- 
dinar de eficiente, chiar eliberatoare. „Poate cá interpretarea 
unui vis aratá pe foaia de hártie arbitrar, neclar si artificial; 
dar aceeasi poate fi in realitate o micá dramá, de un realism 
fárá pereche." 185 


184 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 134. 

185 Ibid., p. 135. 
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132 Sens individual si sens colectiv 

Sensul subiectiv, individual al visului il aduce cu sine amplifi¬ 
caba subiectivd, adicá chestionarea visátorului despre ceea ce 
inseamná pentru el personal flecare element al visului. Sensid 
colectiv rezultá atunci din amplificarea obiectiva, adicá din imbogá- 
tirea diferitelor elemente ale visului cu materialul general, sim- 
bolic al basmelor, mitologiilor etc., acestea luminánd aspectul 
general al problemei, valabil pentru flecare om. 

Acele vise care sunt compuse din elemente imagistice bógate 
in detalii, ciar precizate, indica probabil mai cu seamá o proble¬ 
mática individúala; ele tin de domeniul inconstientului perso¬ 
nal, oglindesc oarecum diferentierea stárii constiintei din viata 
in starea de veghe, pentru care visele evidentiazá imaginile pre- 
cis con tur ate ale inconstientului drept continuturile „celeilalte 
párti" refulate. In schimb, visele dótate doar cu putine detalii si 
cu imagini simple comunica, la rándul lor, intelegeri ale mari- 
lor conexiuni generale, ele infátiseazá aspecte ale universului, 
eternele legi ale adevárului si naturii; putem conchide din ele, 
de cele mai multe ori, asupra unei constiinte supradiferentiate a 
visátorului sau chiar devenit autonom, scindatá in mare másu- 
rá de inconstient, cáreia visele ii opun imaginile cuprinzátoare, 
arhetipale ale inconstientului colectiv drept compensatie. 

Visul, ca o manifestare neinfluentatá de constiintá, infátisea¬ 
zá adevárul láuntric si realitatea „asa cum sunt ele; nu pentru 
cá eu le presupun a fi asa si nu cum ar dori el sá le aibá, ci asa 
cum sunf" 186 . Continutul manifest al visului nu este de aceea 
pentru Jung o fatadá, ci un fapt care aratá de flecare datá ceea 
ce are de spus inconstientul despre situada de moment si care 

186 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, ed. cit., vol. 16, par. B04. 
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spune mereu exact ceea ce chiar intentioneazá sá spuná. Dacá, 
de exemplu, intr-un vis apare un sarpe, atunci sensul consta toc- 
mai in aceea cá este un sarpe si nu, sá zicem, un taur, intru- 
cát sarpele a fost ales de inconstient tocmai datoritá faptului cá 
bogátia sa de semnificatii si aspectul sáu special pot sá expri¬ 
me pentru visátor exact ceea ce intelege inconstientul prin el. 
Asadar, ceea ce semnificá pentru visátor sarpele nu este sondat 
printr-un lant de asociatii, ci prin amplificare, deci prin com- 
pletarea simbolului sarpe cu tóate indiciile si conexiunile, de 
pildá mituri, care sunt semnificative pentru natura sa ca sarpe 
si corespund respectivei constelatii subiective a visátorului. Cáci 
tocmai pentru cá sarpele nu este considerat „figurá-ecran" — 
cum 1-ar putea concepe eventual Freud —, ci in semnificatia sa 
actualá si realá pentru visátor, elucidarea sensului oniric incá 
ascuns nu se face prin cercetarea a ceea ce el eventual acope- 
rá. Din contrá, este luat in considerare si investigat tot ceea ce-1 
inconjoará, contextul in care se situeazá el. Valoarea de repre- 
zentare a unei culori se evidentiazá numai prin introducerea 
ei in contextul picturii — cáci doar elementele inconjurátoare, 
culorile si fórmele intregului tablou decid dacá o patá gri repre- 
zintá o fránturá de umbrá sau un reflex de luminá, o patá de 
murdárie sau o suvitá de pár; tot asa rolul si sensul unui simbol 
oniric pot sá deviná vizibile abia dupá ce acesta si-a cápátat in 
context valoarea locului si valoarea semnificatiei. Dacá tinem in 
plus cont de structura psihicá specificá a visátorului, precum si 
de situada sa generalá si de atitudinea sa psihologicá constien- 
tá, fatá de care continutul visului este, din experientá, comple¬ 
mentar, atunci rezultá de la sine sensul propriu-zis al figurii in 
referinta ei subiectivá. Fárá asocieri personale si luarea in con¬ 
siderare a contextului, elementele onirice nu pot fi interprétate 
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134 decát intr-o anumitá másurá, adicá doar in másura in care sunt 
de natura colectiva, deci reprezintá probleme general umane. 
Cu alte cuvinte: tóate motívele de natura pur arhetipalá pot fi 
cercetate si interprétate in acest mod, dar numai ele. De aceea 
este un lucru nechibzuit sá credem cá se poate spune ceva hotá- 
rátor pentru viata visátorului dacá un vis este prezentat asa gol, 
fárá context personal. In asemenea cazuri, se poate clarifica pur 
si simplu numai sensul arhetipal al visului si trebuie sá renun- 
tám la orice sens actual special, raportat personal la visátor. Cáci 
arhetipurile, copiile instinctelor noastre sau, cum spune Jung, 
„organele sufletului nostru", imaginile naturii insesi, incá nu 
contin o interpretare; avem nevoie ca punct de plecare mereu 
de om, pentru a putea face o interpretare corectá, respectiv a 
respinge una gresitá. Doar este ciar cá acelasi motiv, visat de 
pildá de un copil sau de un om de cincizeci de ani, va insemna 
de flecare datá ceva esencialmente diferit. 

Forme de interpretare 

Jung distinge douá forme, respectiv planuri ale interpretárii: 
interpretarea la nivelul subiectului si cea la nivelul obiectului. Cea 
la nivelul subiectului interpreteazá figurile din vis si evenimen- 
tul oniric s imbolic, ca reproducen ale unorfactori si situatii intrapsi- 
hice ale visátorului. Personajele din vis reprezintá atunci tendinte 
sau functii psihice ale visátorului, iar situatia din vis — atitudi- 
nea lui fatá de sine insusi si fatá de realitatea psihicá datá. Visul 
trimite, astfel conceput, la situatii interioare. Interpretarea la nive¬ 
lul obiectului vrea sá indice cá figurile din vis trebuie intelese ca 
atare concret si nu simbolic. Ele reprezintá atunci atitudinea visá¬ 
torului fatá de situatiile, respectiv persoanele exterioare, cu care 
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se aflá el in raport. Vor sá prezinte cum aratá din cealaltá parte 
ceva ce am vázut pana acum, constient, numai dintr-una dintre 
párti sau sá evidentieze ceva ce inca nu am remarcat pana acum 
absolut deloc. De exemplu, dacá visám despre propriul tatá, 
pe care-1 consideram bun si nobil, intr-o formá care-1 aratá ca 
fiind crud, egoist si nestápánit, atunci acest lucru, interpretat la 
nivelul subiectului, ar insemna cá visátorul ascunde in propriul 
suflet astfel de insusiri, fárá a fi insá constient de ele si chiar le 
acordá un sens care nu corespunde cu situada realá. Interpretat 
la nivelul obiectului, visul 1-ar reprezenta pe tatál real, care ii 
este infátisat visátorului in felul sáu adevárat de a fi, páná atunci 
necunoscut lui. In cadrul interpretárii la nivel subiectiv trebuie 
sá concepem continuturile visului drept reprezentári de ima- 
gini de naturá subiectivá, drept configurári, respectiv proiectii 
de complexe in inconstientul pacientului insusi. Astfel, o anu- 
mitá figurá, de exemplu un prieten, poate sá fie conceputá in 
visul unei paciente ca imaginea masculinitátii din ea, care nu a 
fost recunoscut in mod constient, se aflá in inconstient si, trans- 
ferat asupra unei persoane, apare proiectat. Sensul acestei figuri 
onirice constá in aceea cá pacienta este astfel atentionatá asupra 
propriei ei laturi masculine, asupra unor trásáturi in legáturá cu 
care ea se amágise páná acum cá nu ar exista. Lucrul este foarte 
important la o persoaná cáreia i se pare cá este deosebit de deli- 
catá, de sensibilá si de femininá, ca de exemplu la cunoscutul tip 
al pretioasei fete bátráne. 

„Tot ce este inconstient este proiectat; adicá apare ca trásáturá 
sau atitudine a obiectului. Abia prin actul autocunoasterii ii sunt 
apoi intégrate subiectului continuturile respective, fiind astfel 
desprinse de obiect si recunoscute ca fenomene psihice." 187 

187 Toni Wolff, Studien..., I, pp. 99 si urm. 
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136 Proiectia 


Fenomenul proiectiei este o parte componentá integrantá a 
mecanismului inconstientului si, in másura in care flecare psihic 
are o zona inconstientá mai ingustá sau mai larga, nu exista nici 
viatá psihicá fárá un anumit grad de proiectie. Ea stá — in sta- 
rea de somn sau in cea de veghe, la indivizi sau grupuri, tata de 
persoane, lucruri sau stári — complet in atara vointei constiente. 
„Poiectia nu se face niciodatá, ea se intámplá!" 188 Jung o defi- 
neste drept „transpunerea unui proces subiectiv intr-un obiect", 
spre deosebire de introiectie 189 , care consta intr-o „asimilare a 
obiectului de catre subiect" 190 . 

Atitudinea psihologicá a romanticilor germani in tata lumii 
o putem numi cel mai bine introiectie; cáci ei aspira sá se inde- 
párteze de lumea exterioará urátá si nesatisfácátoare, de a cárei 
realitate sunt cu tóate acestea cu desávársire constienti, si sá se 
indrepte spre lumea voluntará si idealá a propriei fantezii, prin 
care au transformat si acea lume exterioará sau au adaptat-o mis- 
cárilor lor afective subiective. „Constiinta realitátii, asa cum este 
ea cu adevárat, era deci prezentá in romantism, dar aceastá rea¬ 
litate a fost introdusá in domeniul fabulosului, fantasticului: asta 
este introiectie", spune Jung 191 . E desigur evident cá, printr-o 

188 Psychologie und Alchemie, p. 338. 

189 Se desemneazá drept introiectie, de exemplu, atitudinea si tráirile psihologice ale 
romanticilor germani. Neputánd sá seímpace cu uráteniile lumii exterioare, si-au íntors 
tata de la ea, cu tóate cá erau perfect constienti de realitatea ei. Numai lumea exteri¬ 
oará idealizatá arbitrar, asa cum tráia ín fantasmele lor, era consideratá de ei „realá". 
Astfel ei schimbau insá aceastá lume exterioará si o adaptau reprezentárilor lor proprii, 
subiective. E clarcá, acolo unde reprezentarea subiectivá esteín acestfel supraevaluatá 
si Impinsá Tn prim-plan, Eul constient se aflá vesnicín pericol de a fi inundat de prea- 
plinul imaginilorinterioare si de a-si pierde astfel pozitia obiectivá. 

190 Tipuri psihologice, ed. cit, p. 476. 

191 Kindertraumseminar, 1938-1939. 
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asemenea supraevaluare a punctului de vedere subiectiv, Eul 
constient risca sá fie mereu inghitit, ca urmare a abundentei 
imense a imaginilor interioare. 

Neputinta de a se diferentia de obiect este o stare in care 
continua sá tráiascá astázi nu numai popoarele primitive, ci si 
copiii. La omul naiv — la primitiv si la copil —, continuturile 
psihicului individual inca nu sunt diferentiate de cele ale psi- 
hicului colectiv si inca nu sunt opuse únele altora, ci se aflá 
permanent intr-o „participation". „Cáci zeii, demonii etc. nu 
erau perceputi ca proiectii sufletesti si deci ca fiind continu- 
turi ale inconstientului, ci ca realitáti de la sine intelese. Abia in 
época Iluminismului s-a inteles cá zeii nu existau cu adevárat, 
ci cá erau proiectii. Astfel ei au fost lichidati. Dar functia psihicá 
corespunzátoare lor nu a fost nicidecum lichidatá, ci a cázut in 
inconstient, ceea ce a fácut ca oamenii insisi sá fie intoxicad de 
un excedent de libido, care mai inainte fusese investit in cultul 
imaginii zeilor." 192 

In cazul in care constiinta nu este suficient de consolidatá, 
respectiv nu existá un nucleu destul de puternic al personalitá- 
tii pentru a prelua continuturile inconstiente si proiectiile lor, 
a le intelege si a le prelucra, ea poate fi inundatá si chiar inghi- 
titá de materialele inconstiente páná acum actívate si supradi- 
mensionate. Continuturile psihice nu imprumutá atunci numai 
caracterul de realitate, ci ele reflectá conflictul, augmentat in 
mitologie sau devenit grosolan in arhaic-primitiv, si iatá astfel 
deschis drumul spre psihozá. De aceea, interpretarea la nivelul 
subiectului este unul dintre cele mai importante instrumen¬ 
te" ale metodei jungiene de interpretare a viselor. Ea inlesnes- 
te intelegerea dificultátilor si conflictelor individului in sau cu 

192 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 111. 
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138 lumea exterioará ca pe o oglindire, ca pe reproducerea unui 
eveniment intrapsihic, putánd duce astfel la retragerea proiec- 
tiilor si la solutionarea problemelor in spatiul propriului psihic. 
Abia cánd reflectám unde duc infinítele proiectii ale propriilor 
insusiri si complexe asupra altora aflati in exterior putem can- 
tari corect extraordinara insemnátate a acestei metode gnoseo- 
logice jungiene. 

Simbolul 

In interpretarea jungianá a viselor, un rol central il joacá — 
asa cum deja reiese din tot ce s-a spus pana acum — acel feno- 
men psihic care este general desemnat prin termenul de sim- 
bol 193 . Jung a mai numit simbolul si „parabola libidoului", 
intrucát transiera energie, si a inteles prin aceasta reprezentári 
care sunt adecvate sá exprime in mod echivalent libidoul si ast¬ 
fel sá-1 treacá intr-o alta forma decát cea initialá. 194 Imaginile 
psihice, in vis ca si in tóate celelalte manifestará sunt esente si 
reprezentári ale energiei psihice; la fel cum, de exemplu, o casca¬ 
da este esenta si reprezentarea energiei pur si simplu. Cáci fárá 
energie, adicá fortá fizicá (insá care este conceputá doar ca ipote- 
zá de lucru), nu ar exista nicio cascada, a cárei esenta o formea- 
zá; dar aceasta apa constituie totodatá, in existenta ei exterioará 
ca atare, si o reprezentare a acestei energii, care, fárá cascadá, nu 
s-ar oferi unei observatii si constatári. Poate sá sune paradoxal; 
totusi tocmai caracterul paradoxal tiñe de esenta cea mai pro- 
fundá a psihicului. 


193 0 definitie amánuntitá a simbolului si a calitatilor luí oferá autoarea in cartea Komplex, 
Archetypus, Symbol in der Psychologie von C.G. Jung, Zürich, 1957. 

194 Über psychische Energetik, p. 84. 
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Simbolurile au un carácter de exprimare si impresionare deopotri- 
va, cáci ele, pe de o parte, exprima imagistic evenimentul intra- 
psihic si, pe de alta, impresioneaza acest eveniment — dupa ce au 
devenit imagine, dupa ce s-au „incarnat" intr-un material ima¬ 
gistic — prin continutul lor de semnificatie, si astfel conduc mai 
departe fluxul procesului psihic. De pildá, reprezentarea pomu- 
lui vested al vietii, care ar simboliza o viatá de om supraintelec- 
tualizatá 195 , ce si-a pierdut legátura naturalá cu instinctele, ar 
exprima acest sens pe de o parte imagistic si i 1-ar aduce visátoru- 
lui in tata ochilor, iar pe de alta parte, 1-ar impresiona pe visátor 
si i-ar influenta viata psihicá, oferindu-i o directie. Simbolurile 
sunt deci adeváratii transformatori de energie ai evenimentului 
psihic. 

Pe parcursul unei analize se poate constata tot mereu cum 
diferitele motive imagistice se conditioneazá reciproc, respectiv 
se continua unul pe celálalt. La inceput, ele mai apar in inveli- 
sul materialului experimental personal, poartá trásáturile unor 
amintiri din copilárie sau ale unor amintiri de alt fel, de exem- 
plu ale unora care provin din intámplári recente. Dar cu cát 
analiza pátrunde in straturi mai profunde, cu atát mai ciar se 
evidentiazá efectele arhetipurilor, cu atát mai categoric simbo- 
lul domina singur cámpul; cáci simbolul are in sine un arhetip, 
un sámbure de semnificatie lipsit de concrétete, dar incárcat cu 
energie. Se intámplá intr-un mod asemánátor, cánd se fac foto- 
grafii de pe un film fotografic: prima poza este foarte precisa, 
detaliile pot fi recunoscute pana la ultímele máruntisuri si sem- 
nificatia sa este constatatá fárá umbrá de indoialá; urmátoarele 
sunt insá deja mai putin amánuntite si mai putin ciar determí¬ 
nate; pana ce, in ultima poza, ale cárei contururi si detalii sunt 

195 Vezi exemplul visului de la nota 161. 
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140 aproape complet estompate, se mai poate recunoaste numai 
forma de baza, care insá lasa deschise tóate aspectele posibile, 
respectiv le reuneste in sine. De pildá, in seria „femininului" 
apare mai intái imaginea oniricá a mamei reale trasatá cu preci- 
zie incá in tóate caracteristicile individúale si in semnificatia ei 
diurna strict delimitatá; apoi, aceastá semnificatie se adánceste si 
se lárgeste in simbolul femeii in tóate variatiunile, ca partenerul 
de sex opus in genere; ináltándu-se dintr-un strat si mai adánc, 
imaginea poartá trásáturi mitologice, este o zana sau un balaur; 
pana ce apare, in materialul experimental cel mai adánc situat, 
colectiv, general uman, drept infernul intunecat, drept tárámul 
de jos, drept intinderea márii, pentru a se amplifica in ultima-i 
semnificatie in una dintre jumátátile creatiei, in haos, in obscur, 
in insusi elementul care primeste. Aceste simboluri din incon- 
stient, fie cá apar in vise, viziuni sau fantasme, ilustreazá, ca sá 
zicem asa, un fel de „mitologie individúala", care-si aflá cele 
mai apropiate analogii in figurile tipice din mitologie, legende 
si lumea basmelor. 196 „De aceea trebuie presupus cá ele cores- 
pund anumitor elemente structurale colective (si nu individúale) 
ale sufletului uman si, ca si elementele morfologice ale corpului 
uman, sunt mostenite." 197 

„Simbolurile nu au fost náscocite constient, ci au fost produ- 
se de inconstient pe calea asa-numitei revelatii sau intuitii." 198 
Simbolurile pot sá stea pentru cele mai diferite continuturi. 
Fenomenele naturii pot ti infátisate in invesmántare simbolicá 
la fel de bine ca procésele intrapsihice. Mersul soarelui poate, de 
exemplu, sá simbolizeze pentru primitiv evenimentul exterior 


196 V. Diagrama XIV. 

197 Despre psihologia arhetipului infans, ed. cit., vol. 1, p. 178. 

198 Despre energética sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 63. 
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concret al naturii, iar pentru omul modern, orientat psiholo- 
gic, sá reprezinte un eveniment asemánátor, la fel de legic, in 
lumea sa interioará. Simbolul „renasterii" stá, de pildá, mereu 
pentru ideea originará a metamorfozei sufletesti, fie cá apare 
ca ritual primitiv de initiere, ca botez in semnificatia crestiná 
sau in corespunzátoarea imagine oniricá a unui individ modern. 
Numai calea pe care se obtine aceastá „renastere" este o alta, 
in functie de starea istoricá si individúala a constiintei. Din 
acest motiv este necesar sá evaluám si sá interpretám flecare 
simbol pe de o parte colectiv, pe de alta insá individual, dacá 
vrem sá apreciem semnificatia sa propriu-zisá in fiecare caz dat. 
„Imaginile mitologice nu apar niciodatá izolat, ele isi au locul 
initial intotdeauna intr-o conexiune obiectivá si intr-una subiec- 
tivá: in conexiunea obiectivá a ceea ce este zámislit si in cone- 
xiunea sa cu zámislitorul." 199 Contextul personal si principiul 
factorului psihologic individual trebuie sá rámáná insá hotárá- 
toare in interpretare. 

Simbol si indiciu 

Continutul unui simbol nu se poate niciodatá exprima ratio- 
nal in totalitate. El provine din acel „imperiu intermediar de 
realitate subtilá, care poate fi exprimatá suficient doar prin 
simbol" 200 . O alegorie este un semn pentru ceva, o expresie 
sinonimá pentru un continut cunoscut; simbolul insá cuprinde 
intotdeauna incá ceva si prin limbá, deci printr-un instrument 
al ratiunii, neexprimabil. Freud numeste de aceea incorect sim- 
boluri „acele continuturi ale constiintei care lasá sá se bánuiascá 

199 K. Kérenyi, Einführungin das Wesen der Mythologie, Amsterdam, 1941, p. 12. 

200 Psychologie und Alchemie, p. 387. 
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142 fundaluri inconstiente", intrucát in teoría sa „ele joacá doar rolul 
de indicii si simptome ale incidentelor din fundal" 201 . Cánd, in 
schimb. Platón „exprimá intreaga problema gnoseologicá in 
parabola pesterii sau cánd Hristos vorbeste in parabolele sale 
despre conceptul Impárátiei lui Dumnezeu, acestea sunt auten¬ 
tice si veritabile simboluri, si anume incercári de a exprima un 
lucru pentru care inca nu exista notiunea verbalá" 202 . Cuvántul 
german pentru simbol este „Sinnbild // [sens+imagine: imagine 
(cu) sens, n.t.] si exprima prin aceastá lega tura de cuvinte modul 
in care continutul sau provine din ambele sfere si apartine amán- 
durora: ca sens este subordonat constiintei, domeniului rational, 
ca imagine, inconstientului, domeniului irational. Cu aceastá 
particularitate a sa el poate sá ofere in modul cel mai propi- 
ce informatii despre procésele din psihicul total, precum si sá 
exprime realitátile psihice cele mai contrare, cele mai complexe, 
precum si sá actioneze asupra lor. „Dacá ceva este sau nu sim¬ 
bol depinde mai intái de atitudinea constiintei examinatoare" 203 , 
spune Jung, deci de faptul cá observatorul are darul, respectiv 
este in dispozitia interioará de a privi un obiect, de exemplu, 
un pom, nu numai in aspectul lui concret ca atare, ci, de pildá, 
ca simbol al unei vieti omenesti, adicá si ca simbol a ceva mai 
mult sau mai putin necunoscut. Este foarte posibil ca acelasi 
fapt, respectiv obiect sá reprezinte pentru un om un simbol, pen¬ 
tru celálalt insá numai un indiciu. Ce-i drept, dupá Jung existá 
produse a cáror desenare ca simbol i se impune fiecárui observa- 
tor intr-un mod inevitabil si nemijlocit, ca, de pildá, un triunghi 
cu un ochi cuprins in el. Desigur, depinde in general de tipul 


201 Despre legaturile psihologiei analitice cu opera literará, ed. cit., vol. 15, p. 73. 

202 Ibid. 

203 Tipuri psihologice, ed. cit., vol. 6, p. 489. 
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omului dacá rámáne la realitátile concrete sau abordeazá reali- 
tatea cu o inclinatie pentru ceea ce este simbolic. 

Simbolul nu este nici o alegorie si nici un indiciu, ci imagi- 
nea unui continut care transcende in cea mai mare parte consti- 
inta. Oricum, simbolurile pot sá „degenereze" si in indicii si sá 
deviná „simboluri moarte", prin aceea cá sensul ascuns in sim- 
bol este dezváluit in totalitate si atunci el inceteazá sá mai fie 
plin de semnificatie, intrucát acum il putem sesiza in intregime 
prin ratiunea noastrá. Cáci un simbol autentic nu poate sá fie 
niciodatá interpretat exhaustiv. Cota sa parte rationalá o putem 
deduce din constiintá, de partea sa irationalá putem doar „sá 
fim pátrunsi". De aceea, un simbol se si adreseazá intotdeau- 
na intregului psihic, pártii sale constiente si celei inconstiente 
deopotrivá, ca si tuturor functiilor sale. De aceea, Jung isi deter- 
miná pacientii atát de categoric sá-si fixeze „imaginile interi- 
oare" nu numai verbal, respectiv in scris, ci sá le si redea in 
forma aparitiilor lor originale; o semnificatie individualá spe- 
cialá revine nu doar continutului imaginii, ci si culorilor sale si 
distribuirii lor. 204 Abia astfel putem sá apreciem foarte just rolul 
lor pentru pacient si sá utilizám forma lor, precum si continu- 
tul lor, ca pe factorul cel mai eficient pentru procesul psihic al 
constientizárii. 205 

204 Repartizarea culorilor referitor la functiile respective se schimbá la diferitele culturi si 
grupuri de oameni si chiar printre diferitii indivizi: dar, de regula (regula la care exista 
numeroase exceptii), pentru psihologia europeanului, albastrul, culoarea spatiului aeri- 
an gol, a cerului senin, este considerat culoarea gándirii; galbenul, culoarea soarelui ce 
priveste pátrunzátor si clarvázátor, care seinaltá, ca aducátor de luminá, diníntunericul 
insondabil si dispare din nou totín Tntuneric, este considerat culoarea intuitiei, adicá 
a acelei fu nctii care sesizeaza ca printr-o iluminare fulgerátoare originile si tendintele 
intámplárilor; rosul, culoarea sángelui ce pulseazá si a focului, este considerat culoarea 
sentimentelor vii si arzátoare; ín timp ce verdele, culoarea vegetatiei pámántesti, tan¬ 
gí bile, nemijlocit perceptibile, reprezintá functia senzatiei. 

205 V. nota 101. 
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Reprezentári ín imagini 


Ca exemplu, sá folosim reprezentarea simbólica a unui psi- 
hic, „privitá láuntric" 206 , asa cum tinde el, desfásurat intre cele 
patru functii psihice ale sale, spre constientizare, rámánánd 
totusi mereu prins in cercul serpilor, al simbolurilor pulsiuni- 
lor originare. Cele patru functii sunt simbolizate prin cele patru 
culori diferite — albastru, galben, rosu, verde — ale aureolei, 
iar názuinta spre constientizare, prin cele patru torte care ard. 
„Explicatia" acestei imagini, precum si a urmátoarelor, nu tre- 
buie luatá strict. Ea constituie doar o incercare de a imbráca in 
cuvinte aproximative sentimentele si gándurile persoanei care 
voia sá le ilustreze. Tóate aceste reproducen sunt doar simboluri 
si tiñe de natura inerentá a simbolului cá niciodatá continutul 
sáu nu poate sá fie complet rationalizat si redat in cuvinte. O 
parte decisivá se sustrage redárii discursive si poate sá fie inte- 
leasá numai pe calea intuitiei, ceea ce este valabil chiar si acolo 
unde un artist talentat reuseste sá cuprindá astfel de simboluri 
in „imagini verbale". Si aceste explicatii trebuie de aceea doar 
sá introducá cititorul in acel „imperiu intermediar de realitate 
subtilá" care ne vorbeste din simboluri, pentru a le usura putin 
intelegerea. 

Un al doilea exemplu pentru caracterul puternic elocvent 
al acestor imagini este prezentarea „sarpelui pasiunii" 207 . 
Sarpele — simbol al lumii pulsionale nediferentiate din om — 
a párásit pe parcursul procesului psihic ládita care plutea pe 
marea inconst ientului, in care zácuse páná atunci incuiat cu 

206 [Imagines la care se face referire aici se aflá ín partea cu reproducerile de arta a editiei 
origínale la numárul 1 — N. red. germ.]. 

207 [Imagines la care se face referire aici se aflá ín partea cu reproducerile de arta a editiei 
origínale la numárul 2 — N. red. germ.]. 
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grijá prin rehilare, si s-a ináltat mult deasupra ei. Din gátle- 
jul sáu tásneste un adevárat snop de raze de foc párjolitoa- 
re si pustiitoare, insá capul sáu poartá semnul crucii, vestitor 
al eliberárii si simbolizeazá astfel dublu-i aspect ca fortá dis- 
trugátoare si salvatoare. Intensitatea si forta culorilor folosite 
indica puternica emotie cu care a luat nastere tabloul si care 
1-a impulsionat. 

La astfel de picturi „nu trebuie sá fie vorba de arta, ci de 
mai mult decát arta si de altceva decát pur si simplu artá, si 
anume de efectul intens asupra pacientului insusi" 208 — respec- 
tiv asupra aceluia care a produs pictura (deci si asupra oame- 
nilor sánátosi). De aceea si este perfect egal dacá un asemenea 
tablou este bun sau prost in sensul unei evaluári artistice. Cáci 
se poate chiar intámpla ca un artist desávársit in picturá sau 
desen sá facá astfel de tablouri cu o maná stángace de copil, sá 
lucreze primitiv si mult mai prost din punctul de vedere al redá- 
rii decát cineva care nu s-a folosit incá niciodatá de creion sau 
pensula, dar ale cárui imagini láuntrice sunt atát de puternice si 
de vii, incát le poate reproduce perfect. 209 Ceea ce se picteazá si 
se deseneazá astfel „sunt fantasme eficace, este ceea ce are efect, 
ceea ce actioneazá in el. ... In plus, realizarea materialá a tablou- 
lui forteazá la o contemplare persistentá a acestuia in tóate pár- 
tile lui, putándu-si exercita astfel complet efectul. ... lar ceea ce 
actioneazá in el este chiar el, dar nu in sensul intelegerii gresite 
dinainte vreme, cánd isi lúa Eul personal drept Sinele sáu, ci 
intr-un sens nou, páná acum stráin lui, unde Eul sáu apare ca 
obiect a ceea ce actioneazá in el." 210 

2°8j e |urile psihoterapiei, ed. cit., vol. 16, par. 104. 

209 íntr-un atare caz, disocierea dintre creatia constienta a pictorului si ceea ce produce el 

ca imagini din inconstient este evidentá. V. cele spuseín acest sens la pp. 43 si urm. 

210 Telurile psihoterapiei, ed. cit., vol. 16, par. 106. 
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„Doar activitatea de reprezentare in sine e insuficientá. 
Dincolo de aceasta mai este nevoie si de o intelegere intelec- 
tualá si emotionalá a imaginilor, prin care ele sunt intégrate 
constiintei nu numai rational, ci si moral. Mai trebuie supuse 
unei munci sintetice de interpretare. ... Ne miscám aici efectiv 
pe un teren absolut nedefrisat, in care primordialá este dobán- 
direa unei experiente cát mai bógate ... cáci este vorba despre 
un proces vital al sufletului in atara constiintei, pe care il putem 
observa aici indirect. Inca nu stim in ce profunzimi necunoscute 
pátrunde aici privirea noastrá." 211 Cel care a tráit insá el insusi 
o data, aflándu-se in mare chin sufletesc, efectul eliberator al 
unei dispozitii ce a cápátat expresie in acest fel sau al unei ima- 
gini interioare astfel sesizatá si fixatá, care páreau imposibil de 
exprimat in cuvinte, acela stie ce usurare tara margini poate sá 
ofere. Oameni care nu se folosiserá niciodatá de o pensulá sau 
un creion au reusit in acest mod, in decursul unei analize, sá 
isi reprezinte iscusit continuturile psihicului lor ce nu puteau ti 
descrise in cuvinte, putánd ti astfel pártasi intru cátva la aceeasi 
emotie ca si artistul care ridicá din adáncurile inconstientului 
sau o imagine, pentru ca apoi sá o prindá si sá o fixeze constient 
si, in fine, sá o redea. 

„Stabilirea" astfel realizatá a unui simbol inseamná un fel 
de reificare, conferá formá celor altminteri neexprimabile si 
nedeterminate si ne ajutá sá pátrundem páná la continutul lor 
adevárat, sá-1 intelegem si, fácándu-1 constient, sá-1 integrám. 
Astfel fixat, simbolul posedá un fel de fortá magicá, ce oferá 
de altfel si baza psihologicá a majoritátii mijloacelor magice, 
amúlete si semne prezicátoare ale vremurilor de demult, pre- 
cum si a unor formule, lozinci si imagini asemánátoare, chiar 

211 Ibid., par. 111. 


JOLANDEjACOBI 




147 


dacá adesea nerecunoscute ca atare, care ne mai „vrájesc" si in 
ziua de azi. Aici intrá de altfel si diferitele embleme, steaguri- 
le, stemele si márcile produselor, cu simbolistica lor de imagi¬ 
ne si culoare care are un efect adesea magic si cu torta lor ce 
cuprinde másele, asa cum sunt folosite in arena politicá sau 
in lupta económica (de exemplu, in scopul celei mai moderne 
forme a influentárii consumatorilor prin asa-numita „motivati- 
onal research"). 

Principiile de baza ale analizei 

Situada analiticá are — asa am putea spune — un aspect 
impátrit: a) analizandul da in cuvintele sale imaginea, de care 
este el constient, a situatiei lui; b) visele sau fantasmele anali- 
zandului ii dau psihoterapeutului imaginea — care completeazá 
corespunzátor — a inconstientului; c) situada relationalá in care 
se aflá analizandul cu psihoterapeutul adaugá celorlalte douá 
laturi subiective pe cea obiectivá; d) confruntarea cu materialele 
evidentiate la púnetele a, b, c, precum si cu amplificadle si expli- 
catiile folosite de psihoterapeut completeazá respectiva imagine 
a situatiei psihologice, imagine care se aflá de cele mai multe ori 
intr-un contrast viu cu punctul de vedere al personalitátii Eului, 
ducánd de aceea la tóate reactiile si problemele ideale si emotio- 
nale posibile, care impun ráspuns si rezolvare. 

Asa ca Freud si Adler, Jung considerá si el constientizarea si 
mentinerea constienta a conflictelor drept conditio sine qua non a 
reusitei terapeutice. 212 Doar cá in general el nu explicá prin- 
tr-un singur factor motrice conflictele, ci le priveste drept urmá- 
rile deregldñi interactiunii tuturor factorilor psihicului total: deci a 

212 Symbole der Wandlung, 1952, p. 103. 
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148 factorilor care tin de structura pártii personale si a celor care tin 
de structura pártii colective a totalitátii noastre psihice consti- 
ente si inconstiente. O alta deosebire principialá consta in aceea 
cá Jung incearcá sá rezolve majoritatea conflictelor din perspec¬ 
tiva semnificatiei lor actúale, si nu din aceea pe care o aveau 
in momentul genezei lor, indiferent cá acest moment se aflá la 
mare distantá in trecut sau nu. Cáci dupá el flecare situatie de 
viatá si flecare treaptá de várstá determiná si solicitá rezolvarea 
proprie ei si de aceea un conflict are pentru individ un rol si o 
insemnátate diferitá de flecare datá, chiar dacá originea sa rámá- 
ne aceeasi. Modul in care trebuie sá-si rezolve un om de cinci- 
zeci de ani complexul parental este deci cu totul altul decát acela 
al unui tánár de douázeci de ani, cu tóate cá la amándoi comple¬ 
xul s-ar putea intemeia pe aceleasi incidente din copilárie. 

Metoda lui Jung este finóla, privirea sa este orientata mereu 
spre totalitatea psihicului, iar astfel si conflictul cel mai limitat este 
pus in relatie cu psihicul total. In acest psihic total, inconstientu- 
lui nu-i revine numai rolul unui sistem de captare pentru conti- 
nuturile refulate ale constiintei, ci el alcátuieste mai ales „mama 
creatoare a constiintei" 213 . Nu este nici vreun „artificiu al psihi¬ 
cului", cum spune Adler, ci, dimpotrivá, este instanta primará si 
creatoare a omului, izvorul, ce nu seacá niciodatá, a tot ce e artá 
si a tot ce e creatie omeneascá. 

Aceastá concepere a inconstientului si a formelor lui arhe- 
tipale ca reproducen simbolice ale „unirii contrariilor" ii per¬ 
mite lui Jung sá procedeze la interpretarea continuturilor vise- 
lor atát ca aspecte reductive, cát si prospective si constructive, 
cáci interpretarea „nu se ocupá de sursele sau materialele ori¬ 
ginare ce stau la baza produsului inconstient, ci incearcá sá 

213 Psihologia analítica si educada, ed. cit., vol. 17, p. 127. 
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confere produsului simbolic o expresie generala si inteligibilá. 
Ideile subite legate de produsul inconstient sunt prin urmare 
examínate din unghiul directiei telului si nu din acela al pro- 
venientei lor. ... Metoda constructiva incearcá deci sá stabileas- 
cá sensul produsului inconstient fatá de atitudinea viitoare a 
subiectului..." 214 Freud, care ingrádeste notiunea de inconstient 
la domeniul „istoricului individual al vietii" pacientului, putea, 
asadar, sá conceapá in cel mai bun caz simbolurile drept semne 
sau alegorii si sá le inteleagá doar ca „figuri-ecran". Abia con- 
ceptia lui Jung referitoare la simbolurile ca forme de exprimare 
pentru „chipul" indreptat in acelasi timp spre spate si spre fatá, 
a tot ce este eveniment psihic si pentru caracterul paradoxal al 
lui „atát-cát si" a fácut posibilá o muncá analiticá asupra psi- 
hicului, care nu urmáreste doar — ca la Freud — o inláturare 
a stazelor si blocajelor psihicului si nu tinde doar spre norma- 
lizarea sa, ci si sá il imbogáteascá prin stimularea constientá a 
formárii simbolurilor si a detectárii sensului lor, cu germeni de 
crestere si astfel sá-i deschidá acel izvor de fortá care se poate 
dovedi creator pentru viitoarea configurare a vietii pacientului. 

Despre sensul nevrozei 

Astfel, Jung nu vede nici in nevrozá ceva exclusiv negativ, o 
maladie supárátoare, ci o priveste si sub aspectul ei pozitiv, ca 
factor vindecátor, ca motor formator de personalitate. Cáci fie 
cá suntem constránsi sá ne recunoastem acum lipsa de adán- 
cime, constientizándu-ne tipul atitudinal sau functional, fie cá 
trebuie sá luám in considerare si adáncurile inconstientului ca o 
compensare a constiintei noastre pardal sau total supralicitate, 

214 Tipuri psihologice, ed. cit., vol. 6, p. 444. 
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150 intotdeauna este legatá de acestea o largire si aprofundare a con- 
stiintei noastre 215 , adicá o largire a personalitatii noastre. O nevro- 
zá poate actiona de aceea si ca un strigát de alarma, trimis de 
o instantá superioará, pentru a ne atrage atentia cá se impune 
stringent o amplificare a personalitatii si cá o putem realiza dacá 
ne abordám corect nevroza. Ghidarea jungianá il ajutá pe nevro- 
tic sá iasá din izolarea sa, fiind cáláuzit, prin confruntarea cu 
inconstientul sáu, sá-si insufleteascá arhetipurile care miseá „in 
noi acele stráfunduri indepártate, acele urme strávechi ale spi- 
ritului uman pe care nu le-am dobándit, ci le-am mostenit din 
incetosate timpuri imemoriale. Dacá existá acest suflet suprain- 
dividual, atunci tot ce se traduce in limbajul lui figurat este sus¬ 
tras individualului, iar dacá am constientiza acest lucru, atunci 
el nu ne-ar mai apárea sub spede aeternitatis ca suferintá a mea, ci 
ca suferintá lumii, nu ca o durere personalá, izolatoare, ci ca o 
durere lipsitá de amáráciune care ne uneste cu toti oamenii. Cá 
acest lucru poate vindeca nu mai trebuie dovedit." 216 

Departe de Jung intentia de a nega cá existá si nevroze de 
origine traumaticá, ce descind din niste intámplári decisive din 
copilárie si trebuie traíate atunci in mod corespunzátor, adicá 
dupá criteriile lui Freud. Si Jung foloseste in foarte multe cazuri 
aceastá metodá, care este consideratá cea corectá mai cu seamá 
la nevrozele oamenilor mai tineri, dacá au fost cauzate de o tra- 
umá. El contestá insá in mod categoric cá tóate nevrozele ar fi 
de acest fel si, in consecintá, ar trebui traíate ca atare. „De indatá 
ce vorbim de inconstientul colectiv, ne situám intr-o sferá si la 
un nivel al problemei care, pentru analiza practicá a persoanelor 
tiñere sau a acelora care au rámas prea mult timp intr-un stadiu 


215 V. nota 101. 

216 Structura sufletului, ed. cit., vol. 8, p. 184. 
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infantil, iese pentru moment din discutie. Acolo unde imaginea 
tatálui si cea a mamei trebuie depásite, unde mai trebuie cucerit 
un crámpei de viatá exterioará, pe care omul mediocru il posedá 
in chip firesc, acolo e preferabil sá nu vorbim deloe de inconsti- 
ent colectiv si de problema contrariilor. Acolo insá unde transfe- 
rurile parentale si iluziile juvenile au fost depásite sau cel putin 
sunt coapte pentru a ti depásite, acolo trebuie sá vorbim de pro¬ 
blema contrariilor si de inconstientul colectiv. Aici ne aflám in 
atara razei de actiune a reductiilor lui Freud si Adler; cáci aici nu 
ne mai preocupá intrebarea cum putem sá inláturám tot ceea ce 
il impiedicá pe om sá-si exercite o profesiune sau sá se cásáto- 
reascá sau sá intreprindá orice altceva, ci ne aflám in tata sarcinii 
de a gási acel sens care face in genere posibilá continuarea vietii, 
in másura in care aceasta trebuie sá fie mai mult decát simplá 
resemnare si privire melancolicá indreptatá spre trecut." 217 , 218 
De aceea se foloseste cu preponderentá un punct de vedere 
reductiv in tóate acele cazuri in care este vorba despre iluzii, fic- 
tiuni si exagerári. Pe de altá parte, se pune problema unui punct 
de vedere constructiv si prospectiv in tóate cazurile in care fie 
atitudinea constientá este cát de cát in ordine, fiind insá capabilá 

217 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 90. 

218 Intr-un comentariu la Tibetanisches Totenbuch Jung subliniazá ciar cát de cunoscut li 
se pare a fi tibetanilor faptul cá psihicul contine atát zone personale, cát si supraperso- 
nale. Drumul pe careil are de strábátut, conform reprezentárii tibetanilor, sufletul mor- 
tului, cánd íl páráseste, páná la o nouá incarnare trece prin trei mari segmente, in timp 
ce noi, oamenii occidentali, íl Tntelegem ca proces intrasufletesc de maturizare, care 
trebuie parcurs in timpul vietii noastre, darintr-o succesiune inversa, ca pe un „drum 
al initierii". Primul reprezintá tárámul inconstientului personal, care formeazá un fel de 
poartá de trecere spre cel de-al doilea tárám, locul imaginilor colective, al configurati- 
ilorincárcate numinos, suprapersonale ale arhetipurilor (ale „demonilor" ce sug sán- 
gele, cum se spuneín ritualul tibetan al mortilor), pentru a ajunge dupa parcurgerea sa, 
respectiv confruntarea „locuitorilor" sai, ín acel „loc" in care, prin depásirea contrariilor, 
se instaleazá pacea, acel loe in care domneste ca instantá ordonatoare numai „forta" 
céntrala (Sinele), careimbrátiseazá si fortifica tóate evenimentele psihice. 
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152 de o completitudine si raimare mai mare, fie tendintele inconsti- 
ente, apte de dezvoltare, ale inconstientului au fost gresit inte- 
lese si inábusite de constiintá. „Punctul de vedere reductiv ... 
duce intotdeauna inapoi, spre primitivitate si elementaritate. In 
schimb, punctul de vedere constructiv incearcá sá actioneze sin¬ 
te tic, sá construiascá si sá orienteze privirea inainte ." 219 

Conditiile pentru o nevrozá pot sá rezide, de asemenea, mai 
ales la o várstá mai inaintatá, totalmente in insási situatia actua- 
lá. In tinerete, o constiintá a Eului incá neconsolidatá si nedez- 
voltatá este in definitiv un lucru firesc, dupá cum, la vársta 
bárbátiei, o atitudine unilateralá a constiintei constituie chiar o 
necesítate. In schimb, la bátránete, ambele forme, dacá mai exis- 
tá, pot sá declanseze nevroze, de indatá ce omul nu mai este 
in stare sá se adapteze unei stári prezente, intrucát instinctele 
lui, inconstientul lui incá nu-i sunt sau nu-i mai sunt asocia- 
te „natural". Acest lucru poate sá aibá uneori cauze ce trebuie 
cáutate in copilárie, dar se poate intemeia si exclusiv pe situatia 
de moment. Aid intervine, in tráirea imaginilor si simbolurilor 
ascendente, care lárgesc constiintá si continuá evenimentul psi- 
hic, tocmai acel mod final, prospectiv de a privi lucrurile, care-si 
indreaptá atentia mai cu seamá asupra unei noi formári de echi- 
libru in psihicul pacientului, pe baza situatiei actúale. 

Aspectul prospectiv 

Nevroza tinde spre ceva pozitiv — acesta este punctul hotá- 
rátor al conceptiei jungiene — si nu spre o persistentá in boalá ca 
scop in sine, asa cum pare adesea a fi. Cáci „nevroza ... ii impin- 
ge [pe oameni] afará din apatia lor, foarte adesea impotriva 

219 Psihologia analiticá si educatia, ed. cit., vol. 17. 
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propriei lor trándávii sau impotriva rezistentei lor disperate" 220 . 
Energía acumulatá ca urmare a unilateralitátii constiintei poate 
sá ducá in decursul vietii la o nevrozá mai mult sau mai putin 
acutá, la fel ca o stare a nonconstientei neadaptatá la cerintele 
lumii exterioare. Cu tóate acestea, nu oricine va cádea pradá 
destinului unei nevroze, desi numárul oamenilor, mai cu seamá 
printre asa-numitii intelectuali, este mereu in crestere, ba chiar 
pare sá ia proportii de-a dreptul de speriat pana in cele mai 
extinse zone ale Occidentului. Poate sunt chiar „oameni «supe- 
riori», care insá au ramas din diverse motive prea mult timp pe 
o treaptá primitivá" 221 , pe care natura lor nu a mai suportat-o, 
pentru cá, pesemne sub presiunea lumii exterioare tehniciza- 
te, n-au mai putut face fatá cerintelor realitátilor interioare. In 
spate nu trebuie sá presupunem insá un „plan" al inconstientu- 
lui. „Motivul eficient, in másura in care ne este posibil sá sesi- 
zám asa ceva, pare sá fie in esentá doar o pulsiune spre auto- 
realizare. ... S-ar putea vorbi si despre o maturizare intárziatá a 
per sonalitátii." 222 

Astfel, nevroza insási devine uneori imboldul in lupta pen¬ 
tru totalitatea personalitátii, care este pentru Jung sarciná si tel 
totodatá si formeazá fericirea pámánteascá supremá pe care o 
poate atinge omul; un tel independent de orice punct de vedere 
medico-terapeutic. 

Dacá vrem sá inláturám o nevrozá sau o tulburare psihicá 
generalá de echilibru, atunci trebuie sá pásim pe drumul acti- 
várii, al accesibilizárii si al asimilárii anumitor continuturi ale 
inconstientului in constiintá, cáci in másura in care noi refulám 


220 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 210. 

221 Ibid. p. 211. 

222 Ibid. pp. 210-211. 
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154 si echilibrul nostru se el a tina, gradul de periculozitate a incon- 
stientului creste cu trecerea anilor. Prin asimilare si integrare 
intelegem o pátrundere reciproca a continuturilor constiente si 
inconstiente, precum si amplasarea lor in psihicul total, si nu o 
evaluare a acestor continuturi. Mai cu seamá nu trebuie leza- 
te valori esentiale ale personalitátii constiente, adicá ale Eului, 
altminteri nu mai exista nimeni care sá poatá integra. Cáci „com- 
pensarea prin inconstient este doar atunci eficace, cánd coope- 
reazá cu o constiintá intégrala" 223 . „Cine practica tratamentul 
analitic crede astfel implicit in sensul si valoarea constientizárii, 
prin care párti pana acum inconstiente ale personalitátii sunt 
supuse alegerii constiente si criticii constiente. Pacientul este pus 
ca atare in tata unor probleme si stimulat la o judecatá constien- 
tá si la o decizie constientá, ceea ce nu inseamná insá nimic mai 
putin decát o stárnire directa a functiei etice, fiind astfel provo- 
catá la actiune si totalitatea personalitátii ." 224 

Dezvoltarea personalitátii 

Totalitatea personalitátii este atinsá atunci cánd perechile prin- 
cipale de contrarii sunt relativ diferentiate, deci cánd ambele 
párti ale psihicului total, constiintá si inconstientul, sunt legate 
intre ele si se aflá una fatá de cealaltá intr-un raport viu, incli- 
narea energeticá, desfásurarea netulburatá a vietii psihice rámá- 
nánd asigurate prin aceea cá inconstientul nu poate fi niciodatá 
fácut complet constient si isi mentine mereu aportul mai mare 
de energie. Totalitatea rámáne deci mereu relativá, iar sarci- 
na noastrá de-o viata — aceea de a lucra mai departe la ea. „Ca o 

223 Aplicabilitatea practica a analizei viselor, ed. cit., vol. 16, par. 338. 

224 Ibid., par. 315. 
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realizare depliná a totalitátii noastre, personalitatea este un ideal 
inaccesibil. Inaccesibilitatea nu este insá niciodatá un contraar- 
gument impotriva idealului, cáci idealurile nu sunt decát indi- 
catori de drum si niciodatá teluri ." 225 

Dezvoltarea personalitátii este binecuvántare si blestem deo- 
potrivá. Trebuie plátitá scump, cáci ea inseamná insingurare. 
„Prima urmare, este detasarea constientá si inevitabilá a fiin- 
tei individúale de nediferentierea si nonconstienta turmei ." 226 
Dar ea nu inseamná numai insingurare, ci totodatá fidelitate fatá 
de legea proprie. „Devine personalitate doar acela care poate 
spune constient da puterii vocatiei sale interioare ce ii vine in 
intámpinare " 227 si numai aceasta este capabilá sá-si gáseascá 
locul corect si in colectivitate, numai ea are si adevárata fortá de 
formare a comunitátii, deci capacitatea de a fi parte integran- 
tá a unui grup de oameni si nu doar un numár in masá, care 
este alcátuitá intotdeauna doar dintr-o adunare de indivizi si nu 
poate deveni niciodatá, aidoma comunitátii, un organism viu, 
ce capátá viatá si dá viatá. Astfel, realizarea de sine devine atát 
in relatia individualá cea mai personalá, cát si in cea colecti- 
vá extrapersonalá o decizie moralá, iar aceasta este cea care isi 
imprumutá fortele procesului realizárii Sinelui, pe care Jung il 
numeste calea individuatiei. 

Cercetarea si realizarea Sinelui sunt de aceea — sau, in 
orice caz, ar trebui sá fie! — premisa indispensabilá pentru 
preluarea unei indatoriri mai mari, chiar de-ar fi numai aceea 
de a realiza sensul vietii individúale in cea mai buná formá 
si dimensiune posibilá, ceea ce natura face mereu, ce-i drept 


225 privítor la devenirea personalitátii, ed. cit., vol. 17, p. 188. 

226 Ibid., p. 189. 

227 Ibid., p. 196. 


155 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Aplicarea practica a teoriei luijung 



156 fárá responsabilitatea care este menirea divina a omului data 
de destín. „Individuatie" inseamná „a deveni tunta individú¬ 
ala si, in másura in care prin individualitate intelegem unici- 
tatea noastrá láuntricá, ultima si incomparabilá, a deveni Sinele 
nostru propriu" 228 . Individuada nu inseamná insá nicidecum 
individualism in sensul restráns, egocentric al acestui cuvánt, 
cáci individuada il face pe om doar fiinta individúala care este 
el oricum. El nu devine insá astfel „sine-ist" [selbstisch]*, ci isi 
implineste numai particularitatea, ceea ce nu trebuie confun- 
dat cu egoism si individualism. Totalitatea dobánditá de el este 
raportatá, prin constient si inconstient, ca esentá individualá si 
colectivá, la intregul lumii; aceasta nu semnificá insá o accen- 
tuare individualistá a presupusei particularitáti in opozitie cu 
indatoririle colective, ci, dupá cum am arátat mai sus, implinirea 
acestei particularitáti in cadrul integrárii ei intr-un intreg. Cáci 
„un conflict adevárat cu norma colectivá apare doar atunci cánd 
calea individualá este ridicatá la rangul de normá, ceea ce con- 
stituie intentia individualismului extrem" 229 . 

Procesul de individuatie 

Procesul de individuatie este, in totalitatea lui, de fapt, o des- 
fásurare spontaná, naturalá si autonomá, datá potential fiecárui 
om in interiorul psihicului, chiar dacá omul nu este de cele mai 
multe ori constient de el. Acesta alcátuieste, in másura in care nu 
este impiedicat, oprit sau deformat de niste perturbári anume, 
ca „proces de maturizare, respectiv de dezvoltare", paralela 

228 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 199. 

* V. nota traducátorúlui de la pagina 199 a volumului citat: „In germana «selbstisch» < 

selbst [sine] + sufixul isch Inseamná egoist." (N.t.) 

229 Tipuri psihologice, ed. cit., vol. 6, p. 474. 
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psihicá la procesul de crestere si imbátránire al organismului. 
In anumite conditii, cum ar fi in clínica psihoterapeuticá, poate 
fi stimulat, intensificad constientizat, tráit constient si prelucrat 
prin diferite metode, ajutánd astfel omul sá atingá o mai mare 
„completitudine", o „rotunjire" a fiintei lui. El constituie in atari 
cazuri o muncá analítica intensa, care se concentreazá, printr-o 
puternicá integritate si directionare a constiintei, asupra proce- 
sului intrapsihic, destinde printr-o extrema activare a continu- 
turilor inconstientului tóate perechile de contrarii, face expe- 
rienta vie a structurii lor si, trecánd prin tóate pericolele unui 
psihic ce se desface parca din incheieturi, ráscolind si aprofun- 
dánd strat dupa strat, le cáláuzeste pana la acel centru care este 
izvor si ultim temei al fiintei noastre psihice: nucleul interior. 
Sinele 250 . Acest drum nu este, dupa cum am mentionat deja, dat 
oricui si practicabil pentre oricine. Nu-i nici lipsit de primejdii si 
este nevoie de un control foarte riguros din partea partenerului, 
respectiv a medicului, precum si din partea propriei constiinte, 
pentru a putea mentine integritatea Eului fatá de continuturile 
ce izbucnesc cu fortá din constiintá si a le putea incadra, consti¬ 
ent fiind de scopul urmárit. De aceea, acest drum si trebuie par- 
curs numai „in doi". Incercarea de a-1 strábate singur, cum s-ar 
putea petrece eventual in niste eforturi similare, dar in conditii 
exterioare si interioare total diferite, ar fi funesta tocmai pentru 
omul occidental, dacá s-ar intámpla cumva sá reuseascá. 231 

A voi sá fii axat doar pe tiñe insuti duce cu usurintá la tru- 
fie spiritualá, la ruminári sterile si la insingurare in propriul 
Eu. Omului ii trebuie un celálalt, altminteri baza tráirii e prea 


230 V. p. 185 si cartea autoarei Der Weg zur Individuation, ed. a 2-a, Olten si Freiburg/Br., 
1971. 

231 V. ]. Jacobi, Der Weg zur Individuation, ed. a 2-a, Olten si Freiburg/Br., 1971. 
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158 putin reala. Totul se scurge in interior si primeste ráspuns intot- 
deauna numai de la el insusi, si nu de la un altul, diferit de el. 
„Dialogul" pe care catolicul il poartá cu duhovnicul sáu in spo- 
vedanie este si din acest motiv o ránduire extrem de inteleaptá 
a Bisericii; mijloacele sale ajung desigur la un nivel mult mai 
profund pentru credinciosul practicant. Insá pentru cei nume- 
rosi care nu se duc la spovedanie sau care nu stiu nimic despre 
ea, ei situándu-se in afara religiei, travaliul cu psihoterapeutul 
constituie un expedient. Diferenta rámáne oricum considerabilá, 
cáci acesta nu este un preot care vorbeste in numele unei instan¬ 
te mai inalte, nu este o autoritate moralá absoluta — si nici nu 
are voie sá se dea drept una —, ci in cel mai bun caz o persoaná 
de incredere, cu o oarecare experientá de viatá si o cunoastere 
aprofundatá a naturii si legilor psihicului omenesc. „Nu exista 
un indemn spre cáintá, dacá pacientul nu o face deja el singur, 
nu exista ispásire, dacá nu a dat deja el singur ráu de bucluc — 
asa cum este de fapt aproape intotdeauna cazul — si nu existá 
absolutiune, dacá Dumnezeu nu are intelegere cu el." 232 Dacá 
telul este cá trebuie sá creascá in mod natural „totalitatea", adicá 
realizarea personalitátii date initial analizandului, atunci psiho¬ 
terapeutul poate sá isi aducá plin de intelegere ajutorul la atin- 
gerea acestui tel. Dacá insá ea nu creste din sine, atunci nici nu 
poate sá fie evidentiatá voit. 

Cursul individuatiei este trasat in linii mari si prezintá legi- 
táti fórmale. Se compune din douá segmente mari, care poartá 
semne opuse si se conditioneazá si completeazá reciproc: din cel 
al primei jumátáti de viatá si din cel al celei de-a doua. Primul 
are ca sarciná „initierea in realitatea exterioará", care se incheie 

232 Dintr-un interviú cu C.G. Jung, „Selbsterkenntnis und Tiefenpsychologie", in caietul pe 

luna septembrie 1943 al revistei Du. 
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cu fasonarea fermá a Eului, cu diferentierea functiei principa- 
le si a atitudinii predominante, precum si cu dezvoltarea unei 
persona corespunzátoare, deci are ca scop o adaptare si integra¬ 
re a omului in mediul sáu; in schimb, cel de-al doilea duce la o 
„initiere in realitatea interioará", la o intelegere mai profunda 
de sine si la o cunoastere aprofundatá a oamenilor, la o reflectio 
la trásáturile caracteristice, rámase pana atunci inconstiente sau 
devenite inconstiente, la constientizarea lor si astfel la o raporta- 
re interna si externa constientá a omului la structura pámánteas- 
cá si cósmica a universului. Jung si-a indreptat atentia si efor- 
turile mai cu seamá catre ultimul, deschizándu-i astfel omului 
aflat intr-un punct difícil posibilitatea unei lárgiri a personalitátii 
sale, care poate conta si ca o pregátire intru moarte. Atunci cánd 
vorbeste despre procesul de individuatie, el se refera in primul 
ránd la acest de-al doilea segment. 

Indicatoare de drum si pietre de hotar ale unui astfel de pre¬ 
ces de individuatie descris si observat de Jung sunt anumite 
simboluri arhetipale, a cáror configurare si aparitie variazá de 
la individ la individ. Si aici particularitatea personalá este cea 
care decide. Cáci „metoda este numai drumul si directia pe care 
o ia cineva, felul in care actioneazá el rámánánd expresia fidelá 
a fiintei sale" 233 . A reda aceste simboluri in intreaga diversitate 
a modului lor de aparitie ar necesita o cunoastere temeinicá si 
o angrenare a diferitelor mitologii si reprezentári simbolice ale 
istoriei omenirii. Fárá acestea ele nu pot fi zugrávite si explica- 
te pana in cele mai mici amánunte. De aceea, va fi suficientá in 
cele ce urmeazá o scurtá schitare care indica numai acele figuri 
simbolice care sunt caracteristice pentru etapele principale ale 

233 Das Geheimnis der goldenen Blüte, ed. a 3-a, Olten si Freiburg/Br., 1971. (Prescurtatín 
continuare Geheimnis.) 
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160 procesului. Fireste cá pe langa ele apar insá si numeroase alte 
imagini si simboluri arhetipale, care partial ilustreazá probleme 
secundare, partial prezintá variatiuni ale figurilor principale. 

Umbra 

Prima etapa duce la tráirea experientei umbrei, care simbo- 
lizeazá „cealaltá parte" a noastrá, „fratele nostru intunecat", 
care apartine de noi, de totalitatea noastrá, intr-un chip ce-i 
drept invizibil, dar inseparabil. Cáci „«forma vie» are nevoie de 
umbre adánci ca sá apara plástic. Fárá umbra ea rámáne o ilu- 
zie plata." 234 

Umbra este o figura arhetipalá, care mai apare si astázi in 
reprezentarea primitivilor personificatá in multe forme. Si ea 
este o parte din individ, un fel de scindare a fiintei sale, care e 
insá legatá de el tocmai „ca umbra lui". De aceea, pentru primi- 
tiv este un semn ráu dacá cineva páseste pe umbra lui, iar vraja 
respectivá poate fi desfácutá numai printr-o serie de ceremonii 
magice. Si in artá figura umbrei este un motiv indrágit, ade¬ 
sea abordat si elaborat. Cáci artistul se alimenteazá, in creatia 
sa si in alegerea motivului sáu, in mare másurá din adáncurile 
inconstientului sáu si atinge la rándul lui, cu ceea ce creeazá in 
acest fel, inconstientul publicului, iar in aceasta constá in defi- 
nitiv secretul efectului sáu. Imaginile si figurile inconstientului 
sunt cele care se inaltá in el si au rezonantá puternicá in oameni, 
cu tóate cá ei nu stiu de unde provine „ceea ce-i miseá". Peter 
Schlemihl, al lui Chamisso, Liipul de stepd, al lui Hermano Hesse, 
Femeiafara umbra, a lui Hofmannsthal-Strauss, Grey Eminence, a 
lui Aldous Huxley, frumosul basm al lui Oscar Wilde, Pescarul si 

234 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 270. 
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sufletul sau, dar si Mephisto, ispititorul cel intunecat al lui Faust, 
sunt exemple pentru folosirea artística a motivului umbrei. 

Intálnirea cu umbra se suprapune adesea cu constientizarea 
tipului functional si atitudinal de care apartinem. Functia nedi- 
ferentiatá si modul atitudinal slab dezvoltat sunt „latura noas- 
trá intunecatá", acea predispozitie originará din natura noas- 
trá, pe care o reprobám si nu o lásám sá iasá la suprafatá, din 
motive morale, estetice sau de orice alt fel, pentru cá se aflá in 
opozitie cu principiile constiente. Cáci atát timp cát omul si-a 
diferentiat numai functia principalá si cauta sá inteleagá aproa- 
pe exclusiv cu aceastá laturá a organului tráirii sale, a psihicu- 
lui sáu, situatiile exterioare si interioare, celelalte trei functii ale 
lui rámán obligatoriu in intuneric, ele se aflá incá in „umbrá" 
si trebuie sá fie sepárate de aceasta, ca sá zicem asa, bucatá cu 
bucatá si extrase din contaminarea cu diferitele figuri ale incon- 
stientului. 

Elaborarea umbrei corespunde in linii mari, desi cu un accent 
diferit, celor vizate de psihanalizá prin dezváluirea istoricului 
vietii, mai ales al copiláriei individului; de aceea, conceptiile si 
púnetele de vedere freudiene si-au pástrat adesea si pentru Jung 
valabilitatea, in másura in care este vorba despre oameni care se 
aflá incá in prima jumátate a vietii, pentru tratamentul cárora ne 
ajunge constientizarea proprietátilor umbrei. 

Ne putem intálni „umbra" intr-o figurá interioará, simboli- 
cá sau intr-una exterioará, concretá. In primul caz va apárea in 
materialul inconstientului, de exemplu, ca o figurá din vis, care 
reprezintá personificat cáte-o trásáturá sufleteascá a visátorului 
sau simultan mai multe trásáturi ale acestuia; in cel de-al doi- 
lea caz va fi un om din mediul sáu, care devine, din niste moti¬ 
ve structurale anume, purtátorul proiectiei unor atari trásáturi 
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ascunse in inconstient: cáte-o trásáturá in parte sau mai multe 
trásáturi. 

Cel mai des si firesc ni se infátiseazá insá ca apartinándu-ne 
nouá insine, ca insusirea cea mai proprie nouá, cu tóate cá — 
dacá se intámplá cumva asa — noi suntem doar toarte putin 
dispusi sá o admitem ca atare. Dacá avem, de pildá, o izbucnire 
de furie, dacá ne apucá brusc sá blestemám sau incepem sá ne 
comportám fárá considerare si brutal, dacá avem, adesea com- 
plet impotriva vointei noastre, o atitudine nesocialá sau suntem 
avari, josnici, cárcotasi/ la si ori obraznici, lipsiti de tact si nesim- 
titi, atunci dám astfel pe fatá niste insusih pe care, in conditii 
obisnuite, le inábusim si le ascundem cu grijá si despre existen- 
ta cárora de cele mai multe ori nici noi insine nu avem habar. 
Dacá ele devin acum, prin emotia care ne-a cuprins, vizibile si 
detectabile, nu le mai putem trece cu vederea si, in tata unor 
astfel de trásáturi de carácter, trebuie sá ne intrebám mirati si 
neincrezátori: ei bine, oare cum sunt posibile tóate astea? Chiar 
zace in noi asa ceva? 

Jung deosebeste douá tipuri de umbrá, cu tóate cá le numes- 
te pe ambele la fel. Prima formá este cea a „umbrei personale", 
care contine trásáturile sufletesti netráite sau aproape netráite. A 
doua este „umbra colectivá", care face deja parte dintre figurile 
inconstientului colectiv si corespunde, de exemplu, unei figuri 
negative a Bátránului Intelept sau laturii intunecate a Sinelui; 
ea simbolizeazá intru cátva „reversul" spiritului predominant 
al epocii, opusul sáu ascuns. Ambele forme actioneazá in psihi- 
cul omenesc. 

In funche de faptul cá tiñe de domeniul Eului, respectiv al 
inconstientului personal sau de cel al inconstientului colectiv, 
umbra are o formá de aparitie personalá sau una colectivá. De 
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aceea, ea poate sá apara la fel de bine ca figura din cercul nos- 
tru de cunostinte, cum ar fi fratele mai mare (respectiv sora 
mai mare), omul nostru de incredere sau, de pildá, ca in Faust, 
Famulus Wagner, deci ca acel om care reprezintá opusul nostru, 
precum si sub forma unui persona] mitic — dacá este vorba des- 
pre reprezentári ale continuturilor inconstientului colectiv —, 
cum ar fi un Mephisto, un faun, Hagen, Loki si altii. 235 In mod 
corespunzátor, ea poate sá fie la fel de bine fratele geamán sau 
„cel mai bun prieten" sau un personaj dintr-o operá de artá, 
cum este Vergiliu, care-1 insoteste pe Dante in drumul sáu prin 
Infern, ca un camarad credincios. „Eul si umbra" sunt ca pere- 
che un motiv arhetipal bine cunoscut; Ghilgames si Enkidu, 
Castor si Pollux, Cain si Abel pot fi amintiti aici ca paralele. 

Ca „alter-ego", umbra poate fi reprezentatá insá — oricát de 
paradoxal ar párea eventual la prima vedere — si printr-o figu- 
rá pozitivá, de exemplu dacá individul, a cárui „cealaltá laturá" 
ea o personificá, tráieste in viata constientá exterioará oarecum 
sub „nivelul sáu", sub posibilitátile ce-i sunt date, deci laturi- 
le sale pozitive sunt cele care duc o existentá de umbrá. 236 Sub 
aspect individual, umbra stá pentru „intunericul personal", ca 
personificare a continuturilor neadmise, repróbate, refulate in 
timpul vietii, ale psihicului nostru, care pot avea uneori si un 
carácter pozitiv; sub aspect colectiv, stá pentru latura intunecatá. 


235 Si aici este valabil ceea ce s-a spus mai devreme despre „arhetipul femininului" (v. pp. 
140 si urm.). 

236 0 picturá din inconstient cu titlul „Figura folositoare din umbrá" provine de la o femeie 
care nici macar nu era constientá de faptul cá are o „altá" laturá ascunsá, o „umbrá", 
care-i stá aláturi gata s-o ajute, pentru ca ea sá poatá duce mai usor povara grea, „piatra 
problemelor ei de viatá". Luna reprodusá si cele douá stele aratá cá aici este vorba des¬ 
pre o problemá eminamente femininá. Aceastá Jmagine din inconstient" a fost pictatá 
de o femeie si trebuie sá fie de aceea ínteleasá si interpretatá din perspectiva psihologiei 
feminine. [Imaginea la care se face referire aici se afláín partea cu reproducen le de artá 
a editiei originale la nr. 3 — N. red. germ.] 
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164 general-umaná din noi, pentru inclinada structuralá, ce zace in 
flecare om, spre ceea ce este inferior si obscur. In cadrul tra- 
valiului asupra psihicului intálnim umbra mai intái si in mod 
predominant in acele figuri care tin de domeniul inconstientu- 
lui personal si de aceea trebuie sá o privim si sá o interpretám 
intotdeauna mai intái sub aspectul sáu foarte personal si abia in 
al doilea ránd sub cel colectiv. 

Umbra stá, ca sá zicem asa, la granita cu „mamele", cu incon- 
stientul. Ea este Celálaltul propriu-zis al Eului nostru constient, 
ba creste si devine mai densa, am putea spune, in acelasi pas cu 
Eul. Cu masa intunecatá a materialului de tráiri neadmis nici- 
odatá sau admis foarte rar la viatá, ea ne stá in drum pentru a 
ajunge la profunzimile creatoare ale inconstientului. Din acest 
motiv vedem cum cad pradá unei sterilitáti lente sau bruste si 
acei oameni care vor sá se mentiná cu indárjire „la ináltime", 
cu o acrobatie de vointá uimitoare, ce merge mult dincolo de 
fortele lor, acei oameni care nu-si pot admite nici lor insile, nici 
aflora slábiciunile. Nivelul lor spiritual si moral nu este nicide- 
cum ceva crescut firesc, ci mai degrabá un esafodaj obtinut in 
mod artificial si mentinut cu forta, fiind de aceea mereu in peri- 
col de a se prábusi chiar si sub cea mai micá incárcáturá. Vedem 
cum acestor oameni le este greu sau cum sunt chiar incapabili 
sá facá fatá adevárului lor láuntric, sá intre intr-o relatie corectá 
sau sá desfásoare o muncá vie si cum se incálcesc cu atát mai 
tare in tentaculele nevrozei, cu cát cantitatea refulatului care se 
depoziteazá in stratul lor de umbrá este mai mare. Cáci in tine- 
rete acest strat este fireste incá relativ subtire, fiind de aceea si 
mai usor de suportat; totusi in decursul anilor se aduná tot mai 
mult material si astfel el devine cu timpul o barierá adesea de 
nedepásit. 
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„Oricine este urmárit de o umbrá, si cu cát ea e mai putin 
incorporatá in viata constientá a individului, cu atát e mai intu- 
necatá si mai densá." 237 „Dacá tendintele refútate ale umbrei ar 
fi doar rele, atunci n-ar fi nicio problema. Dar, de regula, umbra 
nu e decát ceva inferior, primitiv, neadecvat si suspect, nu e un 
ráu absolut. Ea confine si insusiri copiláresti sau primitive care 
insufletesc si infrumuseteazá intr-un anumit fel existenta ome- 
neascá; ne lovim insá de regulile mostenite" 238 , de prejudecáti, 
de buna-cuviintá si de bunele moravuri, de tot felul de proble- 
me de prestigiu; si mai cu seamá cele din urmá, pentru cá sunt 
stráns legate de problema personei, pot sá joace adesea un rol 
funest si sá curme orice dezvoltare a psihicului. „0 simplá repri¬ 
mare a umbrei este tot atát de putin un mijloc terapeutic precum 
este decapitarea fatá cu durerile de cap. ... Dacá suntem consti- 
enti cá avem o inferioritate, dispunem de sansa de a o corecta. 
Inferioritatea vine totodatá in contact cu alte interese, asa incát e 
supusá permanent modificárilor. Dar dacá este refulatá si izolatá 
de constiintá, nu va fi niciodatá corectatá." 239 

Confruntarea cu umbra inseamná, prin urmare, sá devenim 
constienti de propria noastrá naturá intr-un mod necrutátor de 
critic. Determinatá de mecanismul proiectiei, ea apare insá, ca 
tot ceea ce nu ne este constient, transferatá asupra unui obiect, 
drept care intotdeauna „de viná este celálalt", dacá nu recunoas- 
tem constient cá intunericul sálásluieste in noi insine. De aceea, 
constientizarea umbrei in munca analiticá trebuie sá se astep- 
te de cele mai multe ori necesarmente la rezistente foarte mari 
din partea analizandului, care adesea nici nu poate suporta sá 


237 Psihologie si religie, ed. cit., vol. 11, p. 92. 

238 Ibid., p. 95. 

239 Ibid., pp. 92-93. 
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accepte cá tot acest intuneric tiñe tot de el si se teme mereu sá 
nu vadá cum, sub povara acestor cunoasteri, edificiul ridicat si 
mentinut cu greu al Eului sáu constient se prábuseste. 240 

Multi analizanzi esueazá din cauza faptului cá deja, in acest 
stadiu al travaliului, nu pot sá tiná piept confruntárii cu con- 
tinuturile inconstientului si intrerup munca analiticá pe par- 
curs, pentru a se retrage din nou in siguranta autoamágirilor 
sau nevrozei lor. Cel din atará trebuie sá tiná neapárat cont de 
aceastá situatie — pentru cá, din pácate, nu se numárá printre 
cazurile rare! — in estimarea si condamnarea analizelor aparent 
„ratate"! 

Oricát de amará ar ti insá cupa, nu o putem ocoli. Cáci abia 
dupá ce invátám sá ne diferentiem de umbra noastrá, cunoscánd 
si recunoscánd realitatea sa ca pe o parte a fiintei noastre si fiind 
mereu constienti de aceastá cunoastere, poate reusi confrunta- 
rea cu celelalte perechi de contrarii ale psihicului. Intrucát abia 
atunci incepe acea atitudine obiectivá fatá de propria persona- 
litate, fárá de care nu se poate inainta pe drumul spre totalitate. 
„Dacá ne-am inchipui cá cineva ar fi destul de curajos ca sá-si 
retragá tóate proiectiile 241 , am vedea atunci un individ consti¬ 
ent de faptul cá are o umbrá considerabilá. Un astfel de om s-ar 
incárca cu probleme si conflicte noi. Ar deveni pentru el insusi 
o sarciná gravá, cáci acum n-ar mai putea spune cá ceilalti tac un 
lucru sau altul, cá ei gresesc, si cá trebuie luptat impotriva lor. 
El ar trái in «casa reculegerii», a concentrárii láuntrice. Un astfel 

240 Faptul cá Jung pune un asemenea pret pe constientizarea umbrei, chiar o plaseazá Tna- 
intea tuturor, este unul dintre motívele cele mai importante, chiar dacá adesea incon¬ 
stante, pentru teama multora de a se supune unei analize jungiene. 

241 Cuvántul „toate" din citatul de mai sus nu trebuie luat literal, intrucát niciodatá nu pot 
fi constientizate si retrase tóate proiectiile, altminteri n-ar mai rámáne, ca sá zicem asa, 
nimic inconstientin om. Depinde deci intotdeauna de situatia psihicá a individului care 
parte a materialului inconstient poate sá fie prelucratá si in ce cantitate. 
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de om ar sti ce este pe dos in lume si in sine, iar dacá ar inváta 
sá se descurce cu umbra lui, atunci ar realiza intr-adevár ceva 
pentru lume. Ar izbuti sá ráspundá, fie si intr-o másurá infimá, 
la intrebárile uriase nerezolvate ale zilelor noastre." 242 

Animus si anima 

Cea de-a doua etapá a procesului de individuare se carac- 
terizeazá prin intálnirea cu figura „imaginii sufletului", numitá 
de Jung la bárbat anima, la femeie animus. Figura arhetipalá a 
imaginii sufletului stá intotdeauna pentru latura complemen- 
tar-sexualá a psihicului si aratá partial modul in care a fost for- 
matá relatia noastrá personalá cu ea, partial precipitatul experi- 
entei general-umane cu sexul opus. Reprezintá, asadar, imaginea 
celuilalt sex, pe care o purtám in noi ca fiinte individúale unice, 
dar si ceea ce purtám in noi ca fiinte specifice speciei. „Fiecare 
bárbat o poartá in sine pe Eva lui", spune poporul. Dupá legea 
intrapsihicá — asa cum am arátat deja — tot ce este latent, netrá- 
it, nediferentiat in psihic, tot ce se mai aflá incá in inconstient, 
deci si „Eva" bárbatului, precum si „Adam" al femeii — totul 
este proiectat. Drept urmare, ne tráim propriul temei al alteri- 
tátii sexuale nu in alt fel decát, de exemplu, propria umbrá, in 
celalalt. Alegem un altul, ne legám de un altul, care reprezintá 
trásáturile propriului suflet. 

Si aici trebuie sá distingem, ca la umbrá si in genere la tóate 
continuturile inconstiente, intre o formá de aparitie interioará si 
una exterioará a animusului si a animei. Pe cea interioará o intál- 
nim in visele, fantasmele, viziunile noastre si in alte materiale 
ale inconstientului, unde exprimá separat sau simultan un intreg 

242 Psihologie si religie, ed. cit., vol. 11, pp. 100-101. 
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168 mánunchi de trásáturi ale psihicului nostru caracteristice sexu- 
lui opus; pe cea exterioará, in schimb, o intálnim dacá un om de 
celálalt sex din mediul nostru devine purtátorul proiectiei doar 
a unui fragment al psihicului nostru inconstient sau al intregii 
párti inconstiente a sufletului, dar noi nu ne dám seama cá este 
propriul nostru interior care ne vine astfel in intámpinare din 
atará. 

Imaginea sufletului este un complex functional mai mult sau 
mai putin consolidat, iar imposibilitatea de a se diferentia de el 
duce la manifestári ca acelea ale bárbatului cu toane, dominat de 
pulsiuni femeiesti, condus de emotii sau ca acelea ale femeii care 
stie totul cel mai bine, care este pusá mereu pe analizá si critici, 
care reactioneazá in stil bárbátesc, si nu dupá instinct, femeia 
posedatá de animus. 243 „In noi se face cáteodatá remarcatá o 
vointá ce ne este stráiná, care procedeazá invers fatá de ceea ce 
vrem sau incuviintám noi insine. Ceea ce doreste aceastá «altá» 
vointá nu este in mod necesar rául, ci ea poate sá vrea si bine- 
le, iar atunci este perceputá ca fiintá superioará, care conduce 
sau inspirá, ca spirit pázitor sau geniu in sensul daimonionului 
socratic." 244 Avem atunci impresia cá o altá persoaná, una strá¬ 
iná, ar ti „luat in posesie" individul, „ar fi pus stápánire pe el", 
cá „ar fi intrat in el un alt duh" etc., asa cum o exprimá atát de 
adánc uzul limbii. Sau vedem bárbatul care cade pradá orbeste 
unui anume tip de femeie — cát de des intálnim tocmai intelec- 
tuali distinsi, pierzándu-si de tot capul dupá vreo femeie usoará, 

243 Cu tóate cá nu exista norme absolute, stabilite stiintific despre ceea ce se poate con¬ 
sidera trásáturá „femininá/femeiascá", respectiv „masculiná/bárbáteascá", avem ín 
aceastá privintá niste reprezentári general acceptate care se ínrádácineazá ín traditiile 
noastre din istoria culturii si poate chíar se deduc din proprietátile biologice initial cele 
mai simple ale celulelor sexuale [ale gametilor], 

244 Emma Jung, „Ein Beitrag zum Problem des Animus", ín Wirklichkeit der Seele, p. 297. 
(Citatín continuare numai cu titlul eseului.) 
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tocmai pentru cá latura lor feminin-emotionalá este total nedife- 
rentiatá! Sau vedem femeia care nimereste intr-un mod aparent 
de neinteles peste un aventurier sau sarlatan si nu se mai poate 
detasa de el. Structura imaginii sufletului nostru, anima, respec- 
tiv animus-ul viselor noastre, este unitatea de másurá naturalá a 
constitutiei noastre intrapsihice. Ea meritá sá i se acorde o aten- 
tie cu totul specialá pe drumul autocunoasterii. 

Multitudinea formelor de aparitie ale imaginii sufletului 
este aproape inepuizabilá. Imaginea sufletului este rareori 
limpede si fárá echivoc, fiind aproape intotdeauna un feno- 
men complex, schimbátor, inzestrat cu tóate insusirile natu- 
rii opuse, tocmai in másura in care acestea sunt tipie femini- 
ne, respectiv masculine. Anima poate, de exemplu, sá apara la 
fel de bine ca dulce fecioará, precum si ca zeitá, ca vrájitoare, 
inger, demon, cersetoare, prostituatá, insotitoare, amazoaná 
etc. O figura característica a animei este, de pildá, Kundry din 
legenda lui Parsifal sau Andrómeda din mitul lui Perseu; in 
realizare artística, de exemplu Beatrice din Divina Comedie, She 
a lui Rider Haggard, Antinéa din Atlantida lui Benoit etc. Ceva 
analog este valabil, chiar dacá putin diferit, pentru fenomenul 
animus-ului; ca exemple pot servi, in másura in care este vorba 
despre figuri individúale, Dionysos, cavalerul Barbá-Albastrá, 
cel care prinde soareci, ca si Olandezul Zburátor sau Siegfried 
pe un plan mai elevat, starul de cinema Rudolf Valentino sau 
campionul de box Joe Louis pe un plan mai scázut, mai primi- 
tiv, sau in timpuri istorice deosebit de agitate, ca de pildá azi, 
pot fi si diferid politicieni sau comandanti ai armatei. Insá ani¬ 
mus-ul si anima pot fi simbolizad si prin animale si chiar prin 
obiecte cu caracteristici masculine, respectiv feminine specia- 
le, mai cu seamá dacá incá nu au atins nivelul figurii umane 
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170 si apar mai cu seamá in pulsionalitatea lor pura. Astfel, anima 
poate sá ia forma unei vaci, a unei pisici, a unui tigru, a unui 
vapor, a unei pesteri etc., iar animusul sá apara ca vultur, ca 
taur, ca leu sau ca lance, ca turn, ca orice fel de formatiune 
falicá. 

Intr-o prezentare deosebit de gráitoare 245 , o femeie tiñe 
ferm un munte, in timp ce acesta se malta din marea inconsti- 
entului colectiv ca simbol al unei pozitii nou-dobándite, eleva- 
te si ferm constiente; se exprima aici geneza unei „lumi noi", 
pentru care se gásesc paralele in numeroase cosmologii, ima- 
gini mitologice si reprezentári religioase („muntele adeptilor" 
din simbolistica alchimicá sau „muntele Meru" din mitolo- 
gia indiana). Soarele ca simbol al constiintei formeazá várful 
muntelui, este insá incorporat organic in el; tiñe stránd prins 
vulturul care zboará prea indráznet si prea sus — simbol pen¬ 
tru „animus", pentru intelectul feminin orgolios — si, lásán- 
du-1 sá sufere páná „la sánge", pámántul si apa sunt imbibate 
si fecúndate de el, iar verdele vietii poate sá izbucneascá in 
toatá intensitatea. 

„Prima purtátoare a imaginii sufletului este desigur intot- 
deauna mama, mai tárziu sunt acele femei care trezesc sentimen- 
tul bárbatului, indiferent dacá in sens pozitiv sau negativ." 246 
Desprinderea de mamá este una dintre problemele cele mai 
importante si mai delicate ale devenirii personalitátii, mai ales 
la bárbat. Primitivii practicá in acest sens o intreagá serie de 
ceremonii, de initieri bárbátesti, de ritualuri de renastere etc., 
in care initiatul primeste acea invátáturá care sá-1 facá apt sá 


245 [Imaginea la care se face referire aici se aflá ín partea cu reproducerile de arta a editiei 
originale la numárul 4 — N. red. germ.]. 

246 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 225. 
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se descurce fárá protectia mamei. Abia dupa aceea poate sá 
fie recunoscut in trib ca adult. Europeanul trebuie sá faca insá 
„cunostintá" cu partea sa femininá, respectiv masculina a sufle- 
tului pe calea constientizárii acestei párti a propriului psihic. 
De faptul cá figura imaginii sufletului, a genului opus din pro- 
priul psihic, mai cu seamá la omul occidental, este atát de adánc 
cufundatá in inconstient, jucánd deci un rol decisiv si adesea 
funest, este de vina pardal cultura noastrá orientatá dupa drep- 
turile paterne. Cáci „bárbatul considera o virtute refularea pe 
cát posibil a trásáturilor feminine, dupa cum femeii i s-a párut 
nepotrivit, cel putin pana acum, sá fie o femeie-bárbat. Refularea 
trásáturilor si inclinatiilor feminine duce fireste la acumularea 
lor in inconstient. Imagoul femeii (sufletul) devine tot atát de 
firesc un receptacul pentru ele, motiv pentru care bárbatul, in 
optiunea sa eroticá, cedeazá adesea ispitei de a avea acea femeie 
care corespunde cel mai bine modului specific al feminitátii sale 
inconstiente, o femeie deci care sá poatá pe cát posibil prelua 
fárá rezerve proiectia sufletului sáu." 247 In acest fel, bárbatul se 
cásátoreste adesea cu ceea ce este la el slábiciunea cea mai rea, 
situatie ce poate sá explice únele cásnicii atát de dúdate; si nu 
altfel se intámplá la femeie. 248 

Din cauza dezvoltárii oriéntate dupá drepturile tatálui a cul- 
turii noastre occidentale, si femeii ii este familiará conceptia 
cá elementul bárbátesc din ea este mai valoros decát cel feme- 
iesc, ceea ce contribuie mult la intárirea puterii animusului. 
Posibilitátile de planificare a nasterilor, diminuarea obligatiilor 
casnice datoritá tehnicii moderne si in cele din urmá capacitátile 

247 Ibid., p. 216. 

248 V. si eseul luí Jung despre „Aspectele psihologice ale arhetipului mamei" [„Die psycho- 
logischen Aspekte des Mutterarchetypus"] din cartea Von den Wurzeln des Bewufitseins 
(partea a 3-a). 
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172 spirituale sporite ale femeii din ziua de azi si-au adus contri¬ 
buida. Dar dupa cum bárbatul este conform naturii lui nesigur 
in eros, tot asa va fi femeia mereu nesigurá pe tárámul logo- 
sului. „Asadar, ceea ce trebuie sá depáseascá femeia vizavi de 
animus nu este mandria, ci lipsa increderii de sine si rezistenta 
inertiei." 249 

La animus exista, la fel ca si la anima, cele douá forme de 
baza ale figurii luminoase si intunecate, „superioare" si „infe- 
rioare" — cu semn pozitiv, respectiv negativ. Ca intermediar 
intre constiintá si inconstient „la animus, accentul cade, conform 
naturii logosului, pe recunoastere, si mai cu seamá pe intelegere. 
El trebuie sá comunice mai degrabá sensul decát imaginea". 250 
Patrul, prin care este determinad de exemplu, in Faust al lui 
Goethe, principiul logosului, are ca premisa un element al con- 
stientei. 251 „Imaginea este transferatá asupra unui om real, ase- 
mánátor animusului, cáruia ii revine apoi rolul animusului, sau 
ea apare ca figura oniricá ori fantasmaticá si in cele din urmá 
poate, intrucát reprezintá o realitate psihicá vie, sá dea dinspre 
interior, intregii atitudini, o anumitá nuantá" 252 , cáci inconstien- 
tul are mereu „coloritul" genului opus. De aceea este „o func¬ 
he importantá a animus-ului mai inalt, adicá suprapersonal, sá 
conducá si sá acompanieze, ca adevárat psihopomp, schimbarea 

249 Emma Jung, Ein Beitrag zum Problem des Animus, p. 329. 

250 Ibid., p. 332. 

251 In frumoasa ei scriere „Ein Beitrag zum Problem des Animus" (ín Wirklichkeit der 
Seele), Emma Jung este de párere cá in succesiunea „cuvánt, sens, torta, actiune", care 
redau grecescul „logos", pare sá fie marcatá chintesenta naturii masculine si cá flecare 
dintre aceste trepteisi are reprezentantii sai in viata bárbatului, la fel ca in dezvoltarea 
figurii animus-ului. Astfel i-ar corespunde, ce-i dreptin succesiune schimbatá, primei 
trepte „oamenii de fortá", respectiv „de vointá", celei de-a doua „oamenii de actiune", 
celei de-a treia bárbatii „cuvántului" si, in fine, celei de-a patra aceia care si-au orien- 
tat viata spre „sens". 

252 Ibid., p. 302. 
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si transformarea sufletului. 253 " Desigur cá un arhetip, asa cum 
sunt animus si anima, nu se va suprapune niciodatá cu felul 
efectiv de a fi al unui om individual; si anume, cu cát un om 
este mai individual, cu atát mai putin se vor dovedi a corespun- 
de purtátorul si imaginea proiectatá asupra lui. Individualitatea 
este tocmai opozitia cea mai intrinsecá a unui mod de aparitie 
arhetipal. „Cáci individualul nu este ceva tipie, ci amestectul 
unic si special al unor trásáturi individúale eventual tipice." 254 
Aceastá lipsá de concordantá, care este mai intái invizibilá prin 
transfer, va deveni cu timpul tot mai evidentá in fiinta si natura 
reala a purtátorului proiectiei si va duce la conflicte si dezamá- 
giri inevitabile. 

Imaginea sufletului se aflá intr-un raport direct cu „constitu¬ 
da" pe care o are „persona" unui om. „Dacá persona este inte- 
lectualá, sufletul este sigur sentimental." 255 Intrucát, asa cum 
persona corespunde atitudinii habitúale exterioare a unui om, 
asa corespund animus si anima atitudinii habitúale interioare. 
Putem considera persona drept functia de intermediere dintre Eu 
si lumen exterioard si imaginea sufletului drept functia care inter- 
mediazá intre Eu si lumen interioard. 

Diagrama XVIII incearcá sá lámureascá cele spuse. A ar fi per¬ 
sona, care se aflá intre Eu si lumea exterioará ca intermediar; 
B — animus, respectiv anima, notat ca funche care intermedia- 
zá intre Eu si lumea interioará a inconstientului; C este egal Eu 
si persona, care reprezintá constitutia noastrá sufleteascá mani- 
festá fenotipicá, vizibilá in exterior; D este partea genotipicá, 
formánd constitutia noastrá interioará inconstientá, invizibilá. 


253 Ibid., p. 342. 

254 Ibid., p. 312. 

255 Tipuri psihologice, ed. cit., vol. 6, p. 503. 
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laterita. Persona si imaginea sufletului se aflá intr-o relatie com- 
pensatoare reciproca, imaginea sufletului fiind si actionánd cu 
atát mai arhaic, mai nediferentiat, mai puternic cu cát masca, 
persona, il izoleazá mai ferm pe om de viata sa instinctualá 
naturalá. Eliberarea de ele este extraordinar de dificilá. Si totusi 
devine o necesitate stringentá, de indatá ce individul nu se mai 
poate diferentia de ele. 

Atát timp cát diversele aspecte si trásáturi ale psihicului 
inconstient inca nu sunt distinse, diferentiate intre ele si nu sunt 
legate de constiintá (de exemplu, atát timp cát nu ne cunoastem 
umbral), intregul inconstient al bárbatului are semn feminin, iar 
inconstientul femeii, semn masculin; totul in el este, sá zicem. 
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nuantat cu calitáti masculine, respectiv feminine. De aceea Jung 
si numeste, cánd vrea sá scoatá in evidentá aceastá caracterís¬ 
tica, pur si simplu anima, respectiv animus, acest domeniu al 
inconstientului. Asadar, dacá persona devine prea rigidá, adicá 
este diferentiatá numai o functie, cea principalá, celelalte trei 
fiind incá, mai mult sau mai putin, nediferentiate, atunci anima 
va reprezenta fireste un amestec al acestora trei, insá pe parcur- 
sul analizei, deci dupa dezvoltarea celor douá functii secundare, 
ea se va dezválui tot mai mult drept „configurarea" functiei celei 
mai intunecate, cea de-a patra, cea inferioará. 256 Dacá si umbra 
este incá nediferentiatá, adicá dacá se aflá incá total in adáncuri- 
le inconstiente, atunci este adesea contaminatá cu trásáturile ani- 
mei. In asemenea cazuri putem intálni in vise mai intái o triadá 
de figuri de umbrá, care aparfin oarecum de functiile incá incon¬ 
stiente, precum si o triadá de figuri de anima, respectiv animus. 
Contaminarea se poate manifesta in vise si ca un fel de „situatie 
de perechi", un fel de „cununie" intre o figurá de umbrá si una 
de anima, respectiv animus. 

Cu cát ne identificám mai mult cu persona, cu atát anima 
rámáne in „intuneric". 257 Ea „este de aceea mai intái proiecta- 
tá, ceea ce face ca eroul sá ajungá sub papucul nevestei sale" 258 . 
Cáci „lipsa de rezistentá in exterior fatá de atragerea personei 
inseamná o slábiciune asemánátoare in interior fatá de influente- 
le inconstientului" 259 . Bárbatul posedat de anima riscá sá-si piar- 
dá persona lui „bine asezatá" si sá cadá victimá efeminárii, dupá 
cum si femeia posedatá de animus riscá sá fie págubitá de per¬ 
sona ei femininá obisnuitá, din cauza „párerilor" animusului ei. 

256 V. Diagrama V. 

257 V. pp. 48 si urm. 

258 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 222. 

259 Ibid.' p. 222. 
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176 Una dintre manifestárile cele mai tipice ale ambelor figuri este 
ceea ce se numeste de mult timp „animozitate". 

Animusul este rareori o figura individúala. Dacá tinem 
seamá de insusirea compensatoare a continuturilor inconsti- 
entului fatá de comportamentul constient, am putea spune: 
intrucát bárbatul este in viata sa exterioará mai inclinat spre 
poligamie, anima sa, imaginea sufletului sáu, va aparea de cele 
mai multe ori ca fenomen individual, va reuni intr-o imagi¬ 
ne individúala cele mai felurite si mai contradictorii tipuri de 
femei . 260 De aici si „caracterul schimbátor", „natura elficá" a 
adeváratelor figuri anima. In schimb la femeie, a cárei atitudi- 
ne de viata este axatá pe monogamie, se va revela in imaginea 
sufletului o tendintá poligamá, iar elementul masculin comple¬ 
mentar va aparea personificat in tóate variatiunile sale posibi- 
le, adesea intr-o secventá de tot felul de figuri individúale. De 
aceea, animusul este reprezentat de obicei de o „majoritate"; 
de „ceva ca o adunare de tati si de alte felurite autoritáti care 
emit ex cathedra judecáti «rationale», inatacabile" 261 . Adesea 
sunt mai degrabá páreri preluate necritic, prejudecáti, princi- 
pii, care determina femeia sá argumenteze si sá traga conclu- 
zii. Aceasta este valabil in primul ránd pentru femeile a cáror 
functie principalá este simtirea si la care s-a diferentiat cel mai 
putin functia gándirii. In cazul unui procent relativ mare de 

26 ° Acest lucru esteín fond valabil numai pentru bárbatul toarte „masculin". Cu cát cineva 
este mai pronuntat feminin — iarín ziua de azi gásim relativ des astfel de oameni — 
si, am putea spune, cu cát complexul sáu matern este mai puternic dezvoltat, cu atát 
mai numeroase vor ti si figurile de femei, compunándu-se adesea chiar dintr-o mul- 
titudine de tipuri egale (de exemplu, dintr-un grup de balerine sau de femei FHD 
[Frauenhilfsdienst = serviciul complementar feminin ín armata elvetianá, n.t.]), care 
íntruchipeazáín vísele si viziunile luí caracteristicile animei lui. Abia odatá cu dezvolta- 
rea ín continuare a personalitátii se condenseazá eleíntr-o singurá imagine de femeie, 
care contineín sineínsási tóate trásáturile diferite. 

261 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 236. 
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femei acest lucru pare sá fie ceea ce le este dat conform predis- 
pozitiei lor, chiar dacá de la cumpána secolelor incoace, poate 
datoritá emancipárii femeii 262 , este posibil sá se fi schimbat 
putin. Intrucát acum imaginea sufletului coincide cu functia 
scoasá incá cel mai putin la luminá, care existá in continuare 
in inconstient, caracterul sáu se va dovedi opus fatá de functia 
principalá si se va simboliza printr-o figurá specificá si cores- 
punzátoare. De aceea omului de stiintá abstract ii apartine in 
mod logic o anima de un romantism emotional primitiv, iar 
artistului intuitiv, sensibil, un tip de femeie teluricá, voluptu- 
oasá; si nu-i o coincidentá cá bárbatii slabi, condusi de afécte¬ 
le lor, poartá in inima lor imaginea amazoanei, deghizatá in 
zilele noastre in feministá sau in domnisoará doctor. In mod 
asemánátor se vor manifesta si figurile animusului la femei, 
depinzánd de structura respectivei lor functii principale, o datá 
ca Don Juani periculosi, altá datá ca profesori cu barba lungá 
sau eventual ca eroi ai fortei si puterii — fie cá sunt soldati, 
cáláreti, fotbalisti, soferi, piloti sau staruri de cinema, pentru 
a mentiona numai cativa dintre ei! Anima nu dá expresie figu- 
rativá numai „sarpelui", primejdiei pulsionale ce stá la pándá 
in intunericul inconstientului pentru a ispiti, ci si conducátoa- 
rei intelepte, luminoase a bárbatului — deci celuilalt aspect 
al inconstientului —, care nu-1 trage in jos, ci in sus; tot asa 
nici animusul nu este numai indárátnicul care se impotriveste 
oricárei logici, ci si o fápturá ce zámisleste, ce creeazá, e-ade- 
várat nu sub forma creatiei bárbátesti, ci ca un cuvánt plámá- 
ditor, ca „logos spermatikos". Si asa cum un bárbat isi zámis¬ 
leste opera ca pe-o fápturá intreagá, rotunjitá, din „femininul" 
sáu láuntric, iar anima devine muza sa inspiratoare, „tot astfel 

262 V. ]. Jacobi, Frauenprobleme — Eheprobleme, Zürich, 1968. 
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178 masculinul láuntric al femeii produce germeni creatori care ar 
putea sá fertilizeze femininul bárbatului" 263 . In acest chip, cele 
douá sexe se completeazá intr-o interactiune fericitá, data de 
natura nu numai pe plan trupesc, pentru a dárui viatá „copilu- 
lui fizic", ci si in acel flux enigmatic, incárcat cu imagini, care 
inunda profunzimile sufletelor lor si le uneste, spre a ajuta la 
nasterea unui „copil spiritual". Dar dacá femeia a constienti- 
zat acest lucru si stie sá „umble" cu inconstientul ei si sá se 
lase cáláuzitá de vocea din interior, atunci ii stá in putintá sá 
deviná o „femme inspiratrice" sau o predicatoare dogmaticá a 
principiilor, Beatrice sau Xantipa bárbatului. 

Dacá bárbatii devin la bátránete muieratici, iar femeile lup- 
tátoare, este intotdeauna un semn cá o parte a psihicului, care 
ar trebui sá fie indreptat spre interior si sá actioneze in interior, 
se intoarce spre lumea exterioará, intrucát respectivii oameni 
au neglijat sá-i atribuie acestui interior, la timp, realitatea si 
recunoasterea ce-i reveneau. Cáci suntem numai atát timp sub- 
jugati de o femeie, respectiv de un bárbat si nu stim nimic des- 
pre surprizele pe care ni le-ar putea pregáti, páná ce le dibu- 
im adevárata naturá. Pe aceasta insá o putem afla numai in noi 
insine, intrucát ne alegem de obicei partenerii in asa fel incát 
ei reprezintá partea personalitátii noastre psihice care nouá ne 
este necunoscutá, inconstientá. Odatá ce aceasta a fost consti- 
entizatá, nu mai aruncám vina pentru propriile greseli asupra 
partenerului feminin, respectiv masculin, adicá proiectia este 
suprimatá. Astfel, o cantitate de energie psihicá, aflatá latent, 
ca energie potentialá, in proiectie, este luatá inapoi si poate ii 
pusá la dispozitie propriului Eu. Aceastá retragere a proiectiei 
nu trebuie, fireste, confundatá cu ceea ce se numeste in genere 

263 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 238. 


JOLANDEjACOBI 



179 


„narcisism". Ajungem, ce-i drept, si pe aceastá cale „la noi insi- 
ne", dar nu sub forma „multumirii de sine", ci a cunoasterii 
de sine. 

Dacá am intrezárit genul opus din propriul suflet si 1-am con- 
stientizat, atunci noi insine, emotiile si afectele noastre sunt in 
mare másurá in máinile noastre. Asta inseamná mai ales inde- 
pendentá reala, chiar dacá totodatá singurátate — acea inde- 
pendentá a omului „liber pe dináuntru", pe care nu-1 mai poate 
prinde in lanturi nicio legáturá amoroasá sau sentimentalá, pen- 
tru care celálalt sex si-a pierdut caracterul nelinistitor, intrucát 
a fácut cunostinta trásáturilor sale caracteristice in profunzimi- 
le propriului suflet. Nici „indrágostit" nu prea va mai putea ti 
un asemenea om, cáci nu-si mai poate pierde mintile pentru 
nimeni; el va putea sá fie insá cu atát mai capabil de o „ dragos- 
te" profundá, in sensul unei dáruiri constiente fatá de Celálalt. 
Cáci insingurarea lui nu-1 instráineazá de lume, ci doar creea- 
zá distanta corectá fatá de ea. Si, ancorándu-1 mai ferm in pro- 
pria-i fiintá, ii faciliteazá chiar o abordare mai directá a semeni- 
lor sái, pentru cá nu ii mai pericliteazá felul sáu particular de a 
ti. Fireste, de obicei este nevoie de o jumátate de viatá, páná ce 
se escaladeazá aceastá treaptá. Fárá luptá nu o atinge desigur 
nimeni. O cantitate mare de experientá — chiar dezamágire — 
intrá si ea aici. De aceea, confruntarea cu imaginea sufletului 
nici nu este o problemá de tinerete, ci de maturitate. Si probabil 
cá de aceea indeletnicirea cu aceastá problemá devine abia in 
decursul vietii mai tárzii o necesitate. Parteneriatul cu celálalt 
sex vizeazá in prima jumátate a vietii mai ales unirea trupeascá, 
pentru ca sá poatá lúa fiintá „copilul fizic" ca rod si continuare; 
in cea de-a doua jumátate a vietii insá este vorba in primul ránd 
despre „coniunctio" psihicá, o uniré atát cu alteritatea sexualá in 
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180 spatiul propriei lumi interioare, cát si cu purtátorul imaginii sale 
in lumea exterioará, pentru a ajuta la nasterea „copilului spiritu- 
al" si a oferi fiintei spirituale a ambilor rod si duratá. 

Intálnirea cu imaginea sufletului inseamná, asadar, mereu 
cá prima jumátate a vietii, cu adaptarea ei necesará la realita- 
tea exterioará si orientarea spre exterior a constiintei astfel con- 
ditionatá, s-a incheiat si cá acum trebuie sá inceapá cea mai 
importantá etapá a adaptárii la láuntric, confruntarea cu pro- 
pria cotá-parte caracteristicá sexului opus. „A activa arhetipul 
imaginii sufletului este de aceea un eveniment de o importantá 
hotárátoare, cáci este semnul inconfundabil cá a inceput cea de-a 
doua jumátate a vietii." 264 

Avem in literatura germaná cel mai frumos exemplu in Faust 
al lui Goethe. In partea intái, Gretchen este purtátoarea proiec- 
tiei animei lui Faust. Totusi sfársitul tragic al acestei relatii il 
forteazá pe Faust sá-si retragá proiectia din lumea exterioará si 
sá-si caute de acum incolo aceastá parte a psihicului sáu in sine 
insusi. Astfel, o regáseste intr-o altá lume, in „lumea de jos" a 
inconstientului sáu, simbolizatá in Elena. Partea a doua a dramei 
Faust reprezintá versiunea artisticá a unui drum interior, a unui 
proces de individuare cu tóate figurile sale arhetipale, iar Elena 
este acolo figura clasicá a animei, imaginea sufleteascá a psihicu¬ 
lui lui Faust. Cu aceasta se confruntá el in diferite transformári 
si etape, páná la aparitia supremá, Mater Gloriosa. Abia atunci 
el este mántuit si poate sá pátrundá in acea lume a eternitátii in 
care tóate contrariile sunt anuíate. 

Asa cum constientizarea umbrei permite cunoasterea celei- 
lalte laturi a noastrá, cea intunecatá, insá avánd acelasi sex, tot 
asa ingáduie constientizarea imaginii sufletului cunoasterea 

264 Toni Wolff, Studien..., I, p. 159. 
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alteritátii sexuale din psihicul nostru. Dacá imaginea a fost 
cunoscutá si dedusá, atunci ea inceteazá sá mai actioneze din- 
spre inconstient si ne permite in fine sá diferentiem si aceastá 
parte, opusá din punct de vedere sexual, a psihicului nostru si 
sá o includem in atitudinea constientá, iar astfel se realizeazá 
o extraordinará imbogátire a continuturilor ce tin de constiinta 
noastrá si ca atare o amplificare a personalitátii noastre. 

Arhetipurile principiului spiritual si 
cele ale principiului material 

Incá o portiune de drum este acum eliberatá. Dacá sunt 
depásite tóate primejdiile confruntárii cu imaginea sufletu- 
lui, atunci rásar noi figuri arhetipale, care silesc omul la o 
nouá confruntare si luare de atitudine. Intregul proces e, in 
másura in care poate fi experimentat, orientat spre o tintá. 
Inconstientul este, ce-i drept, cea mai purá naturá fárá inten- 
tie, numai cu o „directionare potentialá", si totusi cu o proprie 
ordine interioará invizibilá, o tenacitate indreptatá spre tel ce-i 
este inerentá. In acest sens se intámplá insá ca „dacá ... consti¬ 
inta participá activ si tráieste flecare treaptá a procesului si o 
intelege mácar intuitiv, atunci imaginea urmátoare se alátu- 
rá de fiecare datá treptei superioare astfel atinse si asa apare 
orientarea spre tintá" 265 . Un proces care nu se compune, ce-i 
drept, dintr-o insiruire simplá de simboluri, ci progreseazá de 
fiecare datá atunci cánd o anumitá problemá a fost constienti- 
zatá, rezolvatá si integratá. 

Asa cá nu-i o intámplare, dupá confruntarea cu imaginea 
sufletului, ca urmátoare piatrá de hotar a dezvoltárii interioare, 

265 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 262. 
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182 sá fie desemnatá aparitia arhetipului Batránului intelept 266 , 
personificarea principiului spiritual. Strávechea, nelimitata 
stiintá si intelegere se aflá insemnate pe chipul „Bátránului 
Intelept". Ochii sunt intorsi spre interior, trásáturile imobile, 
gura inchisá; ele exprima spiritualitatea suprema, o spirituali- 
tate care, intru cátva concrescutá cu natura, a devenit ea insási 
natura. Pieptul si umerii s-au transformat in pámánt, acope- 
riti de iarbá si muschi; ele dau hraná porumbeilor — pásárile 
Afroditei, ale bunátátii si iubirii. Discul soarelui din spate- 
le capului aratá caracterul de logos al aparitiei, iar cristalul 
din máinile sale, un simbol al totalitátii, indica telul suprem 
al dezvoltárii sufletesti, „Sinele"; cáci „Bátránul Intelept" face 
deja parte, ca arhetip, din cercul figurilor Sinelui, el este jumá- 
tatea sa masculina. 

Pandantul imaginii lui in procesul de individuare al femeii 
este Magna Mater 267 . „Marea Mumá", „lumea" atotcuprinzátoa- 
re, necrutátoare in vesmántul ceresc tesut cu stele, umbritá de 
fructe de aur si blánd luminatá de secera lunii, priveste pliná 
de milá la biata creaturá, pe care totusi o stránge, frángánd-o ea 
insási in douá in imbrátisarea dura a máinilor ei brutale, pana 
ce sángereazá dintr-o rana adáncá. Suferinta din cauza acestei 
sfásieri prin cele douá contrarii, domeniul de sus si cel de jos al 
fiintei ei, si indurarea tensiunii rezultate de aici aratá viata ca 
pe un martiriu, dar si ca premisá pentru renasterea in copil, ca 
simbol al „Sinelui", si pentru strálucirea soarelui in adáncurile 
pántecelui insondabil al lumii. Marea Mumá Terra reprezintá 
astfel recele si Incidid adevár al naturii. 


266 [Imaginea la care se face referire aici se aflá In partea cu reproducerile de arta a editiei 
origínale la numárul 5 — N. red. germ.]. 

267 [Ibid., numárul 6 — N. red. germ.]. 
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Se pune, asadar, problema de a stráluci ináuntru in cotloa- 
nele cele mai tainice ale propriei fiinte, in ceea ce este «mascu- 
linul", respectiv „femininul ,/ cel mai propriu; la bárbat, princi- 
piul „spiritual", la femeie, cel «material". De asta-data nu este 
vorba de a se confrunta cu alteritatea sexuala a psihicului — ca 
la animus si anima —, ci de a se initia in ceea ce formeazá pro- 
pria fiintá, in ceea ce este in individ temeiul exclusiv feminin, 
respectiv exclusiv masculin, pana inapoi la acea imagine pri- 
mordialá dupa care a fost formatá. Dacá am putea cuteza for- 
mularea, am putea spune: bárbatul este spirit devenit materie, 
femeia este materie impregnatá de spirit; bárbatul este deci in 
esenta sa determinat spiritual, iar femeia este determinatá mate¬ 
rial. Si se pune problema de a constientiza scala relativ cea mai 
largá de posibilitáti in acest sens, pe care le purtám in noi insine 
si pe care le putem desfásura in noi insine, de la «fiinta origina¬ 
rá" cea mai primitivá din sine páná la simbolul sáu cel mai inalt, 
mai divers si mai desávársit. 

Ambele figuri, «Bátránul Intelept", precum si «Marea 
Mumá", au o bogátie infinitá de forme de aparitie si ele sunt 
bine cunoscute din lumea primitivilor si din mitologii, cu aspee- 
tele lor bune si rele, luminoase si intunecate, simbolizate ca vrá- 
jitor, profet, magician, conducátor al sufletelor mortilor, ghid, 
respectiv ca zeitá a fertilitátii, sibilá, preoteasá, mama Bisericá, 
Sophia etc. De la ambele figuri emaná o puternicá fascinatie, 
care-1 (a)trag pe individul in fata cáruia apar in mod inevitabil 
intr-un soi de ingámfare si de delir al grandorii, dacá el nu se 
pricepe cum sá scape, prin constientizare si diferentiere, de peri- 
colul unei identificári cu imaginea lor inselátoare. Un exemplu 
in acest sens il oferá Nietzsche, care s-a identificat total cu figura 
lui Zarathustra. 
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Jung numeste aceste figuri tipice ale inconstientului perso- 
nalitati-mana 26S . Mana inseamná „eficientul extraordinar". A 
poseda mana inseamná a detine o fortá eficientá asupra aflo¬ 
ra, dar si pericolul de a deveni astfel infumurat si plin de 
sine. Constientizarea continuturilor care construiesc arheti- 
pul personalitátii-mana semnificá de aceea „pentru bárbat a 
doua si adevárata eliberare de tata, iar pentru femeie, elibera- 
rea de mamá si astfel perceperea pentru prima oará a propri- 
ei individualitáti" 269 . Abia cánd omul a ajuns páná aici poate, 
are voie sá se apropie de „filiatia spiritualá diviná" in ade- 
váratul sens al cuvántului. Insá numai atunci cánd nu-si mai 
„umflá" constiinta lárgitá, pentru „a cádea astfel in mod para- 
doxal intr-o inconstientizare a constiintei" 270 , intr-o inflatie. O 
astfel de megalomanie n-ar fi, ce-i drept, surprinzátoare, avánd 
in vedere intelegerile adánci care au fost cástigate, si flecare ii 
cade pradá pentru un moment in decursul unui proces apro- 
fundat de individuare. Insá fortele ce au fost actívate in indi- 
vid prin aceste intelegeri ii stau abia atunci la dispozitie, cánd 
a invátat smerit sá se distingá de ele. 


268 Este ciar cá o figura onírica impresionantá si fascinantá, o „personalitate-mana" de un 
anumit sex, va avea ín visul unui bárbat o alta semnificatie decát ín visul unei femei. 
Dacá figura este femininá, ea va trebui sá fie interpretatá pesemnein visul unui bárbat 
ca figurá-anima; ín cel al unei femei insá va sta pentru figura „Marii Mume", aceasta 
din urmá fiind mereu consideratá a tiñe de cercul mai ingust al „simbolurilor unifica- 
toare" ce reprezintá „Sinele". Acelasi lucru este valabil mutatis mutandis pentru figu¬ 
ra „Bátránului intelept" sau pentru cea a lui „puer aeternus" din visul unui bárbat. (V. 
jung, „Zum psychologischen Aspekt der Kore-Figur", in: K. Kerényi, Einführung in das 
Wesen der Mythologie, 1951.) 

269 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 265. 

270 Psychologie und Alchemie, p. 645. 
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Acum nu mai suntem departe de tel. Latura intunecatá a fost 
constientizatá, característica celuilalt sex a fost diferentiatá in 
noi, relatia noastrá fatá de spirit si de natura originará a fost cla- 
rificatá. Dublul chip al temeliei sufletului este recunoscut, trufia 
spiritului este lepádatá. Am pátruns adánc in tárámurile incon- 
stientului, am ináltat de acolo multe la luminá si am invátat sá 
ne orientám in lumea-i originará. Constiinta noastrá, ca purtátor 
al unicitátii noastre individúale, a fost opusá intregului incon¬ 
stient din noi, ca purtátor al participárii psihice la ceea ce este 
colectiv-general. Drumul nu a fost lipsit de crize. Cáci revársa- 
rea continuturilor inconstiente in domeniul constiintei, concomi- 
tent cu dizolvarea „personei" si cu scáderea fortei conducátoare 
a constiintei, este o stare de dereglare a echilibrului psihic. Ea 
a fost indusá artificial cu intentia de a rezolva o greutate care 
impiedica dezvoltarea personalitátii. Aceastá pierdere de echi- 
libru este un lucru oportun, cáci ea duce, cu ajutorul activitátii 
autonome si instinctive a inconstientului, la stabilirea unui non 
echilibru, admitánd cá este in stare constiinta sá asimileze si sá 
prelucreze continuturile care se ridicá din inconstient. 271 Cáci 
„biruinta asupra psihicului colectiv duce la valoarea adevára- 
tá, la cucerirea comorii, a armei invincibile, a uneltei magice de 
apárare sau a ceea ce mitul mai náscoceste in materie de bunuri 
vrednice a fi jinduite" 272 . 

Imaginea arhetipalá care duce de la aceastá opozitie la o 
legatura a celor dona sisteme psihice partíale — constiinta si incon- 
stientul — printr-un punct central coman, se numeste Sinele. El 

271 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 186. 

272 Ibid., p. 194. 
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186 desemneazá ultima statie pe drumul individuatiei, pe care Jung 
il numeste si „realizarea Sinelui". 

Abia cánd acest punct central a fost gásit si integrat, se 
poate vorbi despre un om „rotund". Cáci abia atunci a rezolvat 
el problema relatiei cu cele douá realitáti ce ni se impun, cea 
interioará si cea exterioará, ceea ce constituie o sarciná extra- 
ordinar de dificilá, atát de ordin etic, cát si gnoseologic, a cárei 
solucionare cu succes o vor reusi desigur numai cei alesi si 
inzestrati. 

Nasterea Sinelui inseamná pentru personalitatea constien- 
tá nu numai o deplasare a centrului ei psihic de pana atunci, 
ci, ca urmare a acesteia, o atitudine si conceptie de viatá total 
modificatá, asadar o «transformare" in cel mai adevárat sens 
al cuvántului. «Pentru ca aceastá transformare sá aibá loe, este 
indispensabilá concentrarea exclusiva asupra centrului, adicá 
a locului transformárii creatoare. Suntem «muscati» de cáini, 
adicá trebuie sá ne expunem impulsurilor animalice ale incon- 
stientului, fárá sá ne identificám cu ele si fárá sá «o luám la fugá 
din fata lor»" — o identificare cu aceste impulsuri ar insemna 
cá ne-am trái din plin si fárá inhibitii pulsionalitatea, o fugá de 
ele, cá le-am refula; insá ceea ce se cere aici este cu totul altceva: 
si anume constientizarea lor si recunoasterea realitátii lor, prin 
care ísi pierd de la sine periculozitatea —, «cáci fuga de incon- 
stient ar face scopul procedurii iluzoriu. Trebuie sá persistám, 
iar procesul initiat de autoobservare trebuie sá fie tráit in tóate 
momentele sale hotárátoare si anexat constiintei prin cea mai 
buná intelegere posibilá, ceea ce inseamná fireste de multe ori o 
tensiune aproape insuportabilá din cauza másurii incredibile a 
vietii constiente si a procesului in inconstient, acesta din urmá 
putánd fi tráit numai inláuntrul nostru cel mai intim si neavánd 
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voie sá atingá pe nicáieri suprafata vizibilá a vietii. " 273 De aceea 
si cere Jung ca viata cotidiana obisnuitá si munca profesionalá 
zilnicá sá nu fie intrerupte nicio zi, in ciuda intregii frámántári si 
ráscoliri interioare. Cáci tocmai rezistenta la tensiune, rezistenta 
pana la capát in mijlocul destinderii sufletesti asigurá posibilita- 
tea unei noi ordini psihice. 

Ideea general ráspánditá cá dezvoltarea psihologicá ar duce 
in cele din urmá la o stare in care nu mai exista suferintá este, 
desigur, total gresitá. Suferintá si conflictele fac parte din viata, 
ele nu trebuie privite ca „boalá"; sunt atribútele naturale ale ori- 
cárei fiinte omenesti, sunt intru cátva firescul pol opus al ferici- 
rii. Maladia si complexele se ivesc numai atunci cánd omul vrea 
sá fugá, din slábiciune, lasitate sau lipsá de intelegere. De aceea 
si trebuie sá facem distinctia netá intre refulare si reprimare. 
„Reprimarea ... corespunde unei decizii morale constiente, in 
vreme ce refularea reprezintá o inclinare destul de imoralá 274 de 
a scápa de decizii neplácute. Reprimarea poate produce supá- 
rare, conflict si suferintá, dar ea nu provoacá niciodatá nevro- 
zá. Aceasta din urmá este intotdeauna o compensatie pentru o 
suferintá legitimá" 275 , spune Jung. Ea este in fond o suferintá 
„improprie", pe care o resimtim ca potrivnicá vietii si absurdá, 
in vreme ce suferintá legatá de ceva la „propriu" poartá mereu 

273 Psychologie und Alchemie, p. 205. 

274 Aceasta afirmatie a luí Jung trebuie inteleasá corect. Cánd vorbeste despre „ínclina- 
tie imoralá", nu vrea sá zicá, desigur, cá aceastá „imoralitate" izvoráste dintr-o decizie 
constientá. Doar stim cá refularea incepe la om incá din cea mai fragedá copilárie, cá 
reprezintá partial si un mecanism necesar de apárare si cá areíntr-un anume sens chiar 
un aspect de promovare a culturii. Ceea ce are in vedere Jung este mai mult faptul cá 
unii oameni pun incá si la o várstá mai inaintatá in miscare aceastá ..aparare", din slá- 
biciunea de a indura greutátile si de a rezista tensiunilor, mult mai puternic decát o fac 
altii, ceea ce poate sá fie la fel de bine determinat prin predispozitie, ca si sá proviná din 
factori ulteriori, careimpiedicá dezvoltarea. 

275 Psihologie si religie, ed. cit., vol 11, p. 91. 
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cu sine si presimtirea unei impliniri mai tárzii de sens si a unei 
imbogátiri sufletesti. Astfel inteleasá, constientizarea poate sá 
fie privitá si ca transpunere a unei suferinte improprii in una 
propriu-zisá. 

„Cu cát devenim mai constienti de noi insine prin autocunoas- 
tere si actiune corespunzátoare, cu atát mai mult dispare stratul 
corespunzátor inconstientului colectiv, sedimentat peste inconsti- 
entul personal. Apare astfel o constiintá care nu mai este captiva 
intr-o lume a Eului máruntá si personal susceptibilá, ci participa" 
la o lume mai larga, la lumea obiectelor. „Aceastá constiintá mai 
larga nu mai este acel ghem susceptibil si egoist de dorinte per- 
sonale, de temeri, sperante si ambitii, care trebuie compensat de 
tendinte contrarii personale si inconstiente, eventual si corectat, 
ci este o functie de relatie corelatá cu obiectul, cu lumea, care il 
transpune pe individ intr-o comunitate neconditionatá, obligato- 
rie si indisolubilá cu lumea." 276 O atare „innoire a personalitátii 
este o stare subiectivá, a cárei existentá realá nu poate fi confir- 
matá prin niciun criteriu din afará; astfel, si orice alta incercare 
de descriere si explicatie rámáne fárá succes si numai acela care 
afacut aceastá experientá este capabil sá ii inteleagá si sá ii certi- 
fice realitatea" 277 . Deci putem sá dám la fel de putin un criteriu 
obiectiv pentru aceasta ca, de pildá, pentru „fericire", care totusi 
define o realitate absolutá. Cáci totul „in aceastá psihologie este, 
de fapt, tráire; páná si teoria — chiar si atunci cánd isi ia un aer 
foarte abstract — izvoráste din practicá" 278 . 

Sinele este „o márime supraordonatá Eului constient. El 
cuprinde nu doar psihicul constient, ci si pe acela inconstient 


276 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 204. 

277 Psychologie und Alchemie, p. 209. 

278 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 135. 
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si este de aceea, ca sá spun asa, o personalitate, care suntem si 
noi." 279 Noi stim cá procésele inconstiente se aflá de cele mai 
multe ori intr-o relatie compensatoare cu constiinta, ceea ce nu 
inseamná intotdeauna o relatie „contrastantá", intrucát incon- 
stientul si constiinta nu sunt necesarmente contrare. Ele se com- 
pleteazá in Sinele nostru. Ne putem imagina, ce-i drept, suflete 
partiale, dar nu ne putem imagina in acelasi sens ce este pro- 
priu-zis Sinele, deoarece, vezi bine, atunci partea ar trebui sá 
inteleagá intregul. 

Diagrama XIX incearcá sá ofere o ilustrare a psihicului total, 
plasánd Sinele in centru intre constiintá si inconstient, asa 
incát participá la amándouá; cáci „Sinele nu este numai pune- 
tul central, ci si circumferinta care cuprinde constiintá si incon¬ 
stient; este centrul totalitátii psihice, asa cum Eul este centrul 
constiintei" 280 ; desenul vrea sá exprime cá Sinele nu doar for- 
meazá centrul, ci cuprinde si imbrátiseazá intreg sistemul psihic 
cu torta pe care o iradiazá. Diferitele párti deja discútate ale psi¬ 
hicului total sunt si ele trecute in schemá, fárá sá se ridice astfel 
vreo pretende legatá de dispunerea lor propriu-zisá, de valoarea 
lor pozitionalá etc. Cáci, de fapt, este posibil numai intr-o másu- 
rá toarte limitatá ca un lucru atát de complex sá fie reprezentat 
intr-o schemá. De aceea, trebuie doar sá dea un imbold si un 
indiciu referitor la ceva ce poate ti inteles corect abia prin tráirea 
unei expedente proprii. 

Astfel, de pildá, o pacientá a desenat cu creioane colórate 
imaginea totalitátii psihice, asa cum s-a manifestat ea ca ima¬ 
gine interioará, in decursul tratamentului ei analitic. 281 Pasárea 

279 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 203. 

280 p S ychologie und Alchemie, p. 69. 

281 [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu reproducerile de arta a editiei 

origínale la numárul 7 — N. red. germ.]. 
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Psihicul total 


albastrá din cercul de sus simbolizeazá sfera constientei, focul 
cu serpi din cercul de jos, domeniul inconstientului; micul cerc 
galben din mijloc este central. Sinele, care stá intre partea femi- 
niná a sufletului, un cámp negra cu ou alb, si partea masculina 
a sufletului, un cámp alb cu ou negru, fiind inconjurat de fluxul 
vietii, care leagá si inunda tóate cercurile. 

Singurul continut al Sinelui pe care noi il cunoastem este Eul. 
„Eul individualizat se simte pe sine ca obiect al unui subiect 
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necunoscut si supraordonat." 282 Mai mult nu putem spune des- 
pre continuturile lui. Cu fiecare astfel de incercare atingem gra- 
nitele capacitátii noastre de cunoastere. Cáci Sinele putem doar 
sa-l tráim. Dacá am dori sá -1 caracterizám, ar trebui sá spunem 
cá Sinele este „ca un fel de compensatie pentru conflictul dintre 
interior si exterior.... E si telul vi e ti i, cáci el este expresia cea mai 
depliná a combinatiei sortii care se numeste individ, si nu doar 
a fiecárui om, ci a unui intreg grup, in care unul il completea- 
zá pe celálalt, alcátuind o imagine totalá" 283 , astfel fiind dat din 
nou numai un indiciu legat de ceva sesizabil doar in tráire, dar 
nedefinibil conceptual. 

Acest Sine al nostru, „ central" nostru propriu-zis, se intin- 
de intre douá lumi si fortele lor doar vag presimtite, dar cu atát 
mai ciar resimtite. „Ne este stráin si totusi atát de apropiat, este 
pe de-a-ntregul noi insine si totusi pentru noi irecognoscibil, un 
centra virtual de o constitutie atát de misterioasá.... Inceputurile 
intregii noastre vieti sufletesti par sá izvorascá inextricabil din 
acest punct si cele mai inalte si ultime teluri ale noastre converg, 
s-ar zice, intr-acolo. Acest paradox este ineluctabil, ca intotdeau- 
na cánd incercám sá caracterizám ceva care e situat dincolo de 
capacitatea ratiunii noastre." 284 „Dacá insá reusim sá facem din 
Sine noul centra de gravitatie al individului, atunci rezultá de 
aici o personalitate care mai suferá, ca sá zicem asa, doar la eta- 
jele inferioare, in timp ce la cele superioare ea se distanteazá in 
mod straniu si de evenimentul aducátor de suferintá si de cel 
aducátor de bucurie." 285 


282 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 271. 

283 Ibid.j p. 271. 

284 Ibid., pp. 268-269. 

285 Geheimnis, p. 50. 
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Ideea Sinelui, care reprezintá exclusiv un concept-limitá, ca 
de pildá „lucrul in sine" la Kant 286 , este deci deja in sine un 
postulat transcendent, „care, ce-i drept, se justifica psihologic, 
dar nu se poate dovedi stiintific" 287 . Acest postulat serveste 
efectiv doar la formularea si imbinarea proceselor constata- 
te empiric. 288 Cáci Sinele este un indiciu pentru fundamentul 
psihic originar pur si simplu, care nu poate fi fundamentat 
mai mult de atát. Insá, ca tel propus, el este si un postulat 
etic, un tel de realizat — iar acest lucru trebuie evidentiat in 
teoria jungianá: ea indeamná la decizii etice si duce la ele. 
Sinele este insá si o categorie psihicá, el poate fi aflat ca atare, 
iar dacá am iesi din limbajul psihologic, 1-am putea numi si 
„focul central", participarea noastrá individualá la divinitate 
sau „scánteia" lui Meister Eckhart. Este idealul originar cres- 
tin al Impárátiei lui Dumnezeu, care sálásluieste „inláuntru in 
voi". Este experienta supremá in psihic si despre psihic care 
poate fi fácutá. 

Rea liza rea Sinelui 

Procesul de individuatie — asa cum a fost elaborat de Jung 
ca metodá si cale spre lárgirea personalitátii — a putut fi cre- 
ionat aici numai in niste trásáturi succinte. El se alcátuieste, 
dupá cum am vázut, dintr-o apropiere treptatá de continutu- 
rile si functiile totalitátii psihice si din recunoasterea efectului 
lor asupra Eului si ne ghideazá incontestabil sá ne cunoastem 
pe noi insine drept ceea ce suntem de la naturá, spre deosebire 

286 Psychologie und Alchemie, p. 253. 

287 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 271. 

288 Acesta este exact roluI pe care-l joacá si ín alte stiinte postúlatele sau maximele euris- 
tice, care nu pot fi justifícate logic. 


JOLANDE JACOBI 



193 


de ceea ce am vrea sá fim. Si desigur cá nimic nu-i mai greu 
pentru om decaí asta. Procesul nu este accesibil constiintei 
fárá o cunoastere si tehnica psihologicá specifica si fárá o atitudine 
psihologicá specialá. De aceea trebuie subliniat cá la psihicul 
colectiv este vorba despre fenomene si expedente pe care Jung 
a fost primul sá le cunoascá si sá le descrie stiintific si despre 
care el insusi spune: „Termenul individuatie desemneazá doar 
domeniul, incá toarte neclar si care necesitá sá fie investigat, 
al proceselor de centrare din inconstient, ce duc la formarea 
personalitátii. " 289 

Includerea si sintetizarea in tratament a tuturor posibilitáti- 
lor ce sálásluiesc in psihic, pornind de la starea actualá a sufle- 
tului si orientándu-se spre realizarea unei totalitáti psihice in 
om, il indreptátesc pe Jung sá-si numeascá metoda prospectiva, 
in contrast cu una retrospectivá, care considerá drept vindecá- 
toare descoperirea cauzelor indepártate. De aceea ea, ca drum 
spre cunoasterea Sinelui si spre autoreglare, ca activare a func- 
tiei etice, nu este in niciun fel legatá de boalá sau nevrozá. Ce-i 
drept, o boalá este cea care determiná frecvent alegerea acestui 
drum, dar la fel de des o face dorinta de a gási un sens al vie- 
tii, de a regási credinta pierdutá in Dumnezeu si in sine insusi; 
cáci, asa cum spune Jung, „circa o treime din cazuri... nu suferá 
de absolut niciun fel de nevrozá determinabilá clinic, ci de lipsa 
de sens si de scop a vietii lor" 290 . Insá tocmai aceasta pare sá 
fi devenit forma nevrozei generale a epocii noastre, o epocá in 
care tóate fundaméntele valorice se clatiná amenintátor si in care 
omenirea a fost cuprinsá de o totalá dezorientare spiritual-sufle- 
teascá. Tinánd cont de aceastá stare, drumul individuatiei, asa 

289 Psychologie und Alchemie, p. 647. 

290 Telurile psihoterapiei, ed. cit., vol. 16, par. 83. 
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194 cum il postuleazá Jung, poate fi privit ca o incercare serioasá 
de a preintámpina aceastá dezorientare a omului modern, prin 
activarea fortelor creatoare ale inconstientului sáu si integrarea 
lor constientá in intregul psihicului. El inseamná o „eliberare" 
de vicleniile naturii pulsión a le, un „opus contra naturam", care 
este menit, ce-i drept, in primul ránd celei de-a doua jumátáti 
a vietii. 

Cáci adáncirea si lárgirea constiintei 291 prin constientizarea 
unor continuturi aflate in inconstient constituie o „iluminare", 
un fapt spiritual; „din acelasi motiv, cei mai multi eroi sunt 
caracterizad de atribute solare, iar momentul nasterii marii lor 
personalitáti este numit iluminare" 292 . Prin aceste cuvinte nu se 
intelege nimic altceva decát s-a simbolizat deja atát de minu- 
nat prin ideea tainei botezului crestin. Jung spune in acest sens: 
„Prin intentiile tainei botezului crestin s-a marcat o piatrá de 
hotar de cea mai mare importantá in evolutia sufleteascá a ome- 
nirii. Botezul conferá un suflet personificat ; nu ritul baptismal 
magic face aceasta, ci ideea botezului care il smulge pe om din 
identitatea arhaicá cu lumea si il transforma intr-o fiintá superi- 
oará. Faptul cá omenirea a reusit sá se ridice la ináltimea acestei 
idei reprezintá in sensul cel mai adánc botezul si nasterea omu¬ 
lui spiritual, nu a celui natural." 293 

Acelei constiinte care se aflá incá la adápost in credinta si in 
simbolistica dogmei, Jung nici nu are ce sá-i mai adauge; tot asa 
precum il si intáreste aici pe acela care cauta drumul inapoi spre 
bisericá. „Anima naturaliter christiana est" este si convingerea 
lui Jung; si tocmai pe drumul spre realizarea Sinelui poate omul. 


291 V. nota 101. 

292 Privitor la devenirea personalitátii, ed. cit., vol. 17, p. 201. 

293 Omul arhaic, ed. cit., vol. 10, p. 82. 
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dacá „intelege sensul celor pe care le face ... sá deviná un om 
superior, care realizeazá simbolul lui Cristos" 294 . 

Asadar, realizarea Sinelui este, de asemenea — si poate 
chiar in primul ránd —, un drum spre interpretarea sensului, 
spre formarea de carácter si deci spre alcátuirea unei concep- 
tii despre lume. Cáci „constiinta superioará determina con- 
ceptia despre lume. Orice constiintá preocupatá de cauze si 
intentii este o conceptie despre lume in germene. Orice spor in 
materie de experientá si cunoastere inseamná un pas inainte 
in dezvoltarea conceptiei despre lume. lar odata cu imaginea pe 
care insul ganditor si-o creeaza despre lume se schimbd si el insusi. 
Omul pentru care soarele se roteste inca in jurul pámántului 
este altul decát acela pentru care pámántul este un satelit al 
soarelui." 295 

Omul bolnav sau si acela care este pur si simplu golit de 
sens se aflá de cele mai multe ori in fata unor probleme cu 
care se luptá zadarnic. Cáci „cele mai mari si mai importante 
probleme sunt in fond tóate irezolvabile; ele si trebuie sá fie 
asa, intrucát exprimá polaritatea necesará care este imanentá 
oricárui sistem ce se autoregleazá. Nu pot fi niciodatá solutio- 
nate, ci doar acópente. ... Aceastá acoperire a problemelor per- 
sonale ale individului s-a dovedit insá a fi o ridicare de nivel 
a constiintei. Vreun alt interes, mai inalt si mai larg, a intrat in 
cámpul vizual, iar prin aceastá lárgire a orizontului, problema 
irezolvabilá si-a pierdut stringenta. Ea nu s-a rezolvat logic in 
sine insási, ci a pálit in fata unei directii de viatá noi si mai 
puternice. Nu a fost refulatá si fácutá inconstientá, ci a apá- 
rut doar intr-o altá luminá, devenind si ea altfel. Ceea ce ar fi 

294 Geheimnis, p. 50. 

295 Psihologie analítica si conceptie despre lume, ed. cit, vol. 8, p. 418. 
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196 prilejuit pe o treaptá mai joasá conflictele cele mai sálbatice si 
niste dezlántuiri náprasnice de simtáminte a apárut acum, pri- 
vit de la nivelul mai inalt al personalitátii, ca o furtuná intr-o 
vale, vázutá de pe várful unui munte inalt. Nu i se ia astfel 
nimic vijeliei din realitatea ei, dar noi nu mai suntem in vál- 
toarea ei, ci deasupra." 296 


Simbolul unificator 


Reproducerea arhetipalá a acestui eveniment, a acestei 
transferári a contrariilor intr-un tert — „coincidentia opposito- 
rum" —, intr-o sintezá superioará 297 , exprima asa-numitul s im¬ 
bol unificator 298 , infátisánd sistémele partíale ale psihicului pe un 
plan superior, supraordonat, unifícate cu Sinele. Tóate simbolurile 
si figurile arhetipale ale procesului sunt purtátoare ale functiei 
transcendente 299 , adicá ale unirii diferitelor perechi de contrarii 
ale psihicului intr-o sintezá reusitá. „Simbolul unificator" apare 
atunci cánd, in decursul dezvoltárii sufletesti, intraspihicul „a 
fost experimentat ca la fel de real, la fel de eficient si, psihologic, 
la fel de autentic precum lumea realitátii exterioare" 300 . Cu ivirea 

296 Geheimnis, pp. 12 si urm. 

297 De fapt, tóate simbolurile reprezintá o „coincidentia oppositorum", ínsá acest lucru este 
exprimat cel mai pregnantin asa-numitele „simboluri unificatoare". 

298 Jung ne dáTn Capitolul V din Tipuri psihologice o dése riere detaliatá a diferitelor aspeó¬ 
te ale acestui simbol. 

299 .ínteleg prin «functie» nu o functie fundaméntala, ci una complexa, compusá din 

alte functii, iar prin «transcendentá», nu o calitate metafizicá, ci faptul cá aceastá func¬ 
tie opereazá o trecere de la o atitudine la alta", spune Jung (Tipuri psihologice, ed. cit., 
p. 494). 0 definitie si descriere amánuntitá a acestui concept ne oferá Jungín eseul 
sáu „Die transzendente Funktion" (Tn: Geist und Werk, Festschrift zu Dr. D. Bródys 75. 
Geburtstag, Rhein-Verlag, Zürich, 1958, p. 3). 

300 Toni Wolff, Studien..., I, p. 134. 
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acestui simbol, care poate sá apara in fórmele cele mai diver¬ 
se, echilibrul dintre Eu si inconstient este fot mereu restabilit. 
Simbolurile de acest tip, care reprezintá o imagine primordialá a 
totalitátii psihice, au totdeauna o forma mai mult sau mai putin 
abstracta de prezentare, cáci tocmai o ordine simétrica a pártilor 
si a relatiei lor cu un punct central functioneazá in ele ca legitate 
si le alcátuieste esenta. Orientul cunoaste astfel de entitáti sim¬ 
bolice inca din vremurile de demult; de pildá acelea numite marí¬ 
dale, ceea ce se poate cel mai bine traduce prin „cerc magic". Nu 
vreau insá nicidecum sá afirm astfel cá simbolistica Sinelui are 
intotdeauna forma de mandala. In functie de starea constiintei si 
de treapta dezvoltárii sufletesti a unui om, tot ce a fost creat, mic 
si mare, meschin si sublim, abstract si concret, poate sá deviná 
simbol al Sinelui, al acestui „centru care actioneazá". Insá dacá 
e sá fie transmisá o privire de ansamblu, simbolicá si sinteticá, a 
psihicului, atunci mandalele sunt reprezentantii sái cei mai grá- 
itori si adecvati. 

Simboluri ale manda leí 

Simbolurile mandalelor tac parte dintre cele mai vechi sim¬ 
boluri religioase ale omenirii si se pot intálni deja in paleolitic. 
Le gásim la tóate popoarele si civilizatiile; chiar si ca desene pe 
nisip, ca la indienii pueblo. Poate cá mandalele cele mai impre¬ 
sionante si mai desávársite artistic le define insá Orientul, mai 
cu seamá budismul tibetan. In yoga tantricá au fost álese ima- 
gini de mándale ca instrumente de contemplare. Ele „sunt in 
uzul lor cultic in general de o toarte mare insemnátate, cen- 
trul lor continánd de regulá o figurá de cea mai mare valoare 
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198 religioasá; fie Shiva insusi, fie Buddha" 301 . Exista si numeroase 
mándale din Evul Mediu, in care este reprezentat de cele mai 
multe ori Hristos in mijlocul cercului, cu cei patru evanghe- 
listi sau simbolurile lor in cele patru puñete cardinale. 302 Inalta 
cotare a simbolurilor mandalelor in diferitele cercuri cultúrale 
corespunde total insemnátátii céntrale a simbolurilor manda¬ 
lelor individúale, cárora le este proprie aceeasi calitate a natu- 
rii asa-zis „metafizice". 303 Jung a studiat aceste simboluri timp 
de paisprezece ani, inainte de a se incumeta sá le interpreteze. 
Astázi apartin insá domeniului celui mai important al experien- 
tei psihologice, pe care Jung il deschide si il mijloceste celor care 
lucreazá sub indrumarea lui. 

Simbolistica specialá a mandalei aratá peste tot aceeasi legi- 
tate, evidentá in dispunerea si simetria tipicá a elementelor 
imagistice. Ele sunt raportate in mod ciar tóate la un centru si 
se aflá intr-un cerc sau un poligon (de obicei un pátrat), prin 
care vrea sá fie simbolizatá „totalitatea". Multe dintre ele au 
forma de floare, cruce sau roatá, cu o tendintá clara spre cifra 
patru. „Dupá cum aratá paralélele istorice, nu este nicidecum 
vorba despre curiozitáti, ci despre — am putea desigur spune: 
regularitáti." 304 


301 Psycholgie und Alchemie, p. 146. 

302 Fac trimitere aici ín mod special la frumoasele mándale ale misticului Jacob Boehme 
(1573-1624), ín cartea sa Theosophische Werke (Amsterdam, 1682). Ea aratá lumea 
pácátoasá a creatiei ínconjuratá de sarpele eternitátii, Ouroboros, si caracterizatá prin 
cele patru elemente si pácatele atribuite lor; íntregul cerc este raportat la centru, la 
ochiul plángánd al Domnului, deci la acel punctín care, prin milostivenie si iubire, poate 
fi obtinutá mántuirea — intermedierea, simbolizatá prin porumbelul Sfántului Duh, 
catre ímpárátia lipsitá de pácat, paradisul. [Imaginea la care se face referire aici se aflá 
ín partea cu reproducerile de artá a editiei origínale la numárul 10 — N. red. germ.] 

303 Psycholgie und Alchemie, p. 146. 

304 Ibid., p. 306. 
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O mandala executatá in culori pe pergament, din budismul 
tantric, care provine de la inceputul veacului al XVIII-lea si se 
aflá in proprietatea privatá a familiei Jung 305 , prezintá o dispu- 
nere asemánátoare: in centru este infátisatá figura principalá, 
inconjuratá de o floare de lotus stilizatá, cu opt peíale; funda- 
lul pe care e dispus cercul este alcátuit din triunghiuri in patru 
culori diferite, care dau in patru porti reprezentánd púnetele 
cardinale si se completeazá intr-un pátrat mare, care este, la rán- 
dul lui, inconjurat de un cerc, cel al „ráului vietii". Sub acest 
cerc mare, care mai confine inca numeroase figuri simbolice, este 
reprezentat tárámul de jos cu toti demonii sai, iar peste cerc tro- 
neazá sirul de zei celesti. 

O mandala din secolul al XVIII-lea 306 prezintá si ea o struc- 
turá asemánátoare: cu Mántuitorul ca figurá centralá in mijlocul 
unei flori cu de douá ori opt peíale, inconjuratá de o aureolá de 
foc si impártitá in patru de o cruce culcatá, ale cárei brate de jos 
ard in focul lumii pulsiunilor si ale cárei brate superioare sunt 
udate de lacrimile de rouá cereascá. 

Ceva asemánátor este valabil pentru numeroasele mándale 
care au fost efectúate de cátre pacientii lui Jung din imboldul 
unei „tráiri interioare". Ele sunt niste produse spontane, ce au 
luat nastere fárá niciun fel de model sau de influentare din exte¬ 
rior. Si aici sunt motive similare, care au fost elabórate intr-o 
ordine asemánátoare. 307 Cercul, centrul, cifra patru, distribui- 
rea simetricá a motivelor si culorilor exprimá aceeasi legitate 

305 [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu reproducerile de arta a editiei 
origínale la numárul 8 — N. red. germ.]. 

306 Mandala coloratá din cartea Die geheimen Figuren der Rosenkreuzer (Eckhardt-Verlag, 
Altona, 1785), p. 10. [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu reprodu¬ 
cerile de arta a editiei originale la numárul 9 — N. red. germ.] 

307 [Imaginile la care se face referire aici se aflá ín partea cu reproducerile de artá a editiei 
originale la numerele 11,12,13,14,18 si 19 — N. red. germ.]. 
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200 psihicá. 308 Telul rámáne mereu acela de a fi reunite o multitudi- 
ne de culori si forme intr-o unitate orgánica echilibratá, intr-un 
fot. 

Una dintre aceste mándale 309 infátiseazá, de pildá, „coada de 
páun rotatá", aflata in miscare circulará, cu jocul sáu de culori 
si numerosii sai ochi, care simbolizeazá aspectele si trásáturile 
mereu in schimbare si in miscare ale psihicului si care isi gásesc 
punctul focal in ochiul din mijloc, in centru. In jurul rotii se for- 
meazá un cerc de limbi de foc ce fot inainteazá, care inconjoa- 
rá protector enigmaticul eveniment, simbolizat aici, al realizá- 
rii Sinelui cu un fel de „emotii arzátoare" si il izoleazá tata de 
lumea exterioará. 310 O alta mandala a unei paciente reprezintá 
„zeul cu patru brate al Soarelui" 311 , ca simbol pentru aspectul 
dinamic al Sinelui. Bratele si fulgerele au caracteristici „masculi- 
ne", secera lunii, „feminine", stelele in cinci colturi simbolizeazá 
ceea ce este incá nedesávársit, ceea ce este in om de la naturá; 
ele tóate se raporteazá la soarele scáldat de „fluxul vietii", ca 

308 Astfel de plásmuiri asemánátoare mandalelor pot sá apara chiarín ordinea figurilor 
unui vis. La inceputul procesului de individuare apare in vis, de exemplu, prima viziune 
a ..Sinelui" adesea sub forma a trei persoane, care stau impreuná cu visátorul in jurul 
unei mese rotunde, cate doi fiind caracterizad masculin, respectiv feminin; sau sub 
forma a patru figuri de femei, care sunt rapórtate la visátorul de sex bárbátesc ca la un 
centru. Sinele este in acest de-al doilea caz parca incá „imbrácat", inváluit in totalita- 
tea animei cu patru aspecte (adicá a imaginii sufletului), care realizeazá intermedierea 
dintre constiintá si inconstient. Abia cánd confruntarea cu ea a ajuns la un final relativ, 
imaginea Sinelui se poate dezválui in mod direct, deci cumva intr-un „simbol unifica- 
tor" corespunzátor. 

309 [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu reproducerile de artá a editiei 
origínale la numárul 11 — N. red. germ.]. 

310 Gásim in aceastá mandala, atátin dispunere, cát si in motívele folosite si in intreaga 
structurá cu miscare dinamicá, o apropiereizbitoare de figura numárul 10 [din partea cu 
reproducerile de artá a editiei origínale — N. red. germ.], o mandala din viziunile mistice 
ale lui Jacob Boehme, desi acestea ii erau total necunoscute analizandului, care a pictat 
„imaginea din inconstient". 

311 [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu reproducerile de artá a editiei 
originale la numárul 12 — N. red. germ.]. 
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simbol al Sinelui. O alta marídala 312 este mentinutá mai degrabá 
formal si abstract, incearcá insá si ea sá ránduiascá intr-o struc- 
turare clara relatia unei multitudini de linii si forme, raportán- 
du-le la un centru. Alta mandala 313 infátiseazá cum ochiul lui 
Dumnezeu accentueazá si evidentiazá, cu aura sa care imbrá- 
tiseazá lumea, cele patru directii principale. Si alta, care are 
ca tema nasterea 314 , etaleazá o multitudine de forme si culori 
(albastrul, rosul, verdele, galbenul stau pentru cele patru func- 
tii ale constiintei) intr-o dispunere variatá in jurul potirului cu 
patru sepale al centrului. Cápsoarele care, inca latente, parca 
mai dormiteazá ca niste bobocei in invelisul lor verde trimit spre 
centru in calitatea lui de Sine aflat in pliná devenire. Ele sunt in 
opozitie cu periferia, unde deja strálucesc in toatá splendoarea 
fructele ca realizan ce s-au copt, iar pásárile gata de zbor — ca 
intuitii in deplina desfásurare a drumului dezvoltárii psihologi- 
ce deja parcurs. In fine, o ultima mandala ilustreazá o viziune 
despre „chipul eternitátii" 315 , inconjurat de sarpele eternitátii, 
Ouroboros, si de zodiac. 

A concepe tóate aceste mándale ca „imagini" ale individua- 
tiei implinite, adicá ale unirii izbutite a perechilor psihice de 
contrarii, ar fi total eronat. De cele mai multe ori nu sunt decát 
schite anterioare, niste etape preliminare mai mult sau mai putin 
reusite ale unei ultime desávársiri si totalitáti, care desigur va fi 
intotdeauna numai relativa in fata umanitátii noastre limitate; 
un obiectiv a cárui urmárire nezdruncinatá reprezintá soarta si 
cea mai nobilá sarciná a noastrá. In definitiv, mandalele se pot 
ivi de-a lungul intregului proces de individuare si ar fi eronat 

312 [Ibid., numárul 13 — N. red. germ.]. 

313 [Ibid., numárul 14 — N. red. germ.]. 

314 [Ibid., numárul 18 — N. red. germ.]. 

315 [Ibid., numárul 19 — N. red. germ.]. 
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202 sá deducem pe baza aparitiei lor existenta unui nivel deosebit 
de inalt de dezvoltare a respectivului individ. Ele vor rezulta, 
in sensul tendintei psihice de autoreglare, de flecare datá atunci 
cánd le imboldeste sá isi faca aparitia, ca factori compensatori, 
o „dezordine" in domeniul cámpului constiintei. Mandalele, cu 
structura lor matemática, doar sunt intr-un fel imagini ale „ordi- 
nii primare a psihicului total" si sunt menite a preface haosul in 
cosmos. Cáci aceste formatiuni nu numai cá exprima ordinea, 
ci o si produc. Contemplarea meditativa a imaginilor yantra cu 
forma de mandala, asa cum este practicatá in Orient, are ca scop 
tocmai realizarea unei ordini intrapsihice in persoana care medi- 
teazá si chiar este folositá ca atare. Sigur cá mandalele individú¬ 
ale ale analizanzilor nu ating niciodatá acel grad al desávársirii, 
al elaborárii detaliate si al „armoniei fortifícate tradicional" pe 
care -1 posedá mandalele rásáritene, care chiar nu mai sunt plás- 
muiri spontane ale sufletului, ci sunt deja produse ale máiestriei 
artistice. Ele au fost aduse in discutie doar ca paralele, pentru 
a aráta cá se sprijiná pe aceleasi premise psihice, prezentánd 
de aceea, intr-o concordantá surprinzátoare, aceleasi legitáti . 316 
Tóate sunt reproduceri ale acelei „cái de mijloc" pe care Orientul 
1 -a numit „tao" si care constá, pentru omul occidental, in misiu- 
nea de a gási unirea contrariilor realitátii interioare si exterioare, 
de a-si modela constient personalitatea, cunoscánd fortele natu- 
rii primare, precum si in sensul unei totalitáti structurale. 

Cu tóate cá in general oamenii abia dacá pot comunica ceva 
despre sensul mandalelor pe care le-au desenat, ei sunt fasci¬ 
nad de ele si le considerá eficace si elocvente pentru starea lor 


316 Mai multe pe acest subiect in cartea Das Geheimnis der goldenen Blüte si in „Zur 
Psychologie óstlicher Meditation", din cartea lui Jung, Symbolik des Geistes, 1953, 
p. 449. 
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psihicá. „In mandala zace un efect magic strávechi, cáci ea pro¬ 
vine initial din «cercul imprejmuitor», din «vraja», a cárei magie 
s-a pástrat in nenumárate datini populare. Imaginea are scopul 
evident de a trasa o brazdá magicá in jurul centrului, regiunea 
sfántá a personalitátii interioare, pentru a impiedica «revársa- 
rea» sau pentru a apara apotropaic devierea prin exterior ." 317 
De aceea, Orientul plaseazá in centrul mandalei „floarea de 
aur" — intrebuintatá de pacientii occidentali adesea cu aceeasi 
semnificatie —, numitá si „palatul ceresc", „imperiul bucuriei 
supreme", „tárámul fárá de sfársit", „altarul pe care se produc 
constiinta si viata". Circuitul, simbolizat prin forma de cerc a 
imaginilor, nu este numai o miscare circulará, ci are, pe de o 
parte, insemnátatea unei separári a regiunii sfinte si, pe de alta, 
cea a fixárii si concentrárii pe un centru; roata soarelui incepe 
sá meargá, adicá soarele este insufletit si isi porneste traiecto- 
ria. Cu alte cuvinte: tao incepe sá actioneze si sá preia conduce- 
rea . 318 Ce inseamná tao poate fi greu exprimat intr-un cuvánt. 
R. Wilhelm il traduce prin „sens", altii prin „drum/cale", altii 
chiar prin „divinitate". „Dacá noi concepem tao ca metodá sau 
ca drum constient, care vrea sá uneascá ceea ce este separat, 
atunci am putea sá ne apropiem pesemne de continutul psiho- 
logic al notiunii ." 319 

„Din pácate, ca urmare a lipsei sale de culturá in aceastá 
privintá, spiritul nostru occidental n-a gásit nici mácar o notiu- 
ne pentru unirea contrariilor pe o cale de mijloc, aceastá parte 
fundamentalá a experientei interioare, spre a nu mai vorbi 
de un nume care sá poatá fi pus convenabil aláturi de tao al 


317 Geheimnis, p. 22. 

318 Ibid., p. 23. 

319 Ibid., p. 18. 
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204 chinezilor ." 320 Din punct de vedere psihologic, in sensul teoriei 
jungiene, acest circuit s-ar caracteriza cel mai bine aproxima- 
tiv prin „a-se-invárti-in-cerc-in-iurul-propriei-persoane" / tóate 
aspectele personalitátii fiind astfel aféctate. Miscarea circulará, 
care poate fi comparatá din perspectiva psihologicá cu proce- 
sul de individuare experimentat constient, nu este niciodatá 
„produsá", ci tráitá „pasiv". Cu alte cuvinte: lásám sá se intám- 
ple psihic. „Miscarea circulará are, prin urmare, si semnificatia 
moralá a insufletirii tuturor fortelor luminoase si intunecate ale 
naturii umane, si deci a tuturor contrariilor psihologice, de orice 
tip ar fi ele. Asta inseamná cunoastere de sine prin incubarea 
Sinelui. O reprezentare originará asemánátoare a fiintei desá- 
vársite este si omul platonician, rotund, in care contrariile, si 
cele ale sexelor, sunt unite ." 321 Aceastá unitate, aceastá legáturá 
a celor douá sexe intr-o totalitate, este simbolizatá in respecti- 
vele imagini prin „coniunctio" dintre douá individualitáti de 
sex opus 322 , de exemplu prin Shiva si Shakti sau Sol si Luna sau 

320 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, pp. 233-234. 

321 Geheimnis, p. 23. 

322 0 pacienta faceintr-un desen incerca rea de a exprima o „coniunctio" nu toarte reusitá. 
Bárbatul si femeia sunt jos, concrescutiin sfera lor pulsionalá, contopitiintr-un sarpe de 
apa. In schimb ei isi intorc spateleín lumea constientá, adicá deasupra apei, domeniul 
inconstient. Ei poartá soarele, simbol al constiintei strálucitoare, ca pe o grea povará si 
nuil pot folosiintru luminarea lor. [Imaginea la care se face referí re aici se afláín partea 
cu reproducerile de arta a editiei origínale la numárul 15 — N. red. germ.] 

Intr-o alta ..imagine din inconstient" íncearcá o pacienta sá Tnfátisezein forma simbó¬ 
lica functia de relatie cu alteritatea sexuala. Ea aratá „coniunctio" ca pe o uniré auten¬ 
tica si creatoare. Laturile inconstiente, animalice ale bárbatului si ale femeii nu sunt 
concrescute inseparabil, cum ar fi cazul intr-o supunere erótica, ci se únese prin sim- 
bolul „sarpelui támáduitor", care-i ajutá sá ridice piatra pretioasá, simbolul Sinelui, fárá 
de care comuniunea lor adeváratá, reprezentatá ca pom al vietii ramificat, nu ar putea 
Tnflori nicicánd din ei. [Imaginea la care se face referire aici se aflá in partea cu repro- 
ducerile de artá a editiei origínale la numárul 16 — N. red. germ.] 

0 reprezentare veche de peste patru sute de ani dintr-o operá alchimicá („Rosarium 
Philosophorum", Secunda pars Alchemiae de Lapide Philosophico, Francofurti, 1550. — 
Editia princeps, in posesia dr. C.A. Meier, Zürich) aratá ca paralelá conceptia alchimicá 
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printr-o figura hermafroditá. Ea se poate produce intr-un mod 
gresit sau corect. 

„Vointa constientá nu poate atinge o asemenea unitate simbó¬ 
lica, intrucát constiinta este in acest caz de partea ei. Adversarul 
este inconstientul colectiv, care nu pricepe nicio timba a consti- 
intei. De aceea este nevoie de simbolul ce actioneazá magic si 
confine acel analogism primitiv care ii vorbeste inconstientului 
in limbaju-i cel mai propriu ... si al cárui tel este sá lege unici- 
tatea constiintei prezentului cu trecutul primordial al vietii ." 323 
Aparitia acestor simboluri de mándale din adáncurile sufletului 
este un fenomen care se petrece intotdeauna spontan; vine si 
pleacá din proprie initiativá. Efectul sau poate fi insá uimitor, 
cáci ar putea sá ducá la rezolvarea diferitelor complicatii psihice 
si la eliberarea personalitátii interioare din implicadle si incál- 
cirile ei emotionale si ideatice, iar astfel se produce o unitate a 
fiintei care poate fi consideratá pe drept cuvánt ca o renastere a 
omului de plan transcendent. 

„Ceea ce putem observa astázi despre simbolul mandalei 
este cá reprezintá un fapt psihic autonom, caracterizat printr-o 


a uneia dintre treptele luí „coniunctio". „Regele" si „regina", respectiv Sol si Luna, pere- 
chea de surori, sunt simboluri ale contrariilor originare ..masculin-feminin" in dome- 
niul psihic. ..Cununia" este aici ínteleasá in primul rand ca una psihicá, ceea nu este 
exprimat numai ín cuvintele inscriptiei din mijloc ..spiritus este qui unificat", ci si prin 
porumbel ca simbol al spiritului si (conform unor márturii antice) al lui ..amorconiuga- 
lis". Aici contrariile originare stau fata in fatá gol-golute, fárá niciun invelis conventio- 
nal, in realitatea lor nefalsificatá, in esentialitatea lor; alteritatea loríese ciar la luminá, 
se dezváluie ca ..realá" si poate ajunge la o legáturá rodnicá numai prin intermedie- 
rea simbolului interpunándu-se de „sus" al spiritului, porumbelul, ca un ..unificator". 
Ramurile tinuteincrucisat si atinse, ..flores mercurii", si floarea ce atárnáin jos din cio- 
cul porumbelului si le uneste ca simbol al procesului de crestere ilustreaza foarte plástic 
munca de creatie comuna la opera vie a lui ..coniunctio". [Imaginea la care se face refe¬ 
riré aici se aflá ín partea cu reproducerile de arta a editiei origínale la numárul 17 — N. 
red. germ.] 

323 Ibid., p. 26. 
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206 fenomenologie ce se repetá mereu si pe care o intálnim pretu- 
tindeni identic. Pare sá fie un fel de atom nuclear, despre a cárui 
structurá cea mai intima si ultima semnificatie noi inca nu stim 
nimic ." 324 

Paralele la procesul de individuatie 

Nu numai mandalele din diferitele cercuri cultúrale prezin- 
tá, ca expresie a unei structuri psihice comune, niste uimitoare 
asemánári fenomenologice si de continut. Chiar intregul proces 
de individuatie reprezintá un proces interior de dezvoltare, care 
are mai multe paralele in istoria omenirii. Procesul de prefacere 
a psihicului, asa cum i 1 -a dezváluit omului occidental psiholo- 
gia analiticá a lui Jung, este in definitiv „analogonul natural al 
initierilor religioase, executate artificial " 325 al tuturor timpurilor. 
Numai cá acestea lucreazá cu prescriptii si simboluri legate de 
traditie, aceea insá vrea sá-si atingá telul cu o productie natura- 
la de simboluri, deci cu un fenomen sufletesc spontan. Cáile de 
initiere adesea religioase ale primitivilor sunt astfel de exemple, 
la fel ca si fórmele budiste si tantrice sau exercitiile lui Ignatiu 
de Loyola. Desigur, tóate aceste incercári poartá de flecare data 
amprenta timpului si a oamenilor cárora le-au apartinut. Fiecare 
dintre ele a fost determinatá de alte premise din istoria spiritu- 
lui, avánd de aceea, pentru timpul prezent, doar semnificatia 
unei analogii istorice si structurale. Sunt incercári netransfera- 
bile direct asupra omului modern si care pot fi compárate si cu 
conceptia lui Jung despre individuatie numai in trásáturile lor 


324 Psycholgie und Alchemie, p. 255. 

325 DasTibetanischeTotenbuch, edit. de Evans-Wentz, cu un comentariu de Jung, Zürich, 
1935, ed. a 5-a, p. LXX. 
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principale. ínsá cele mai multe se deosebesc de metoda lui prin 
aceea cá ele insesi aveau característica unor activitáti religioa- 
se sau cá trebuiau sá ducá la o anumitá conceptie despre lume, 
reprezentatá in ele, si cá nu concepeau, cum face procesul de 
individuatie jungian, munca asupra psihicului ca pe o „pregátire 
de drum" pentru o incadrare spiritualo-moralo-religioasá, care 
sá fie armare si nu continut al pregátirii drumului si sá fie aleasa 
constient si líber si realizata de catre individ. 

O paralelá deosebit de relevantá a gásit Jung, in cercetárile 
lui pe aceastá temá, pe tárámul filosofiei ermetice medievale, 
respectiv al alchimiei 326 . Oricát de diferite sunt drumurile pe care 
merg alchimia si procesul de individuatie ca urmare a atitudinii 
si conditionárii spirituale a timpului si mediului lor, ambele con- 
stituie totusi incercári de a conduce omul la realizarea Sinelui. 
Aceeasi „functie transcendentá", asa cum desemneazá Jung pro¬ 
cesul formárii de simboluri, aceastá capacítate stranie de trans¬ 
formare a continuturilor psihicului, „este obiectul cel mai nobil 
al filosofiei alchimice din Evul Mediu tárziu, cánd este expri- 
matá prin simbolistica alchimicá cunoscutá" 327 . Ar fi deci total 
gresit dacá am vrea sá reducem miscarea spiritualá alchimicá 
la retarte si cuptoare de topire. Jung chiar a numit-o „o treap- 
tá premergátoare, ezitantá a psihologiei celei mai moderne". 
Desigur, aceastá filosofie „nu a ajuns sá fie formulatá in termeni 
psihologiei din cauza concretizárilor inevitabile ale unui spirit 
incá grosolan si neevoluat. ... Taina ei stá in functia transcen¬ 
dentá, in transformarea personalitátii prin amestecul si legátura 
dintre componente nobile si ignobile, dintre functii diferentiate 

326 O prezentare detaliatá a acestui domeniu cu o bogátie de imagini din serien alchimice 
vechi, care denota o abundentá uimitoare de analogii cu simbolistica imagisticá a vizi- 
unilor si viselor, se gásesteín cartea lui Jung, Psychologie und Alchemie, 1952. 

327 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 249. 
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208 si inferioare, dintre constient si inconstient." 328 Cáci probabil cá 
in alchimie nu a fost deloe vorba despre experimente chimice, 
ci pesemne despre un fel de „procese psihice, exprimate intr-un 
limbaj pseudopsihic. lar aurul cáutat era nu „aurum vulgi" obis- 
nuit, ci mai degrabá aurul filosofic sau chiar piatra minunatá, 
„lapis invisibilitatis" 329 , „alexipharmakon", „tinctura rosie", 
„elixirul vietii". 

Numárul denumirilor acestui „aur" este fárá limita. Adesea 
era si o fápturá misticá, alcátuitá din trup, suflet si spirit si infá- 
tisatá ca inaripatá si hermafroditá, o alta imagine pentru acelasi 
simbol pe care Orientul il desemneazá drept „corp de diamant" 
sau „floare de aur". „In paralel cu viata spiritualá colectiva a 
acelor veacuri, este mai ales imaginea spiritului captat in intu- 
neric, adicá imposibilitatea de mántuire a unei stári, resimtite 
ca neplácutá, de relativa nonconstientá, care era cunoscutá in 
oglinda materiei si de aceea si era tratatá in materie." 330 Astfel, 
din haosul stárii inconstiente, reprezentat prin dezordinea din 
„massa confusa", care státea la baza procesului alchimie in cali- 
tate de materie primordialá, s-a produs prin divizare, distilare 
etc., prin intermediul unor legáturi mereu noi, „corpus subtile", 
„trupul invierii", „aurul". 

Insá acest aur nu poate fi fácut, asa erau de párere alchimistii, 
fárá interventia gratiei divine, cáci insusi Dumnezeu se manifes- 
tá in el. In gnozá, omul luminii este o scánteie a luminii vesnice, 
care a cázut in intunericul materiei si trebuie eliberatá de acolo. 
Rezultatului procesului i se poate atribui deci semnificatia unui 
„simbol unificator", iar acesta are aproape intotdeauna carácter 


328 Ibid., p. 249. 

329 Psychologie und Alchemie, p. 336. 

330 Ibid., p. 639. 
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numinos. Am putea spune ca Jung: „Opus -ul crestin era un ope¬ 
ran al celui care avea trebuintá de mántuire in cinstea divinitátii 
man tu i toare, opus-u\ alchimic era insá strádania omului mántui- 
tor in legáturá cu sufletul divin universal ce zacea in substantá 
si astepta mántuirea." 331 Numai asa se poate intelege cá alchi- 
mistilor le-a fost posibil sá tráiascá procesul de transformare al 
propriului lor psihic proiectat asupra substantei chimice. Si abia 
cánd gásim aceastá cheie, ni se dezváluie sensul mai profund al 
acelor texte si procedee mistice, acel sens adesea nu numai mis¬ 
terios, ci si de neinteles, poate chiar ascuns in mod deliberad 332 
La fel ca alchimia, si diferite forme de yoga se stráduiesc sá 
ajungá la o „eliberare" a sufletului, sá atingá acea stare a „des- 
prinderii de obiecte", pe care indianul o numeste nirvandva, 
„liber de contradi". Insá in timp ce alchimistul reprezenta si tráia 
simbolic in procesul chimic transformarea psihicului, la practi- 
cantul yoga transformarea trebuie sá fie produsá de inráurirea 
directá asupra psihicului insusi, prin corespunzátoare exercitii 
fizice si psihice constiente. Diferitele etape ale drumului yoga 
sunt stabilite precis si solicitá o extraordinará fortá si concentra¬ 
re psihicá. Telul ultim este „producerea si nasterea simbolicá a 
unui corp psihic subtil («subtle body»), care asigurá continuita- 
tea constiintei desprinse. Este nasterea omului pneumatic" 333 , a 
lui Buddha, ca simbol al existentei eterne a spiritului in fata vre- 
melniciei trupului. Si aici, o „privire" in „realitatea" evenimentu- 
lui, deci in lumea perechilor de contrarii, este premisa unitátii si 
totalitátii ce trebuie obtinute. Chiar si succesiunea reprezentárilor 


331 Ibid. 

332 Herbert Silberer a indicat deja demult in excelenta sa carte Probleme der Mystik und 
ihrer Symbolik (Heller, Viena, 1914) analogiile dintre alchimie si psihologia abisalá 
moderna, mai cu seamá psihologia analiticá jungiana. 

333 Geheimnis, p. 52. 
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210 si a etapelor este analoagá celei din alchimie si procesul de indi¬ 
viduare, ceea ce stá la rándu-i márturie pentru legile psihice 
fundaméntale, ce sunt vesnic si pretutindeni aceleasi. 

„Opus"-ul pe care-1 creeazá alchimistul si «imaginado" care 
este instrumentul psihic al omului din Orient pentru a -1 «produ¬ 
ce" pe Buddha se sprijiná pe aceeasi «imaginatie activá", care ii 
duce si pe pacientii lui Jung la aceleasi tráiri ale simbolurilor si/ 
prin acestea, la experienta propriului «centra". Sinele. Aceastá 
imaginatie nu are absolut nimic de-a face cu fantazarea in sensul 
obisnuit al cuvántului. Imaginada este inteleasá aici ca putere 
de a-ti inchipui [ Einbildungskraft ]* reala, ce trebuie luatá literal, 
corespunzátor uzului clasic al cuvántului si sá fie pusá in opozi- 
tie cu «phantasia", prin care se intelege numai «ideea súbita"** 
in sensul unei «gándiri intr-o doará" indefinite, vagi. 334 Ea este o 
provocare activá de imagini interioare, o muncá propriu-zisá de 
reprezentare sau gandiré, «care nu fantazeazá aiurea, fárá plan 
si fárá temei, in vánt, deci nu se joacá cu obiectele sale, ci cautá 
sá sesizeze faptele interioare ale naturii in reprezentári copiate 
fidel" 335 . Este o animare a fundamentelor celor mai adánci ale 
sufletului, pentru a stimula ivirea simbolurilor si a obtine efec- 
tul lor creator si vindecátor. Alchimia incearcá sá experimenteze 
acest lucra pe substanta chimicá, yoga — si in mod asemánátor si 
Exercitiile lui Loyola — cautá sá il atingá prin exercitii strict com¬ 
bínate si prescrise, iar psihologia jungianá prin aceea cá indrumá 
omul sá coboare constient in profunzimile propriului suflet, sá 

* Cuvántul Einbildungskraft, (putere de) imaginatie, este compus din Einbildung = ínchi- 
puire, imaginatie, iluzie, si Kraft = fortá, putere. (N.t.) 

** Einfall = cuvánt folosit adesea de Jung, Tn sensul unei idei ce-ti vine deodatá, ce-ti trece 
brusc prin minte. (N.t.) 

334 De aceea, imaginatia activá trebuie distinsá neapárat de „imaginatia pasiva", cum 
putem considera, de exemplu, revería diurna. 

335 Psychologie und Alchemie, p. 234. 
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ia cunostintá de continuturile acestor profunzimi si sá le inte- 
greze constiintei. Insá aceste procedee „sunt tóate atát de enig¬ 
matice", spune Jung, „incát rámáne in genere problematic dacá 
ratiunea umaná este instrumentul adecvat pentru a le intelege si 
a le exprima. Nu zadarnic le numeste alchimia o «arta», intuind 
corect cá este vorba despre procese de creatie, care pot fi sesiza- 
te cu adevárat numai tráindu-le, din punct de vedere intelectual 
ele putánd fi doar denumite." 336 

Aceste indicatii trebuiau doar sá arate cá in orizontul nos- 
tru psihic existá mari intuitii si forme preliminare de cunoasteri 
psihologice de cea mai mare importantá, care adesea de abia 
sunt obsérvate si puse de cei mai multi intr-o oarecare legátu- 
rá cu superstitifie. Cu tóate cá si aici este vorba numai despre 
acele fapte psihice de bazá, care se schimbá abia perceptibil pe 
parcursul a multe secóle si la care un adevár de douá mii de ani 
incá este adevárul de astázi, adicá incá este viu si eficace. 337 Ar 
depási cu mult cadrul acestei scrieri, dacá am vrea sá trasám 
exact drumul acestor eforturi diferite pentru atingerea aceluiasi 
tel. De aceea voi face aici trimitere mai ales la prezentárile múl¬ 
tiple si exhaustive ale lui Jung 338 insusi si voi repeta totodatá 


336 Ibid., p. 647. 

337 Vezi si C.A. Meier, Antike Inkubation und Moderne Psychotherapie (Studien aus dem 
C.G. Jung-Institut, vol. I, Zürich, 1948). 

338 Scrierile lui Jung care intrá aici mai alesín discutie sunt: 

Das Tibetanische Totenbuch, Zürich, 1960. 

Das Geheimnis der goldenen Blüte, Zürich, 1965. 

„Yoga and the West", in revista Prabuddha Bharata, II, 1936. 

„Einige Visionen des Zosimos", in Von den Wurzeln des Bewufttseins, Zürich, 1954. 
Geleitwort zu Suzukis Die grofle Befreiung, Einführung zum Zen-Buddhismus, Zürich, 
1958. 

„Zur Psychologie óstlicher Meditationen", ín Symbolik des Geistes, Zürich, 1954. 
Psychologie und Alchemie, Zürich, 1952. 

Psychologie der Übertragung, Zürich, 1946. 

GestaItungen des Unbewuflten, Zürich, 1950. 
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212 avertismentul sáu bine intemeiat cá ar fi periculos sá imitám, de 
pildá, alchimia ori sá punem un occidental sá facá exercitii yoga. 
Ar rámáne o problemá a vointei si constiintei lui, iar nevroza lui 
nu ar fi astfel decát amplificatá. Cáci europeanul porneste de la 
cu totul alte premise si nu poate pur si simplu da uitárii inten¬ 
sa stiintá a Europei si premisele ei din istoria spiritului, spre a 
prelua eventual fórmele de viatá si de gandiré ale Orientului. 
„Lárgirea constiintei noastre nu trebuie sá se producá in detri- 
mentul altor forme de constiintá, ci sá aibá loe prin dezvoltarea 
acelor elemente ale psihicului nostru, care sunt analoage insusi- 
rilor psihicului stráin, dupá cum nici Orientul nu se poate lipsi 
de tehnica, stiinta si industria noastrá." 339 „Orientul a ajuns la 
cunoasterea lucrurilor láuntrice cu o necunoastere copiláreas- 
cá a lumii." 340 Drumul europeanului este al tul. Sprijiniti toemai 
de stiinta noastrá „extrem de extinsá, istoricá si bazándu-se pe 
stiintele naturii, suntem meniti sá investigám psihicul. Si chiar 
dacá in acest moment stiinta exterioará incá este cea mai mare 
piedicá pentru introspectie, necesitátile sufletesti vor infránge 
totul." 341 

Asadar, cel care recunoaste sufletului o realitate, acela nu il 
a fia, nu il tráieste, ce-i drept, cu mijloacele ratiunii, ci cu mijloa- 
cele care au fost dintotdeauna aceleasi, incá din timpuri imemo- 
riale. 342 Si astfel, cáile mereu cáutate si mereu gásite se únese 
intru clarificarea cosmosului sufletesc interior, chiar dacá une- 
ori poate sá pará cá omenirii i-ar fi cam ajuns mersul istovitor si 

Aion, Zurich, 1951. 

Mysterium Coniunctionis, vol. 1 si 2,1955-56. 

Ein moderner Mythos, Zürich, 1958; Pbck., 1964. 

339 Geheimnis, p. 53. 

340 Ibid., pp. 38 si urm. 

341 Ibid., p. 38. 

342 Psychologie und Alchemie, p. 646. 
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cá nu ar mai gási calea in intuneric. ínsá dacá privim mai inde- 
aproape, vom recunoaste cá nu existá niciun moment de opri- 
re si cá totul páná acum a fost doar „o inlántuire pliná de sens 
de episoade in acea dramá care a debutat in negurile vremii 
si se intinde, strábátánd tóate veacurile, intr-un viitor indepár- 
tat. Aceastá dramá este o «aurora consurgens»: drumul omenirii 
spre constientizare ." 3i3 

Psihologia analítica si religia 

Astfel, psihologia si incercarea lui Jung de a-i dezválui 
omului occidental vesnicele procese de transformare ale psi- 
hicului constituie doar o „treaptá in cursul dezvoltárii unei 
constiinte mai inalte a omenirii, care se aflá pe drumul cátre 
niste teluri necunoscute, si nu o metafizicá in sensul obisnuit. 
In primul ránd si in aceastá másurá ea este numai psihologie, 
dar in aceastá másurá este si experimentabilá, comprehensibi- 
lá si... realá, deopotrivá; o realitate cu intuitie si, prin urmare, 
vie." 344 

Faptul cá Jung se multumeste cu ceea ce se poate trái si 
cunoaste psihic si cá respinge púnetele de vedere metafizice 
in cadrul teoriei lui nu vrea deci sá insemne un gest de scep- 
ticism, orientat impotriva credintei sau a increderii in forte 
superioare. „Orice asertiune despre transcendent trebuie sá fie 
strict evitatá, cáci ea este intotdeauna numai o infumurare ridi- 
colá a spiritului omenesc, care nu-i constient de limitarea sa. 
Cánd Dumnezeu sau tao este numit de aceea o miscare sau o 
stare a sufletului, se afirmá astfel ceva numai despre cognoscibil, 


343 Ibid., p. 638. 

344 Geheimnis, pp. 50 si urm. 
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214 insá nu si despre incognoscibil, despre care pur si simplu nu 
se poate afirma nimic." 345 Asadar, dacá Jung spune ca psiho- 
log „Dumnezeu este un arhetip", atunci el intelege prin aceasta 
„tipul din suflet, ceea ce provine dupa cum se stie de la iconos = 
intipárire. Deja cuvántul arhetip presupune deci ceva ce (se) inti- 
páreste. ... Competenta psihologiei merge, ca stiintá experimén¬ 
tala, numai atát de departe, incát sá constate dacá «tipul» gásit 
in suflet pe baza cercetárii compárate poate fi numit, de exem- 
plu, in mod adecvat, «imaginea lui Dumnezeu» sau nu. Astfel 
nu se afirmá despre o posibilá existentá a lui Dumnezeu nici 
ceva pozitiv, nici ceva negativ, la fel de putin precum arhetipul 
unui «erou» ar sustine existentá lui. ... Sufletul ii corespunde lui 
Dumnezeu, asa cum ochiul corespunde soarelui. Ca atare, sufle¬ 
tul trebuie in orice caz sá aibá in sine o posibilitate de relatie, o 
corespondentá cu esenta diviná, altminteri nu s-ar putea crea o 
legáturá. Aceastá corespondentá este, formulatá psihologic, arhe¬ 
tipul imaginii lui Dumnezeu." 346 Mai mult nu se poate spune 
in acest sens din perspectiva psihologiei si nici nu trebuie sá se 
spuná mai mult. 

„Punctul de vedere religios concepe tipul ca efect al ampren- 
tei, in schimb cel stiintific il concepe ca simbol al unui continut 
necunoscut lui si incomprehensibil." 347 Cáci in oglinda psihi- 
cului omenesc putem sá intuim absolutul numai in „refractia", 
in frángerea limitárii noastre de fápturá omeneascá si nicioda- 
tá nu -1 putem cunoaste in adevárata-i esentá. Aceastá intuiré a 
absolutului este imanentá psihicului; dar el o va putea inves- 
mánta intotdeauna numai intr-o reproducere ce poate fi tráitá 


345 Ibid., p. 51. 

346 Psychologie und Alchemie, pp. 23 si urm. 

347 Ibid., p. 33. 
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si intrezáritá, care va fi mereu concludentá numai pentru ome- 
nesc, nu insá si pentru extraomenesc, adicá pentru acel „cu totul 
altfel", divinul, a cárui exprimare in totalitate ii rámáne pentru 
totdeauna refuzatá. 

Credinta religioasá este o milostenie, pe care nimeni, nici psi- 
hoterapeutul, nu ne-o poate impune. „Religia este o cale «revela- 
tá» a mántuirii. Conceptiile ei sunt produse ale unei cunoasteri 
preconstiente care se exprima intotdeauna si pretutindeni prin 
simboluri. Chiar dacá intelectul nostru nu le intelege, ele actio- 
neazá totusi, cáci inconstientul nostru le recunoaste ca expresii 
ale unor stári de fapt universale de natura psihicá. De aceea cre¬ 
dinta e suficientá — acolo unde exista. Orice lárgire si intárire 
a constiintei rationale ne duce insá departe de izvoarele sim- 
bolurilor. Suprematia ei impiedicá intelegerea acestora. Asta e 
situada de azi. Roata nu se poate intoarce si nu ne putem sili 
sá credem iarási in «ceea ce stim cá nu existá». Am putea, in 
schimb, sá ne dám seama de ceea ce semnificá, de fapt, simbo- 
lurile. Astfel s-ar putea nu doar pástra comorile incomparabile 
ale culturii noastre, ci ne-am putea si deschide iarási o nouá cale 
cátre vechile adeváruri care, din cauza stranietátii simbolismului 
lor, s-au sters din «ratiunea» noastrá.... Omului de azi ii lipseste 
intelegerea care 1-ar putea ajuta sá ajungá la credintá." 348 

Jung stie prea mult despre consecintele dáunátoare ale doc- 
trinelor „váráte cu lingura pe gát", preluate in conformitate cu 
traditia, acceptate in mod nereflectat, el stie prea bine cá numai 
ceea ce a crescut singur, de la sine, si nu ceea ce a fost inoculat 
din afará, ceea ce a fost altoit, se poate dezvolta viu si eficace, 
pentru a nu sili oamenii care se incredinteazá indrumárii sale 
sá ia o decizie proprie si sá aibá o ráspundere proprie. El refuzá 

348 incercare de interpretare psihologica a dogmei Trinitatii, ed. cit., vol. 11, p. 221. 
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216 sá le usureze aceastá sarciná, prin impunerea atitudinii pe care 
s-o adopte. Cáci credinciosul va da, in tráirea continuturilor 
incárcate de simbolism ale sufletului sáu, de vesnicele principii 
care ii confirma inmiit lucrarea lui Dumnezeu inláuntrul sáu si 
ii indica mereu faptul cá Dumnezeu a creat omul dupa chipul 
si asemánarea lui; necredinciosul insá, cel care nu vrea sá crea- 
dá sau care, desi tánjeste dupá o credintá, nu o poate afla prin 
niciun act de vointá sau cunoastere, este condus, in drumul sáu 
spre interior, cel putin la tráirea adeváratá, la experienta eternelor 
temelii ale fiintei sale si poate cá ajunge pe aceastá cale, in lupta 
sa, chiar páná la charisma credintei. 

Cine a pásit o datá pe acest drum stie cá trece prin tráiri care 
nu pot ii redate prin cuvinte si cá ele se pot compara numai cu 
emotiile zguduitoare ce le-au fost date misticilor si initiatilor din 
tóate epocile. In loe ca procesul de individuare sá ducá la stiin- 
ta imaginárii, care este stráiná de esenta credintei, el duce la o 
stiintá a experientei, a cárei valabilitate si realitate sunt cu ade- 
várat tráite, devenind de aceea certitudine si fiind de nezdrunci- 
nat. Cá acest lucru este posibil in domeniul unei teorii stiintifice, 
ridicatá pe o bazá strict empiricá si fenomenologicá, precum cea 
jungianá, inseamná in psihologia practicá fundamental nou si 
promitátor. 

Transformare si maturizare 

A o lúa pe „calea de mijloc" este menirea celui ce s-a maturi- 
zat, cáci situada psihologicá a individului este alta la fiecare vár- 
stá. La inceputul vietii, omul trebuie sá se descurce sá iasá din 
starea de a ii copil, cufundatá incá total in inconstientul colec- 
tiv, indreptándu-se spre o diferentiere si conturare a Eului sáu. 
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El trebuie sá cástige teren in viata reala si mai intái sá rezol- 
ve problemele pe care aceasta i le pune — sexualitate, profesie, 
cásátorie, urmasi, legáturi si relatii de tot felul. De aceea este 
de cea mai mare importantá ca el sá-si fáureascá instruménte¬ 
le pentru a castiga teren si a se adapta, diferentiindu-si cát mai 
mult functia superioará, conform predispozitiei innáscute. Abia 
cánd aceasta misiune, care constituie misiunea primei jumátáti 
de viata, este realizatá in intregime, ar trebui ca adaptárii la exte¬ 
rior sá i se asocieze si experienta si adaptarea la interior. Dacá 
edificarea si consolidarea atitudinii personalitátii fatá de lumea 
exterioará sunt sávársite, atunci energia se poate indrepta spre 
realitátile intrapsihice páná atunci mai degrabá neluate in seamá 
si viata omeneascá poate fi directionatá spre o adeváratá impli- 
nire. Cáci „omul are douá feluri de scopuri: primul este scopul 
naturii, zámislirea de descendenti si tóate preocupárile legate 
de grija vlástarelor, de care se leagá cástigarea banilor si pozitia 
socialá. Dupá ce acest scop e epuizat, incepe o altá fazá: scopul 
culturii ." 3i9 „Un tel spiritual, care sá trimitá dincolo de omul 
natural si de existenta sa profaná, este o exigentá absolut nece- 
sará pentru sánátatea sufletului; cáci este punctul arhimedic, 
singurul din care lumea poate fi schimbatá, iar o stare naturalá 
poate fi transformatá intr-una culturalá." 350 

Realizarea totalitatii personalitatii este o sarcina pe parcursul intre- 
gului drum al vietii. Ea pare sá insemne o pregátire spre moar- 
te in cel mai profund sens al cuvántului. Cáci moartea nu este 
mai putin importantá decát nasterea si, ca si aceasta, face inse- 
parabil parte din viatá. Natura insási, dacá o intelegem corect, 
ne ia aici in bratele ei protectoare. Pe másurá ce imbátránim, se 

349 Despre psihologia inconstientului, ed. cit., vol. 7, p. 91. 

350 Psihologia analítica si educatia, ed. cit., vol. 17, p. 96. 
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218 incetoseazá tot mai mult lumea exterioará, pierzánd treptat din 
culoare, ton si bucurie, si cu atát mai puternic ne cheamá si ne 
preocupa lumea interioará. Omul care imbátráneste se apropie 
tot mai mult de starea de revársare in psihicul colectiv, din care 
cu anevoie se ivise odinioará, ca prunc. Si astfel se incheie, plin 
de sens si gata de retragere, ciclul vietii omenesti, iar inceputul 
si sfársitul coincid, asa cum a fost exprimat simbolic din timpuri 
imemoriale prin imaginea lui Ouroboros, sarpele care ísi musca 
propria coadá. 351 

Dacá aceastá misiune a fost indeplinitá corect, atunci moar- 
tea trebuie sá-si poatá pierde spaimele si sá se integreze rational 
in ansamblul vietii. Insá cum chiar si implinirea acelor cerinte 
pe care prima jumátate a vietii i le pune omului nu prea pare 
a le reusi multora — asa cum o dovedesc nenumáratii adulti 
infantili —, rotunjirea vietii prin realizarea Sinelui le va fi sortitá 
numai putinora. Tocmai acesti putini la numár insá au fost din- 
totdeauna creatorii de culturá, in comparatie cu cei care au adus 
si au promovat numai civilizada. Cáci civilizada este mereu un 
copil al ratiunii, al intelectului; cultura, in schimb, se iveste din 
spirit, iar spiritul nu este niciodatá legat numai de constiintá, 
ca intelectul, ci contine, modeleazá si stápáneste in acelasi timp 
si tóate profunzimile inconstientului, ale naturii primordiale. 
Si este destinul special si individual tocmai al omului occiden¬ 
tal — cáci conditionarea istoricá, originea si spiritul epocii sunt 
intotdeauna factori codeterminanti pentru situada psihologicá a 
omului — cá latura sa instincdialá s-a tot redus in decursul seco- 
lelor prin supradiferentierea intelectului sáu si cá acum el mai 
este solicitat in plus si prin dezvoltarea adesea ametitoare a teh- 
nicii, ce depáseste cu mult capacitatea sa psihicá de intelegere, 

351 V. p. 198, nota 302. 
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asa incát a pierdut aproape cu desávársire legátura naturalá cu 
inconstientul lui. A devenit atát de „nesigur in ceea ce priveste 
instinctele", incát acum e mai degrabá aruncat incoace si incolo 
ca o trestie tremurándá pe apele unduitoare, deja puternic invol- 
burate ale inconstientului sáu ori — asa cum tocmai am tráit noi, 
zdruncinati, la ultímele evenimente — este deja inundat si inghi- 
tit de valuri. „In másura in care colectivitátile reprezintá simple 
aglomerári de indivizi, si problemele lor sunt aglomerári de pro- 
bleme individúale. Una din párti se identifica cu omul superior 
si nu poate cobori, cealaltá parte se identifica cu omul inferior 
si ar vrea sá iasá la suprafatá. Astfel de probleme nu vor fi nici- 
odatá rezolvate prin legi sau artificii. Ele pot fi rezolvate doar 
prin schimbarea generala de atitudine. lar aceastá schimbare nu 
incepe cu propagandá, cu adunári de masa sau chiar cu violen¬ 
ta. Ea incepe cu o transformare in interiorul indivizilor. Ea se 
va manifesta ca schimbare in simpatiile si antipatiile personale 
ale indivizilor, in conceptia lor de viatá si in valorile lor, si doar 
acumularea unor astfel de schimbári individúale va determina 
o rezolvare colectivá." 352 

Realizarea Sinelui nu este deci un experiment modic, ci cea 
mai inaltá sarciná pe care si-o poate trasa un om. Fata de sine 
insusi, ea inseamná posibilitatea de ancorare in acel indestruc- 
tibil-nepieritor, in natura primordialá a obiectiv-psihicului. 
Astfel, individul intrá din nou in fluxul vesnic, in care nastere si 
moarte sunt numai statii de trecere si sensul vietii nu mai rezidá 
in Eu. Fata de Tu, ea aduce la suprafatá acea tolerantá si bunáta- 
te pe care nu o poate realiza decát cel care si-a investigat adán- 
cimea sa cea mai intunecatá si si-a tráit-o constient. lar fata de 
colectiv, valoarea ei specialá consta in aceea cá este capabilá sá-i 

352 Psihologie si religie, ed. cit., vol. 11, p. 96. 


219 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Aplicarea practica a teoriei luijung 



220 opuná acel om pe deplin responsabil, care stie despre raporta- 
rea responsabilá a individualului fatá de general, din experienta 
personalá a totalitátii sale psihice. 

Responsabilitatea rezidain individ 

Teoría jungianá nu vrea insá, in duda legáturii ei intime cu 
problemele fundaméntale ale fiintei noastre, sá fie consideratá 
nici religie, nici filosofie. Ea este rezumatul si prezentarea sti- 
intificá a tot ceea ce cuprinde totalitatea experimentabilá a psi- 
hicului; si asa cum biología este stiinta despre organismul fizic 
viu, ea vrea sá fie stiinta despre organismul viu al psihicului, 
care e instrumentul si echipamentul cu care omul a format si a 
cunoscut dintotdeauna religii si filosofii. Ea ii da posibilitatea 
formárii unei conceptii despre lume care nu este numai prelua- 
tá, conectatá cu traditia si nereflectatá, ci poate sá fie elaboratá 
si configuratá personal de cátre individ, cu ajutorul acestor pie- 
tre de constructii si instrumente. Nu este de mirare cá aceastá 
teorie ne poate da aliñare si sprijin tocmai astázi, cánd sufletul 
colectiv amenintá sá insemne totul, iar sufletul individual riscá 
sá nu mai insemne nimic; si cá sarcina pe care ne-o pune ea, cu 
tóate cá face parte dintre cele mai grele care au existat vreodatá, 
ne mobilizeazá atát de angajant pentru depásirea opozitiei din¬ 
tre individ si colectiv in personalitatea deplina raportatá la arnbii. 

Avantajul pe care ratiunea noastrá si constiinta noastrá dife- 
rentiatá unilateral 1 -au dobándit in Occident asupra naturii 
instinctuale, care se exprimá intr-o civilizatie inalt dezvoltatá, 
intr-o tehnicá ce invinge tot, care pare sá fi pierdut orice legá- 
turá cu sufletul, poate fi compensat numai chemánd in ajutor 
fortele creatoare ale fundamentului vesnic al sufletului nostru. 
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repunándu-le in drepturile lor si ridicándu-le la ináltimea ratiu- 
nii noastre. „Aceastá transformare poate sá inceapá insá numai 
la indi vid" 353 , spune Jung; cáci orice colectivitate, reprezentánd 
totodatá si suma membrilor ei individuali, poartá amprenta con- 
stitutiei psihice a acestor indivizi. Si dacá acest individ transfor- 
mat se va fi recunoscut apoi si mai mult ca fiind dupa „chipul si 
asemánarea lui Dumnezeu" in indatorirea etica cea mai profun¬ 
da, atunci el va fi, cum spune Jung, „pe de-o parte, un stiutor 
superior, pe de alta, un volitional superior" 354 , si nu un supra- 
om orgolios! 

De aceea, responsabilitatea si misiunea culturii viitorului se 
aflá mai mult ca oricánd in individ. 


353 Psychologie und Alchemie, p. 645. 

354 Relatiile dintre Eu si inconstient, ed. cit., vol. 7, p. 267. 
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Scurtá biografíe 


Cari Gustav Jung s-a náscut la 26 iulie 1875 in Elvetia, la 
Kefívil (cantonul Thurgau), a locuit insá de la vársta de patru 
ani cu párintii la Basel, de unde provenea mama lui, in vreme ce 
strámosii tatálui erau originari din Germania; de acolo se muía¬ 
se bunicul lui in Elvetia, atunci cánd Alexander von Humboldt 
1-a sprijinit sá ajungá in 1822 profesor la cátedra de chirurgie 
a Universitátii din Basel. Tatál lui Jung era preot, iar strámosii 
lui, atát pe linie materna, cát si paterna, exercitaserá, de aseme- 
nea, profesii intelectuale. Scolile precum si studiile de medicina 
le-a absolvit la Basel, dar cañera de psihiatru si-a inceput-o apoi 
(1900) ca asistent la Spitalul cantonal de boli miníale si Clinica 
psihiatricá a Universitátii Ziirich si tot acolo a activat ulteri¬ 
or, timp de patru ani, ca medic-sef. Intre timp, in anuí 1902, a 
audiat un semestru cursurile lui Pierre Janet la Salpetriére la 
Paris, si-a aprofundat cunostintele in psihopatologie teoreticá 
si a lucrat apoi, in continuare, sub conducerea lui E. Bleuler, 
directorul de atunci al Clincii Burgholzli (Zürich), la numeroa- 
se cercetári stiintifice. Ca rezultat al acestor lucrári a publicat 
o serie de scrieri importante, printre care cea despre o meto- 
dá de testare initiatá de el, „experimentul asociativ", apárutá 
in 1904, a fácut ca numele lui sá fie cunoscut pe plan mondial 
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si i-a adus numeroase invitatii pentru prelegeri in stráinátate 
si, printre áltele, titlul de doctor honoris causa al Universitátii 
Clark (Massachusetts, SU A). ín 1905 a obtinut titlul de docent 
de psihiatrie la Universitatea Zürich. — In 1909, Jung a renuntat 
la pozitia lui din cadrul Clinicii psihiatrice, spre a se dedica de 
atunci incolo activitátii sale de psihoterapeut, cercetárii stiintifi- 
ce si scrisului. In 1903 s-a cásátorit cu Emma Rauschenbach, care 
i-a fost o colaboratoare fidelá si valoroasá pana la moartea ei, in 
1955; din cásátorie au rezultat un fiu si patru fiice, care sunt toti 
cásátoriti si au multi copii si nepoti. 

Datoritá cercetárilor lui despre inconstient si fenomenologia 
lui, Jung s-a vázut foarte curánd motivat sá intreprindá cáláto- 
rii mai mari, pentru a studia, in contact nemijlocit cu primiti- 
vii, psihologia lor. Astfel, el a petrecut mai mult timp in Africa 
de Nord (1921), precum si la indienii pueblo din Arizona si 
New México in Statele Unite (1924-1925), iar in anuí urmátor 
(1926) a intreprins o altá expeditie la locuitorii de pe versantii 
de sud si vest ai Mount Elgon in Kenya (Africa de Est británica). 
Analogiile izbitoare dintre continuturile inconstientului unui 
european modern si anumite manifestári ale psihicului primitiv 
si ale lumii lui mitice si legendare 1-au determinat pe Jung sá-si 
extindá sá-si aprofundeze tot mai mult cercetárile etnologice si 
psihologico-religioase. 

Curánd s-a indreptat si spre simbolistica filosoficá si religioa- 
sá a Orientului Indepártat, gásind si acolo comori pretioase pen¬ 
tru dezvoltarea pe mai departe a conceptiilor lui. O etapa hotá- 
rátoare a reprezentat in aceastá privintá intálnirea cu Richard 
Wilhelm (decedat in 1930), directorul de atunci al Institutului 
chinezesc din Frankfurt, care a tradus si prelucrat aproape tóate 
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224 marile lucrári de filosofie si literatura chinezá, rodul acestei 
intálniri fiind publicarea comuna, in anuí 1930, a unui vechi text 
taoist. Das Geheimnis der goldenen Bliite. O alta legáturá incitan- 
tá a reprezentat-o mai tárziu colaborarea cu indologul german 
Heinrich Zimmer (decedat in 1943), a cárui ultimá scriere a edi- 
tat-o Jung sub titlul Der Weg zum Selbst (1944) si, in cele din urmá, 
cea cu filologul si cercetátorul de mituri maghiar Karl Kerényi, 
acesteia datorándu-i-se scrierile comune despre „copilul divin" 
(Das Góttliche Kind) si „fata divina" (Das Góttliche Madchen — 
Einfiihrung in das Wesen der Mythologie, Amsterdam, 1942). 

Pe langa practica lui extinsá ca psihoterapeut, Jung a tinut si 
multe prelegeri, fiind invitat de diferite congrese si universitáti, 
si a fost si oaspetele multor universitáti, ca de exemplu Fordham 
University, Clark University, Yale University in Statele Unite, 
precum si Harvard University, care, cu ocazia tricentenarului 
ei (1936), le-a conferit titlul de doctor honoris causa celor mai 
importanti oameni de stiintá in viatá, printre care si lui Jung. Au 
mai urmat alte decemári de titluri de doctor honoris causa; invi¬ 
tat intr-o cálátorie in India, prin comitetul de organizare a sár- 
bátoririi a douázeci de ani de existentá a Universitátii Calcutta, 
a primit in 1937 D. Litt. [Litterarum Doctor] al Universitátii 
Hinduse Benares, al Universitátii mahomedane din Allahabad, 
ca si D. Se. [Doctor of Science] al Universitátii Calcutta. In 1938 a 
devenit D. Se. al Universitátii Oxford din Anglia si a fost numit 
F.R.S. [Fellow of the Royal Society of Medicine]. 

Lucrárile sale stiintifice, preocupárile de interes mondial, 
numeroasele cálátorii si deschiderea sa pentru orice comunicare si 
schimb de idei pe plan spiritual au fácut din Jung, foarte curánd, 
una dintre personalitátile de frunte ale muncii de cercetare pe 
plan international, in domeniul psihologiei abisale. In anuí 1930 
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i s-a transmis presedintia de onoare a Societátii medícale germa- 
ne de psihoterapie, iar in 1933 a devenit presedintele Societátii 
medícale generale internationale de psihoterapie si a fost, pana 
ce si-a dat demisia in 1939, si editorul revistei Zentralblatt fiir 
Psychotherapie und ihre Grenzgebiete. In acelasi an (1933) si-a reluat 
la departamental de cursuri optionale al ETH (Eidgenóssische 
Technische Hochschule - Institutul Federal de Tehnologie) prele- 
gerile academice, fiind numit in 1935 profesor universitar titular. 
Din 1935 este presedinte al Societátii elvetiene de psihologie prac- 
ticá, infiintatá de el la Zürich. Din motive de sánátate, a renuntat 
in 1942 la activitatea de la ETH, pentru ca in anuí 1944, in ciuda 
suprasolicitárilor múltiple, sá accepte numirea la Universitatea 
din orasul sáu natal, Basel, ca profesor titular la o catedrá de psi¬ 
hologie medicalá infiintatá de el. Din pácate, imbolnávindu-se, a 
trebuit sá renunte dupá un an si la aceastá activitate si sá demi- 
sioneze. De atunci s-a dedicat numai muncii de om de stiintá si 
scriitor, renuntánd si la activitatea practicá de medie. 

In ultimii douázeci de ani, publicá o serie de cárti stiintifice 
fundaméntale, in primul ránd pe tárámul alchimiei, cu cone- 
xiuni psihologice, si pe cel al psihologiei compárate a religiei, 
aceste domenii bucurándu-se astfel de o clarificare si de o inter¬ 
pretare psihologicá complet noi. 

Dupá cel de-al Doilea Rázboi Mondial, Jung si-a indreptat 
atentia tot mai mult asupra fenomenelor proceselor centrárii psi- 
hice si simbolisticii lor, rezultánd numeroase scrieri esentiale, 
precum Aion, o cercetare in istoria simbolurilor, si volumele de 
mare insemnátate despre Mysterium Coniunctionis. Dar si pen¬ 
tru domeniul larg al manifestárilor parapsihologice, cárora le-a 
acordat o atentie deosebitá incá in teza lui de doctorat, a arátat 
ulterior un interes viu prin cercetári de sine státátoare, care i-au 
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226 dat posibilitatea emiterii unor noi puñete de vedere si principii 
explicad ve. 

Printre distinctiile cu care si-a onorat tara ar trebui mentiona- 
te premiile pentru literatura ale orasului Zürich (1932), calitatea 
de membru onorific al Academiei elvetiene a Stiintelor Medicale 
(1943) si titlul de doctor honoris causa ce i-a fost conferit in 1945, 
cu ocazia implinirii a saptezeci de ani de viatá, de Universitatea 
din Geneva, precum si in 1955, la implinirea várstei de optzeci 
de ani, de ETH din Zürich. 

In timpul ultimilor ani ai vietii, Jung a manifestat un interes 
tot mai mare si pentru problemele colectivului uman. Scrierea 
Gegenzvart und Zukunft, care a cunoscut o ráspándire ampia, este 
o márturie gráitoare. A mai gásit timp in amurgul vietii ca, in 
colaborare cu discipolul sáu credincios, doamna Aniela Jaffé, 
sá-si asteamá pe hártie biografía, in cartea de o mare profunzime 
Erinnerungen, Traume, Gedankerí. La 6 iunie [1961] a inchis ochii, 
dupa o viatá foarte implinitá, in urma unei boli de scurtá duratá. 

Cu munca de pionierat realizatá in opera lui, care cuprinde 
in total peste o sutá douázeci de scrieri mai mari si mai mici, a 
deschis cái noi psihologiei inconstientului, afín gánd numeroase 
alte domenii. 

Scrierile lui Jung sunt traduse in aproape tóate limbile euro- 
pene si in cáteva limbi din afara Europei, bucurándu-se de un 
interes mereu crescánd si in cadrul stiintelor care par la o prima 
vedere a se sitúa departe de psihologie. Editia completa a ope- 
relor lui in limba englezá, care a apárut simultan in Anglia si 
in Statele Unite, cuprinde, la fel ca si editia germana completa, 
optsprezece volume**. 

* Amintiri, vise, reflectii, consemnate si editate de Aniela Jaffé. (N.t.) 

** Acum, luandín calcul si Bibliografía (vol. 19) si Indícele general (vol. 20), douázeci. (N.t.) 
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Registrul scrierilor germane 
ale luí C.G. Jung 


Scrierile prevázute cu * sunt preluate in volumul final al 
Operelor complete. 1 

1902 

1. Zur Psychologie und Pathologie sogenannter occidter Phanomene. 
Eine psychiatrische Studie. Oswald Mutze, Leipzig; acum in: 
Psychiatrie und Okkultismus, Frühe Schriften I, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. Werke I, 1966.] 

2. „Ein Fall von hysterischen Stupor bei einer Untersuchung- 
sgefangenen". Journal fiir Psychologie und Neurologie, vol. 1, caiet 

3. [Ges. Werke 1, 1966.] 

1903 

3. „Über manische Verstimmung". Allgem. Zeitschrift für 
Psychiatrie und psychisch-gerichtliche Medizin, vol. 61, caiet 1; acum 
in: Psychiatrie und Okkidtismus, Frühe Schriften I; Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. Werke I, 1966.] 

1 Volumul respectiva devenitvolumul 18 (ín douá partí) din Gesammelte Werke, acestea 
íncheindu-se cu volumele 19 (Bibliografie) si 20 (Indice general). (N.t.) 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Registrul scrierilor germane... 



228 4. „Uber Simulation von Geistesstórung". Journal für 

Psychologie und Neurologie, vol. 2, caiet 5. [Ges. Werke 1, 1966.] 

1904 

5. „Arztliches Gutachten über einen Fall von simulierter geis- 
tiger Stórung". Schweizerische Zeitschrift für Strafrecht, vol. 17. 
[Ges. Werke I, 1966.] 

6. C.G. Jung si F. Riklin: „Experimentelle Untersuchungen 
über Assoziationen Gesunder". Journal für Psychologie und 
Neurologie, vol. 3, caiet 1-2, 4-6, vol. 4, caiet 1-2 (vezi nr. 19/1). 

7. „Über hysterisches Verlesen". Archiv für die gesamte 
Psychologie, vol. 3, caiet 4; acum in: Psychiatrie und Okkultismus, 
Friihe Schriften I, Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si 
Freiburg/Br., 1971. [Ges. Werke I, 1966.] 

1905 

8. „Kryptomnesie". Die Zukunft, anuí 13, vol. 50; acum in: 
Psychiatrie und Okkultismus, Frühe Schriften I, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. Werke I, 1966.] 

9. „Analyse der Assoziationen eines Epileptikers". Journal für 
Psychologie und Neurologie, vol. 5, caiet 2 (vezi nr. 19/11). 

10. „Über das Verhalten der Reaktionszeit beim Assoziation- 
sexperiment". Journal für Psychologie und Neurologie, vol. 6, caiet 
1 (vezi nr. 19/III). 

11. „Experimentelle Beobachtungen über das Erinnerungs- 
vermogen". Zentralblatt für Nervenheilkunde und Psychiatrie, vol. 
12, nr. 196. [Ges. Werke II.] 

12. „Zur psychologischen Tatbestandsdiagnostik". Zentralblatt 
für Nervenheilkunde und Psychiatrie, vol. 12, nr. 200. [Ges. Werke 
I, 1966.] 
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13. „Psychoanalyse und Assoziationsexperiment". Journal 
fiir Psychologie und Neurologie, vol. 7, caiet 1-2; apárutá si in 
Schweizerische Zeitschrift fiir Strafrecht, vol. 18 (vezi nr. 19/IV). 

1906 

14. „Obergutachten über zwei sich widersprechende 
psychiatrische Gutachten". Aschaffenburgs Monatsschrift fiir 
Kriminalpsychologie und Strafrechtsreform, vol. 2, caiet 11-12. [Ges. 
Werke I, 1966.] 

15. „Die psychologische Diagnose des Tatbestandes". 
Juristisch-psychiatrische Grenzfragen, vol. 4, caiet 2, Karl Marhold, 
Halle, 1906. Rascher, Zürich 1941. [Ges. Werke II.] 

16. „Assoziation, Traum und hysterisches Symptom". Journal 
fiir Psychologie und Neurologie, vol. 8, caiet 1-2 (vezi nr. 31/1). 

17. „Die psychopathologische Bedeutung des Assoziation- 
sexperimentes". Archivfiir Kriminalanthropologie und Kriminalistik, 
vol. 22, caiet 2-3. [Ges. Werke II.] 

18. „Die Hysterielehre Freuds". Eine Erwiderung auf die 
Aschaffenburgsche Kritik. Miinchner medizinische Wochenschrift, 
vol. 53, caiet 47. [Ges. Werke IV, 1969.] 

19. Diagnostische Assoziationsstudien. Beitráge zur experimen- 
tellen Psychopathologie, vol. 1, Barth, Leipzig, ed. a doua, 1911; 
ed. a treia, 1915. 

I. Experimentelle Untersuchungen über Assoziationen 
Gesunder. (Cu F. Riklin). [Ges. Werke II] (vezi nr. 6). 

II. Analyse der Assoziationen eines Epileptikers. [Ges. Werke 
II] (vezi nr. 9). 

III. Über das Verhalten der Reaktionszeit beim Assoziation¬ 
sexperiment. [Ges. Werke II] (vezi nr. 10). 
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230 IV. Psychoanalyse und Assoziationsexperiment. [Ges. Werke 
II] (vezi nr. 13). 

20. „Statistisches von der Rekrutenaushebung". Correspon- 
denz-Blatt fiir Schweizer Árzte, vol. 36, caiet 4.* 

1907 

21. Über die Psychologie der Dementia praecox. Ein Versuch, Karl 
Marhold, Halle; acum in: Friihe Schriften II, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke III, 1968.] 

22. „Über die Reproduktionsstorungen beim Assoziation¬ 
sexperiment". Journal fiir Psychologie und Neurologie, vol. 9, caiet 
4 (vezi nr. 31/11). 

23. „Über die psychophysischen Begleiterscheinungen im 
Assoziationsexperiment". Journal of Abnormal Psychology, vol. 1, 
pp. 247-55. [Din englezá: Ges. Werke II.] 

24. „Psychophysische Untersuchungen mit dem Galvano- 
meter und Pneumographen bei normalen und geisteskranken 
Individúen". Brain, vol. 30, nr. 118. [Din englezá: Ges. Werke II.] 

25. „Weitere Untersuchungen über das galvanis- 
che Phánomen und die Respiration bei Normalen und 
Geisteskranken". Journal of Abnormal Psychology, vol. 2, caiet 5. 
[Din englezá: Ges. Werke II.] 

26. „Die Freudsche Hysterietheorie". Monatsschrift fiir 
Psychiatrie und Neurologie, vol. 23, caiet 4. [Ges. Werke IV, 1969.] 

27. „Der Inhalt der Psychose". Prelegere tinutá la 16 ian. 1908 
la Primária Zürich, Deuticke, Leipzig si Viena, ed. a doua revi- 
zuitá si lárgitá, 1914. [Ges. Werke III, 1968.] 

28. C.G. Jung si E. Bleuler: „Komplexe und Krankheitsursachen 
bei Dementia praecox". Zentralblatt fiir Nervenheilkunde und 
Psychiatrie, vol. 31, caiet 2* 
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1909 

29. „Vorbemerkung der Redaktion". Jahrbuch fiir Psychoana- 
lytische und Psychopathologische Forschungen, vol. 1* 

30. „Die Bedeutung des Vaters für das Schicksal des 
Einzelnen". Jahrbuch für Psychoanalytische und Psychopathologische 
Forschungen, vol. 1, Deuticke, Leipzig si Viena. Ed. a doua cu 
un Cuvánt-inainte, 1927; ed. a treia, revázutá, Rascher, Zürich, 
1949; ed. a patra, revizuitá, 1962; acum in: Der Einzelne in der 
Gesellschaft, Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ 
Br., 1971. [Ges. Werke IV, 1969.] 

31. Diagnostische Assoziationsstudien, vol. 2, Barth, Leipzig. Ed. 
a doua, 1911; ed. a treia, 1915. 

I. Assoziation, Traum und hysterisches Symptom. [Ges. 
Werke II] (vezi nr. 16). 

II. Uber die Reproduktionsstorungen beim Assoziation- 
sexperiment. [Ges. Werke II] (vezi nr. 22). 

32. „Randbemerkungen zum Buch von Fr. Wittel, Die sexu- 
elle Not". Jahrbuch für Psychoanalytische und Psychopathologische 
Forschungen, vol. 2* 

33. „Traumanalyse". Année psychologique, vol. 15. [Din france- 
zá: Ges. Werke IV, 1969.] 

1910 

34. „Referate über psychologische Arbeiten schweizerischer 
Autoren (bis Ende 1909)". Jahrbuch für Psychoanalytische und 
Psychopathologische Forschungen, vol. 2* 

35. „Bericht über Amerika". Jahrbuch für Psychoanalytische und 
Psychopathologische Forschungen, vol. 2.* 
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36. „Die an der Psychiatrischen Klinik in Zürich gebráu- 
chlichen Untersuchungsmethoden". Zeitschrift fiir angeumndte 
Psychologie, vol. 3.* 

37. „Ein Beitrag zur Psychologie des Geriichtes". Zentralblatt 
fiir Psychoanalyse, vol. 1, caiet 3. [Ges. Werke IV, 1969.] 

38. „Über die Konflikte der kindlichen Seele". Jahrbuch fiir 
Psychoanalytische und Psychopathologische Forschungen, vol. 2, 
Deuticke, Leipzig si Viena, 1910. Ed. a doua, 1916; Ed. a treia, 
Rascher, Zürich, 1939 (vezi nr. 187/11). 

39. „Zur Kritik über Psychoanalyse". Jahrbuch fiir Psychoana¬ 
lytische und Psychopathologische Forschungen, vol. 2. [Ges. Werke 
IV, 1969.] 

40. „Besprechung von Staatsanwalt Dr. E. Wulffen. 
Der Sexualverbrecher". Jahrbuch fiir Psychoanalytische und 
Psychopathologische Forschungen, vol. 2* 

41. „Die Assoziationsmethode". American Journal of Psycho- 
logy, vol. 21, caiet 2. [Din englezá: Ges. Werke II.] 

1911 

42. „Ein Beitrag zur Kenntnis des Zahlentraumes". Zentralblatt 
fiir Psychoanalyse, vol. 1, caiet 12. [Ges. Werke IV, 1969.] 

43. „Morton Prince. M. D., The Mechanism and Interpretation 
of Dreams, eine kritische Besprechung". Jahrbuch fiir Psychoana¬ 
lytische und Psychopathologische Forschungen, vol. 3. [Ges. Werke 
IV, 1969.] 

44. „Kritik über E. Bleuler, Zur Theorie des schizophrenen 
Negativismus". Jahrbuch fiir Psychoanalytische und Psychopa¬ 
thologische Forschungen, vol. 3. [Ges. Werke III, 1968.] 
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45. „Besprechungen von E. Hitschmann, Freuds Neurosenlehre". 
Jahrbuchfiir Psychoanalytische und Psychopathologische Forschungen, 
vol. 3.* 

1912 

46. „Wandlungen und Symbole der Libido. Ein Beitrag 
zur Entwicklungsgeschichte des Denkens". Jahrbuch fiir 
Psychoanalytische und Psychopathologische Forschungen, vol. 3 
(1911) si 4, Deuticke, Leipzig si Viena, 1912; ed. a patra, revizui- 
tá si lárgitá, Rascher, Zürich, 1952, cu titlul Symbole der Wandlung 
(vezi nr. 211). 

47. „Neue Bahnen der Psychologie". Raschers Jahrbuch fiir 
Schweizer Art und Kunst, vol. 3. [Ges. Werke VII, 1964] (vezi nr. 62). 

48. „Psychoanalyse". Nene Ziircher Zeitung, 10 ian., nr. 10 (nr. 
38).* 

49. „Zur Psychoanalyse". Nene Ziircher Zeitung, 17 ian., nr. 
17 (nr. 72).* 

50. „Zur Psychoanalyse". Wissen und Leben, vol. 9, caiet 10. 
[Ges. Werke IV, 1969.] 

51. „Über Psychoanalyse beim Kinde". 1er congrés Interna¬ 
tional de Pédagogie, Bruxelles, 1911, Misch at Thron, Bruxelles, 
1912 (vezi nr. 53, in care a fost inclusa aceastá scriere). 

52. „Über die psychoanalytische Behandlung nervüser 
Leiden". Correspondenzblatt fiir Schweizer Árzte, vol. 42.* 

1913 

53. „Versuch einer Darstellung der psychoanalytischen 
Theorie". Jahrbuch fiir Psychoanalytische und Psychopathologische 
Forschungen, vol. 5. Deuticke, Leipzig si Viena 1913. Ed. a doua, 
adáugitá, Rascher, Zürich, 1955. [Ges. Werke IV, 1969.] 
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54. „Eine Bemerkung zur Tauskschen Kritik der Nelkschen 
Arbeit". Internationale Zeitschrift für arztliche Psychoanalyse, vol. 1* 

55. „Psycho-Analysis". Transactions of the Psycho-Medical 
Society, vol. 4, caiet 2. [Din englezá: Ges. Werke IV, 1969.] 

56. „Zur Frage der psychologischen Typen". Archives de psy- 
chologie, vol. 13, caiet 51. [Ges. Werke VI, 1960.] 

1914 

57. Psychotherapeutische Zeitfragen. Ein Briefwechsel von C.G. 
Jung und R. Loy, Deuticke, Leipzig si Viena. [Ges. Werke IV, 
1969.] 

58. „Über die Bedeutung des Unbewufíten in der 
Psychopathologie". British Medical Journal, vol. 2. [Din englezá: 
Ges. Werke III, 1968.] 

1915 

59. „Über das psychologische Verstándnis pathologischer 
Vorgánge". Journal of Abnormal Psychology, vol. 9, caiet 6. [Din 
englezá: Ges. Werke III, 1968.] 

1916 

60. „Die Struktur des Unbewufíten". Archives de psychologie, 
vol. 13, caiet 51. [Din francezá: Ges. Werke VII, 1964.] 

61. „Die transzendente Funktion". Tipáritá in editie restránsá, 
publicatá abia mai tárziu (vezi nr. 241). 

1917 

62. Die Psychologie unbewufiter Prozesse. Schriften zur ange- 
wandten Seelenkunde. Ed. a doua, modificatá si lárgitá a „Neue 
Bahnen der Psychologie" (nr. 47), Rascher, Zürich (vezi nr. 71). 
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1918 

63. „Über das Unbewufíte". Schweizerland, vol. 4, caiet 9, 
11-12. [Ges. Werke X.] 

1919 

64. „ Uber das Problem der Psychogenese bei Geisteskranken". 
Proceedings ofthe Royal Society of Medicine, vol. 12, caiet 3. [Din 
englezá: Ges. Werke III, 1968.] 

1921 

65. Psychologische Typen, Rascher, Zürich. [Ed. a noua, 1960 si 
ed. a zecea, 1967 ca vol. VI din Ges. Werke.] 

66 . „Der therapeutische Wert des Abreagierens". British 
Journal of Psychology, vol. 2, caiet 1; acum in: Próbleme der 
Psychotherapie, Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ 
Br., 1972. [Din englezá: Ges. Werke XVI, 1958.] 

1922 

67. „Über die Beziehungen der analytischen Psychologie zum 
dichterischen Kunstwerk". Wissen und Leben, vol. 15, caiet 19-20. 
[Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 102/11). 

1925 

68 . „Psychologische Typen". Zeitschrift fiir Menschenkunde, 
vol. I, caiet 1. [Ges. Werke VI, 1960 si 1967.] 

69. „Die Ehe ais psychologische Beziehung". In: Hermann 
Keyserling, Das Ehe-Buch, Kampmann, Celle. [Ges. Werke XVII] 
(vezi nr. 102/X). 
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1926 

70. „Geist und Leben". Forra und Sinn, vol. 2, caiet 2. [Ges. 
Werke VIII, 1967] (vezi nr. 102/XII). 

71. Das Unbewufite im normalen und kranken Seelenleben, 
Rascher, Zürich, ed. a treia, lárgitá si imbunátátitá a vol. Die 
Psychologie unbewufiter Prozesse (nr. 62), Rascher, Zürich; ed. a 
patra, 1936 (vezi nr. 172). 

72. Analytische Psychologie und Erziehung. Kampmann, 
Heidelberg. Ed. a doua, Rascher, Zürich, 1936 (vezi nr. 187/1). 

1927 

73. „Die Erdbedingtheit der Psyche". In: Hermann Keyserling, 
Mensch und Erde, Reichl, Darmstadt (vezi nr. 80 si 102/VII). 

74. „Die Frau in Europa". Europaische Revue, anuí 3, nr. 7, 
Verlag der Neuen Schweizer Rundschau, Zürich, 1929. Ed. 
a doua, Rascher, Zürich, 1932; acum in: Der Einzelne in der 
Gesellschaft, Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ 
Br., 1971. [Ges. Werke X.] 

1928 

75. Die Beziehungen zwischen dem Ich und dem Unbewufiten, 
Reichl, Darmstadt. Ed. a doua, Rascher, Zürich, 1935; ed. a opta 
in: Studienausgabe, Walter Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. 
Ed. a sasea, revizuitá, Rascher Paperback, 1963. [Ges. Werke VII, 
1964.] 

76. „Heilbare Geisteskranke?" Berliner Tagblatt, nr. 189. [Ges. 
Werke III, 1968.] 

77. „Die Bedeutung der schweizerischen Linie im Spektrum 
Europas". Nene Schweizer Rundschau, vol. 34, caiet 6. [Ges. 
Werke X.] 
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78. „Das Seelenproblem des modernen Menschen". 
Europaische Revue, anuí 4, nr. 2 (vezi nr. 102/XIII). 

79. LIber die Energetik der Seele (Psychologische Abhandlungen, 
vol. 2), Rascher, Ziirich. Ed. a doua, lárgitá si imbunátátitá, cu 
titlul: íIber Energetik und das Wesen der Trciume, 1948. [Ges. Werke 
VIII, 1967] (vezi nr. 196). 

I. Über die Energetik der Seele (vezi nr. 196/1). 

II. Allgemeine Gesichtspunkte zur Psychologie des Traumes 
(vezi nr. 196/III). 

III. Instinkt und Unbewufites (vezi nr. 196/V). 

IV. Die psychologischen Grundlagen des Geisterglaubens 
(vezi nr. 196/VI). 

80. „Die Struktur der Seele". Europaische Revue, anuí 4, nr. 1-2 
(vezi nr. 73 si 102/VI). 

81. „Psychoanalyse und Seelsorge". Sexual- und Gesellschaft- 
sethik, vol. 5, caiet I. [Ges. Werke XI, 1963.] 

82. „ Uber das Liebesproblem des Studenten". Apárutá pentru 
prima data in limba germana in: Der Einzelne in der Gesellschaft, 
Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. 
Werke X.] 

83. „Die Bedeutung des Unbewufíten für die individuelle 
Erziehung". Apárutá pentru prima datá in limba germaná in: 
Der Einzelne in der Gesellschaft, Studienausgabe, Walter-Verlag, 
Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. Werke XVII, 1972.] 

1929 

84. „Der Gegensatz Freud und Jung". Kolnische Zeitung, 7 
mai, nr. 2496 (editia de seará). [Ges. Werke IV, 1969] (vezi nr. 
102/III). 
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85. C.G. Jung si R. Wilhelm, „Tschung Scheng Schu; Die 
Kunst, das menschliche Leben zu verlángern". Europdische 
Revue, anuí 5, nr. 2, revizuit si lárgit in nr. 86. 

86 . C.G. Jung si R. Wilhelm, Das Geheimnis der goldenen Bliite. 
Tradusá din limba chinezá de R. Wilhelm. Comentariu european 
de C.G. Jung, Dorn, München (vezi nr. 153). 

87. „Die Probleme der modernen Psychotherapie". 
Schweizerisches medizinisches Jahrbuch. [Ges. Werke XVI, 1958] 
(vezi nr. 102/1). 

88 . „Paracelsus". Der Lesezirkel, vol. 16, caiet 10. [Ges. Werke 
XV, 1971] (vezi nr. 123/IV). 

89. „Ziele der Psychotherapie". Bericht iiber den 4. allgemeinen 
drztlichen Kongrefifiir Psychotherapie. [Ges. Werke XVI, 1958] (vezi 
nr. 102/IV). 

90. „Die Bedeutung von Konstitution und Vererbung für die 
Psychologie". Die medizinische Welt, vol. 3, caiet 47. [Ges. Werke 
VIII, 1967.] 

1930 

91. „Die seelischen Probleme der menschlichen Altersstufen". 
Nene Ziircher Zeitung, 14 si 16 martie (vezi nr. 102/IX). 

92. „Nachruf für Richard Wilhelm", Neue Ziircher Zeitnng, 6 
martie [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 153/11). 

93. „Einführung zu Dr. W.M. Kranefeldts Buch Die 
Psychoanalyse" , De Gruyter, Sammlung Goschen, Berlin si 
Leipzig. Ed. a doua, 1950, cu titlul: Therapeutische Psychologie. 
[Ges. Werke IV, 1969.] 

94. „Psychologie und Dichtung". Jn: Emil Ermatinger, 
Philosophie der Literaturwissenschaft, Junker und Dünnhaupt, 
Berlin (vezi nr. 205/1 si 217). 
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95. „Der Aufgang einer neuen Welt". Eine Besprechung von 
Hermann Keyserlings America Set Free. Neue Zürcher Zeitung, 7 
dec v nr. 2378. [Ges. Werke X.] 

96. „Einige Aspekte der modernen Psychotherapie". 
Journal of State Medicine, vol. 38, caiet 6; acum in: Probleme der 
Psychotherapie, Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ 
Br. 1972. [Din englezá: Werke XVI, 1958.] 

97. „Amerikanische Psychologie". Forum, vol. 83, caiet 4. [Din 
englezá: Ges. Werke X.] 

1931 

98. „Einführung zu F.G. Wickes, „Analyse der Kindesseele". Ed. 
a doua, Rascher Paperback, 1968. [Ges. Werke XVII, 1972.] 

99. „Der archaische Mensch". Europaische Revue, anuí 7, nr. 1 
si 3 (vezi nr. 102/VIII). 

100. „Vorwort zu H. Schmid-Guisan Tag und Nacht", 
Rhein-Verlag, Zürich-Miinchen.* 

101. „Die Entschleierung der Seele". Europaische Revue, anuí 
7, nr. 2 si 7 (vezi nr. 123/1). 

102. Seelenpr óbleme der Gegenwart (Psychologische 
Abhandlungen, vol. 3), Rascher, Zürich. Ed. a cincea, 1950; ed. a 
sasea revizuitá, Rascher, Paperback, 1969. 

I. Problem der modernen Psychotherapie. [Ges. Werke XVI, 
1958] (vezi nr. 87). 

II. Uber die Beziehungen der analytischen Psychologie zum 
dichterischen Kunstwerk. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 67). 

III. Der Gegensatz Freud und Jung. [Ges. Werke IV, 1969] 
(vezi nr. 84). 

IV. Ziele der Psychotherapie. [Ges. Werke XVI, 1958] (vezi 
nr. 89). 


239 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Registrul scrierilor germane... 


240 V. Psychologische Typologie. [Ges. Werke VI, 1967.] 

VI. Die Struktur der Seele. [Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 
80). 

VII. Seele und Erde. [Ges. Werke X] (vezi nr. 73). 

VIII. Der archaische Mensch. [Ges. Werke X] (vezi nr. 99). 

IX. Die Lebenswende. [Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 91). 

X. Die Ehe ais psychologische Beziehung. [Ges. Werke XVII, 
1972] (vezi nr. 69). 

XI. Analytische Psychologie und Weltanschauung. [Ges. 
Werke VIII, 1967.] 

XII. Geist und Leben. [Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 70). 

XIII. Das Seelenproblem des modernen Menschen. [Ges. 
Werke X] (vezi nr. 78). 

103. „Zur Psychologie der Individuation". Vorlesung im 
deutschen Psychologischen Seminar, Seminarberichte 1930/31, 
tipáritá in editie restránsá.* 

1932 

104. „Vorwort zu O.A. Schmitz, Marchen aus dem Unbeumfiten ", 
Hauser, München. 

105. Die Beziehungen der Psychotherapie zur Seelsorge, Rascher, 
Ziirich. Ed. a doua, 1948; acum in: Psychologie und Religión, 
Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. [Ges. 
Werke XI, 1963.] 

106. „Nachruf für Dr. H. Schmid-Guisan". Basler Nachrichten, 
nr. 113, 25 aprilie.* 

107. „Ulysses". Europáische Revue, anuí 8, nr. 2 si 9 (vezi nr. 
123/VI). 

108. „Sigmund Freud ais kulturhistorische Erscheinung". 
Charakter, vol. 1, caiet 1. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 123/V). 
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109. „Die Hypothese des Kollektiven Unbewufíten". Vortrag 
in der Naturforschenden Gesellschaft Zürich. Autoreferat in der 
Vierteljahresschrift der Naturforschenden Gesellschaft, Beer, 
Zürich, vol. 77.* 

110. «Picasso". Neue Ziircher Zeitung, 13. nov., nr. 2107. [Ges. 
Werke XV, 1971) (vezi nr. 123/VII). 

111. „Wirklichkeit und Überwirklichkeit". Qnerschnitt, vol. 12, 
caiet 12. [Ges. Werke VIII, 1967.] 

1933 

112. „Über Psychologie". Nene Schweizer Rundschau, vol. 1, 
caiet 1-2 (vezi nr. 123/11). 

113. «Geleitwort des Herausgebers". Zentralblatt fiir 
Psychotherapie, vol. 6, caiet 3. [Ges. Werke X.] 

114. «Bruder Klaus". Neue Schweizer Rundschau, vol. 1, caiet 
4. [Ges. Werke XI, 1963.] 

115. «Besprechung von G.R. Heyer, Organismus der Seele". 
Europaische Revue, anuí 9, nr. 107' 

116. «Bericht über das deutsche Seminar im Psychologischen 
Club Zürich", tipáritá in editie restránsá.* 

1934 

117. «Geleitwort zu G. Adler, Entdeckung der Seele", Rascher, 
Zürich.* 

118. „Zur gegenwartigen Lage der Psychotherapie". 
Zentralblatt fiir Psychotherapie und ihre Grenzgebiete, vol. 7, caiet 
1. [Ges. Werke X.] 

119. „Zeitgen5ssisches". Entgegnung auf Dr. Ballys Artikel 
«Deutschstámmige Psychotherapie". Neue Ziircher Zeitung, 13 
martie, nr. 437 si 14 martie, nr. 443. [Ges. Werke X.] 
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120. „Ein Nachtrag". Nene Zürcher Zeitung, 15 martie, nr. 457. 
[Ges. Werke X.] 

121. „Über Komplextheorie". Zentralblatt fiir Psychotherapie, 
vol. 7, caiet 2* 

122. „Seele und Tod". Europaische Reíme, anuí 10, nr. 4. [Ges. 
Werke VIII, 1967] (vezi nr. 123/IX). 

123. Wirklichkeit der Seele. Anwendungen und Fortschritte 
der neueren Psychologie (Psychologische Abhandlungen, vol. 
4), Rascher, Zürich. Ed. a patra, revizuitá, Rascher Paperback, 
1969. 

I. Das Grundproblem der gegenwártigen Psychologie. [Ges. 
Werke VIII, 1967] (vezi nr. 101). 

II. Die Bedeutung der Psychologie für die Gegenwart. [Ges. 
Werke X] (vezi nr. 112). 

III. Die praktische Verwendbarkeit der Traumanalyse. [Ges. 
Werke XVI, 1959.] 

IV. Paracelsus. [Ges. Werke XV] (vezi nr. 88). 

V. Sigmund Freud ais kulturhistorische Erscheinung. [Ges. 
Werke XV, 1971] (vezi nr. 108). 

VI. Ulysses. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 107). 

VII. Picasso. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 110). 

VIII. Vom Werden der Personlichkeit. [Ges. Werke XVII, 
1972.] 

IX. Seele und Tod. [Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 122). 

X. Der Gegensatz von Sinn und Rhythmus im seelischen 
Geschehen (de W.M. Kranefeldt). 

XI. Ewige Analyse (de W.M. Kranefeldt). 

XII. Ein Beitrag zum Problem des Animus (de Emma Jung). 

XIII. Der Typengegensatz in der jüdischen Religionsgeschichte 
(de El. Rosenthal). 
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124. „Über Tráume". Vorlesungen im Psychologischen 
Seminar Berlín. Berichte über das Berliner Seminar 1934, tipári- 
te in editie restránsá.* 

125. „Zur Empirie des Individuationsprozesses". 
Eranos-Jahrbuch, 1933, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 205/III). 

126. „Ein neues Buch H. Keyserling. Besprechung von 
Keyserlings La révolution mondiale". Sonntagsblatt der Basler 
Nachrichten, 13 mai, anuí 28, nr. 19. [Ges. Werke X.] 

127. „Geleitwort zur Volksausgabe von Schleichs Schriften, 
Die Wnnder der Sede", Fischer, Berlín.* 

128. Allgemeines zur Komplextheorie. Antrittsvorlesung an 
der ETH. Kultur- und staatswissenschaftliche Schriften der 
Eidgenossischen Technischen Hochschule, Sauerlánder, Aarau. 
[Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 196/11). 

1935 

129. „Über die Archetypen des kollektiven Unbewufiten". 
Eranos-Jahrbuch, 1934, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 216/1). 

130. „Geleitwort". Zentralblatt fiir Psychotherapie, vol. 8, caiet 

1. [Ges. Werke X.] 

131. „Geleitwort". Zentralblatt fiir Psychotherapie, vol. 8, caiet 

2. [Ges. Werke X.] 

132. „Grundsátzliches zur praktischen Psychotherapie". 
Zentralblatt fiir Psychotherapie und ihre Grenzgebiete, vol. 8, 
caiet 2; acum in: Probleme der Psychotherapie, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke XVI, 1959.] 

133. „Was ist Psychotherapie?" Schweizerische Árztezeitung fiir 
Standesfragen, vol. 16, nr. 26; acum in: Probleme der Psychotherapie, 
Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. 
Werke XVI, 1959.] 
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134. „Votum von C.G. Jung". Schweizeñsche Arztezeitung, vol. 
16, nr. 26.* 

135. „Vorwort zu R. Mehlich, J.H. Fichtes Seelenlehre und ihre 
Beziehung zur Gegenwcirt" , Rascher, Zürich.* 

136. „Vorwort zu Esther Harding, Der Weg der Frau", 
Rhein-Verlag, Zürich. ed. a doua, 1939; ed. a treia, 1943.* 

137. „Vorwort zu O. von Konig-Fachsenfels, Wandlungen des 
Traumproblems von der Romantik bis zur Gegenwcirt" , F. Enke, 
Stuttgart.* 

138. „Psychologischer Kommentar zum «Bardo Thodol»". 
In: Das Tibetanische Totenbuch, ed. de W.Y. Evans-Wentz, trad. si 
introd. de L. Gopfert-March, Rascher, Zürich. Ed. a opta, 1960. 
[Ges. Werke XI, 1963.] 

139. „Von der Psychologie des Sterbens". Miinchner Neueste 
Nachrichten, 2 oct., nr. 296 (vezi nr. 123/IX). 

140. „Psychologischer Kommentar zu Hauers Seminar über 
den Tantra Yoga". Bericht über das Hauer-Seminar 1935, tipáritá 
in editie restránsá.* 

1936 

141. „Psychologische Typologie". Siiddeutsche Monatshefte, 
vol. 33, caiet 5. [Ges. Werke VI, 1960 si 1967.] 

142. „Wotan". Nene Schweizer Rundschau, vol. 3, caiet 11. [Ges. 
Werke X] (vezi nr. 188/1). 

143. „Besprechung von G.R. Heyer, Praktische Seelenheilkunde". 
Zentralblatt fiir Psychotherapie und ihre Grenzgebiete, vol. 9, caiet 3.* 

144. „Traumsymbole des Individuationsprozesses". 
Eranos-]ahrbuch, 1935, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 178/11). 
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145. „Úber den Archetypus mit besonderer Berücksichtigung 
des Animabegriffes". Zentralblatt fiir Psychotherapie und ihre 
Grenzgebiete, vol. 9, caiet 5 (vezi nr. 216/11). 

146. „Über den Begriff des Unbewufiten". Sí. Bartholomew's 
Hospital Journal, vol. 44, caiet 3 si 4 (1937). [Din englezá: Ges. 
Werke 1X/1.] 

1937 

147. „Die Erlüsungsvorstellungen in der Alchemie". 
Eranos-Jahrbuch, 1936, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 178/III). 

148. „Zur psychologischen Tatbestandsdiagnostik. Das 
Tatbestandsexperiment im Schwurgerichtsprozefí Náf". Archiv 
fiir Kriminologie, vol. 100, caiet 1-27 

149. „Uber die Archetypen". Vortrag in Berlin, Seminarbericht, 
tipáritá in editie restránsa/' 

150. „Kindertráume". Vorlesungen am psychologischen 
Seminar der ETH Zürich. Seminarberichte 1936/37, tipárite in 
editie restránsá.* 

151. „Psychologische Determinanten des menschlichen 
Verhaltens". In: Factors Determining Human Behavior, Harvard 
University Press, Cambridge. [Din englezá: Ges. Werke VIII, 
1967.] 

1938 

152. „Einige Bemerkungen zu den Visionen des Zosimos". 
Eranos-Jahrbuch, 1937, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 216/IV). 

153. C.G. Jung si R. Wilhelm, Das Geheimnis der goldenen Bliite. 
Ein chinesisches Lebensbuch. Ed. a doua revázutá si lárgitá (nr. 
86 ), Rascher Zürich; ed. a treia, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ 
Br., 1971. 


245 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Registrul scrierilor germane... 


246 


I. Vorrede zur 2. Aufl. 

II. Zum Gedáchtnis Richard Wilhelms. [Ges. Werke XV, 1971.] 

III. Europáischer Kommentar. [Ges. Werke XIII] (vezi nr. 86). 

IV. Beispiele europáischer Marídalas. [Ges. Werke 1X/I] (vezi 
nr. 205/IV). 

1939 

154. „Geleitwort zu D.T. Suzuki, Die grofíe Befreiung". 
Einführung in den Zen-Buddhismus, Curt Weller, Leipzig. Ed. 
a patra, Rascher, Zürich, 1958. [Ges. Werke XI, 1963.] 

155. „Die psychologischen Aspekte des Mutterarchetypus". 
Eranos-]ahrbuch, 1938, Rhein-Verlag, Zürich. [Ges. Werke 1X/I] 
(vezi nr. 216/III). 

156. „Bewufítsein, Unbewufites und Individuaron". 
Zentralblatt fiir Psychotherapie und ihre Grenzgebiete, vol. 11, caiet 
5. [Ges. Werke ÍX/I.] 

157. „Sigmund Freud. Ein Nachruf". Sonntagsblatt der Basler 
Nachrichten, 1 oct., nr. 40, anuí 33. [Ges. Werke XV, 1971.] 

158. „Kindertráume". Vorlesungen am psychologischen 
Seminar der ETH, Zürich. Seminarbericht 1938/39, tipárite in 
editie restránsá.* 

159. „Über die Psychogenese der Schizophrenie". Journal of 
Mental Science, vol. 85, nr. 358. [Din englezá: Ges. Werke III, 
1968.] 

1940 

160. „Die verschiedenen Aspekte der Wiedergeburt". 
Eranos-]ahrbuch, 1939, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 205/11). 

161. Psychologie und Religión. Terry Lectures 1937, tinute la 
Yale University, Rascher, Zürich. Ed. a patra, revizuitá, Rascher 
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Paperback, 1962; ed. a cincea, amplu lárgitá, in: Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/ Br., 1971. [Ges. Werke XI, 
1963.] 

162. „Geleitwort zu Jolande Jacobi, Die Psychologie von C.G. 
Jung". Rascher, Zürich. Ed. a sasea, Walter-Verlag, Olten si 
Freiburg/Br., 1972. 

163. „Psychologische Interpretation von Kindertráumen". 
Vorlesungen am psychologischen Seminar der ETH, Zürich, 
iarna 1939/40, tipárite in editie restránsa/' 

1941 

164. C.G. Jung si K. Kerényi, „Das gottliche Kind". Albae 
Vigiliae, caiet 6-7, Pantheon Akademische Verlagsanstalt, 
Amsterdam-Leipzig (vezi nr. 168/1). 

165. C.G. Jung si K. Kerényi, „Das gottliche Mádchen". 
Albae Vigiliae, caiet 8-9, Pantheon Akademische Verlagsanstalt, 
Amsterdam-Leipzig (vezi nr. 168/11). 

166. „Rückkehr zum einfachen Leben". DU, Schweizer 
Monatsschrift, anuí 1, caiet 3.* 

167. „Paracelsus ais Arzt". Vortrag an der Jahresversammlung 
der Schweiz. Gesellschaft für Geschichte der Medizin und der 
Naturwissenschaften, Basel, sept. 1941. Schweiz. Medizinische 
Wochenschrift, anuí 71, nr. 40. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 
169/1.) 

168. C.G. Jung si K. Kerényi, Einführung in das Wesen der 
Mythologie. Das gottliche Kind/Das gottliche Mddchen, Pantheon 
Akademische Verlagsanstalt, Amsterdam-Leipzig. Ed. nouá 
revizuitá: Rhein-Verlag, Zürich, 1951. 

I. Zur Psychologie des Kind-Archetypus. [Ges. Werke 1X/1] 
(vezi nr. 164). 
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II. Zum psychologischen Aspekt der Kore-Figur. [Ges. Werke 
IX/1] (vezi nr. 165). 

1942 

169. Paracelsica. Zwei Vorlesungen über den Arzt und 
Philosophen Theophrastus, Rascher, Zürich, 1942. 

I. Paracelsus ais Arzt. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 167). 

II. Paracelsus ais geistige Erscheinung. [Ges. Werke XIII.] 

170. „Zur Psychologie der Trinitátsidee". Eranos-]ahrbuch, 
1940-41, Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 195/V). 

171. „Das Wandlungssymbol in der Messe". Eranos-]ahrbuch, 
1940-41, Rhein-Verlag, Zürich; acum in: Psychologie und Religión, 
Studienausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971 (vezi 
nr. 216/V). 

1943 

172. Über die Psychologie des Unbewufiten. Ed. a cincea lárgitá 
§i imbunátátitá din Das Unbewufite im normalen und kranken 
Seelenleben, Rascher, Zürich. Ed. a opta, Rascher Paperback, 
1966. [Ges. Werke VII, 1964] (vezi nr. 71). 

173. „Der Geist Mercurius". Eranos-]ahrbuch, 1942, 
Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 195/III). 

174. „Der Begabte". Votum zum Thema „Schule und Bega- 
bung", gehalten an der Jahresversammlung der Basler Staatl. 
Schul-Synode, dec. 1942, Schweizer Erziehungs-Rundschau, vol. 16, 
caiet 1. [Ges. Werke XVII, 1972] (vezi nr. 187/III). 

175. „Zur Psychologie ostlicher Meditation". Mitteilungen 
der Schweiz. Gesellschaft der Freunde ostasiatischer Kultur, 
caiet 5. [Ges. Werke XI, 1963] (vezi nr. 195/VI). 
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176. „Psychotherapie und Weltanschauung". Schweizerische 
Zeitschrift für Psychologie und ihre Anwendungen, vol. 1, caiet 
3; acum in: Probleme der Psychotherapie, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke XVI, 
1958] (vezi nr. 188/III). 

177. „Selbsterkenntnis und Tiefenpsychologie". Interviú cu 
dr. Jolande Jacobi. DU, Schweizer Monatsschrift, anuí 3, caiet 9* 

1944 

178. Psychologie undAlchemie (Psychologische Abhandlungen, 
vol. 5), Rascher, Zürich. Ed. a doua, revizuitá, 1952. [Ges. Werke 
XII, 1972.] 

I. Einleitung in die religionspsychologische Problematik der 
Alchemie (vezi nr. 234/III). 

II. Traumsymbole des Individuationsprozesses (vezi nr. 144). 

III. Die Erlosungsvorstellungen in der Alchemie (vezi nr. 
147). 

IV. Epilog. 

179. „Über den indischen Heiligen". Prefatá si Introducere 
la H. Zimmer, Der Weg zum Selbst, edit. de C.G. Jung, Rascher, 
Zürich. [Ges. Werke XI, 1963.] 

1945 

180. „Die Psychotherapie in der Gegenwart". Schweizerische 
Zeitschrift für Psychologie und ihre Anwendungen, vol. 4, caiet 
1; acum in: Probleme der Psychotherapie, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten §i Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke XVI, 
1958] (vezi 188/11). 

181. „Medizin und Psychotherapie". Bulletin der Schwei- 
zerischen Akademie der medizinischen Wissenschaften, vol. I, 
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250 caiet 5; acum in: Probleme der Psychotherapie, Studienausgabe, 
Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke XVI, 
1958.] 

182. „Nach der Katastrophe". Nene Schweizer Rundschau, vol. 
13, caiet 2. [Ges. Werke X] (vezi nr. 188/IV). 

183. „Vom Wesen der Tráume". Ciba-Zeitschrift, anuí 9, nr. 99. 
[Ges. Werke VIII] (vezi nr. 196/IV). 

184. „Das Rátsel von Bologna". Beitrag zur Festschrift für 
Albert Oeri, edit. de Basler Nachrichten (in nr. 222). 

185. „Der philosophische Baum". Verhandlungen der 
Naturforschenden Gesellschaft Basel, vol. 56, partea a doua (vezi 
nr. 216/VI). 

186. Psychologische Betrachtungen. Eine Auslese aus den 
Schriften von C.G. Jung, zusammengestellt von Dr. Jolande 
Jacobi, Rascher, Zürich. Ed. a treia, imbogátitá cu titlul Mensch 
und Seele, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. 

1946 

187. Psychologie und Erziehung, Rascher, Zürich. Ed. a patra, 
revizuitá, Rascher Paperback, 1970. [Ges. Werke XVII, 1972.] 

I. Analytische Psychologie und Erziehung (vezi nr. 72). 

II. Über Konflikte der kindlichen Seele (vezi nr. 38). 

III. Der Begabte (vezi nr. 174). 

188. Aufsdtze zur Zeitgeschichte, Rascher, Zürich. 

I. Wotan. [Ges. Werke X] (vezi nr. 142). 

II. Die Psychotherapie in der Gegenwart. [Ges.Werke XVI, 
1958] (vezi nr. 180). 

III. Psychotherapie und Weltanschauung. [Ges. Werke XVI, 
1958] (vezi nr. 176). 

IV. Nach der Katastrophe. [Ges. Werke X] (vezi nr. 182). 
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V. Nachwort. 

189. „Zur Psychologie des Geistes", Eranos-Jahrbuch, 1945, 
Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 195/11 si 234/1V). 

190. „Vorwort zu K.A. Ziegler, Alchemie II". Bücherkatalog 
nr. 17, Berna.* 

191. Die Psychologie der Übertragung. Erláutert anhand 
einer alchemistischen Bilderserie für Arzte und praktische 
Psychologen, Rascher, Zürich. [Ges. Werke XVI, 1958.] 

1947 

192. „Der Geist der Psychologie". Eranos-Jahrbuch, 1946, 
Rhein-Verlag, Zürich (vezi nr. 216/VII si 217/IV). 

193. „Vorwort zu Linda Fierz-David, Der Liebestraum des 
Poliphilo". Ein Beitrag zur Psychologie der Renaissance und der 
Moderne, Rhein-Verlag, Zürich.* 

1948 

194. „Schatten, Animus und Anima". Wiener Zeitschrift fiir 
Nervenheilkunde und deren Grenzgebiete, vol. I, caiet 4. [Ges. Werke 
IX/II] (vezi nr. 210/1). 

195. Symbolik des Geistes. Studien über psychische Phanomeno- 
logie mit einem Beitrag von Dr. Riwkah Schárf (Psychologische 
Abhandlung, vol. 6), Rascher, Zürich, ed. a doua, 1954. 

I. Vorwort. 

II. Zur Phanomenologie des Geistes im Márchen. [Ges. Werke 
1X/I] (vezi nr. 189 si 234/IV). 

III. Der Geist Mercurius. [Ges. Werke XIII] (vezi nr. 173). 

IV. Die Gestalt des Satans im Alten Testament (de dr. Riwkah 
Schárf). 
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V. Versuch einer psychologischen Deutung des Trinitáts- 
dogmas. [Ges. Werke XI, 1963] (vezi nr. 170). 

VI. Zur Psychologie ostlicher Meditation. [Ges. Werke XI, 
1963] (vezi nr. 175). 

196. Über psychische Energetik und das Wesen der Traume 
(Psychologische Abhandlungen, vol. 2), Rascher, Zürich. Ed. 
a doua lárgitá si imbunátátitá a Über die Energetik der Seele 
(nr. 79); ed. a treia, Rascher Paperback, 1964; ed. a patra, in: 
Studien-Ausgabe, Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1971. 
[Ges. Werke VU1, 1967.] 

I. Über die Energetik der Seele (vezi nr. 79/1). 

II. Allgemeines zur Komplextheorie (vezi nr. 128). 

III. Allgemeine Gesichtspunkte zur Psychologie des Traumes 
(vezi nr. 79/11). 

IV. Vom Wesen der Traume (vezi nr. 183). 

V. Instinkt und Unbewufítes (vezi nr. 79/III). 

VI. Die psychologischen Grundlagen des Geisterglaubens 
(vezi nr. 79/IV). 

197. „Vorwort zu Stewart E. White. Uneingeschránktes Weltall ", 
Origo-Verlag, Zürich. „Psychologie und Spiritismus", Neue 
Schweizer Rundschau, vol. 16, caiet 7.* 

198. „Vorwort zu Esther Elarding, Das Geheimnis der Seele", 
Rhein-Verlag, Zürich.* 

199. „De Sulphure". Nova Acta Paracelsica, vol. 5 (vezi nr. 
222 ).* 

1949 

200. „Geleitwort zu Esther Harding, Frauen-Mysterien", 
Rascher, Zürich.* 
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201. „Geleitwort zum ersten Band der Studien aus dem C.G. 
Jung-Institut Zürich: C.A. Meier, Antike Inkubation und modeme 
Psychotherapie", Rascher, Zürich.* 

202. „Über das Selbst". Eranos-]ahrbuch, 1948, Rhein-Verlag 
(vezi nr. 210/1). 

203. „Vorwort zu E. Neumann, Urs-prungsgeschichte des 
Bewufitseins", Rascher, Zürich.* 

204. „Vorwort zu G. Adler, Zur analytischen Psychologie", 
Rascher, Zürich.* 

1950 

205. Gestaltungen des Unbewufiten. Mit einem Beitrag von 
Aniela Jaffé (Psychologische Abhandlungen, vol. 7), Rascher, 
Zürich. 

I. Psychologie und Dichtung. [Ges. Werke XV, 1971] (vezi nr. 
94). 

II. Über Wiedergeburt. [Ges. Werke 1X/1] (vezi nr. 160). 

III. Zur Empirie des Individuationsprozesses. [Ges. Werke 
1X/I] (vezi nr. 125). 

IV. Über Mandalasymbolik. [Ges. Werke IX/I] (vezi nr. 153/IV). 

V. Bilder und Symbole zu E.T.A. Hoffmanns Márchen „Der 
goldene Topf" (de Aniela Jaffé). 

206. „Vorwort zu Fanny Moser, Spuk - Irrglaube oder 
Wahrglaube?", Gyr, Badén, Aargau.* 

207. „Vorwort zu Lily Abegg, Ostasien denkt anders". 
Zeitschrift: Atlantis, Zürich.* 

1951 

208. „Grundfragen der Psychotherapie". Dialéctica, vol. 5. 
nr. I; acum in: Probleme der Psychotherapie, Studienausgabe 
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254 Walter-Verlag, Olten si Freiburg/Br., 1972. [Ges. Werke XVI, 
1959.] 

209. „Einführung zu Z. Werblowsky, Lucifer and Prometheus". 
A study of Milton's Satan, Routledge si Kegan Paul, Londra. 
[Din englezá: Ges. Werke XI, 1963.] 

210. Aion. Untersuchungen zur Symbolgeschichte. Mit 
einem Beitrag von Dr. Marie-Louise von Franz (Psychologische 
Abhandlungen, vol. 8), Rascher, Zürich. 

I. Beitráge zur Symbolik des Selbst. [Ges. Werke IX/II] (vezi 
nr. 202). 

II. Die Passio Perpetuae (de Dr. Marie-Louise von Franz). 

1952 

211. Symbole der Wandlung. Analyse des Vorspiels zu einer 
Schizophrenie. Mit 300 Illustr., ausgewáhlt und zusam- 
mengestellt von Dr. Jolande Jacobi. Ed. a patra, prelucratá a 
Wandlungen und Symbole der Libido (nr. 46), Rascher, Zürich. 
[Ges. Werke V.] 

212. „Über Synchronizitát". Eranos-Jahrbuch, 1951, 
Rhein-Verlag, Zürich. [Ges. Werke VIII, 1967.] 

213 Antwort auf Hiob, Rascher, Zürich. Ed. a treia, revizui- 
tá, 1961; ed. a patra, Rascher Paperback, 1967. [Ges. Werke XI, 
1963.] 

214. C.G. Jung si W. Pauli, Naturerkldrung und Psyche. Studien 
aus dem C.G. Jung-Institut, Zürich, vol. 4, Rascher, Zürich. 

I. Synchronizitát ais ein Prinzip akausaler Zusammenhánge. 
[Ges. Werke VIII, 1967.] 

II. Der Einflufí archetypischer Vorstellungen auf die natur- 
wissenschaftlichen Theorien bei Kepler (de W. Pauli). 
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215. «Religión und Psychologie". Eine Antwort an Professor 
Buber. Merkur, vol. 4, caiet 5.* 

1954 

216. Von den Wurzeln des Bewufltseins. Studien über den 
Archetypus (Psychologische Abhandlungen, vol. 9), Rascher, 
Zürich. 

I. Über die Archetypen des kollektiven Unbewufiten. [Ges. 
Werke 1X/1] (vezi nr. 129 si 234/11). 

II. Über den Archetypus mit besonderer Berücksichtigung 
des Animabegriffes. [Ges. Werke IX/1] (vezi nr. 145). 

III. Die psychologischen Aspekte des Mutterarchetypus. [Ges. 
Werke 1X/1] (vezi nr. 155). 

IV. Die Vision des Zosimos. [Ges. Werke 1X/1] (vezi nr. 152). 

V. Das Wandlungssymbol in der Messe. [Ges. Werke XI, 1963] 
(vezi nr. 171). 

VI. Der philosophische Baum. [Ges. Werke XIII] (vezi nr. 185). 

VII. Theoretische Überlegungen zum Wesen des Psychischen. 
[Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 192). 

217. Welt der Psyche. Eine Auswahl zur Einführung, herausg. 
von Aniela Jaffé und G.P. Zacharias, Rascher, Zürich. (Kindler 
Taschenbücher nr. 2010, München, 1965.) 

218. C.G. Jung, P. Radin si K. Kerényi, Der góttliche Schelm. 
Ein indianischer Mythen-Zyklus, Rhein-Verlag, Zürich. 

I. Zur Psychologie der Schelmenfigur. [Ges. Werke 1X/1.] 

219. „Zu den fliegenden Untertassen". Weltwoche, anuí 22, nr. 
10787 

220. „Mach immer alies ganz und richtig". Weltwoche, 10 dec., 
anuí 22, nr. 11007 
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1955 

221. „Vorwort zu G. Schmaltz, Komplexe Psychologie und kór- 
perliches Symptom", Hippokrates-Verlag, Stuttgart.* 

222. Mysterium Coniunctionis. vol. 1. Untersuchung über die 
Trennung und Zusammensetzung der seelischen Gegensatze in 
der Alchemie, unter Mitarbeit von Dr. Marie-Louise von Franz 
(Psychologische Abhandlungen, vol. 10), Rascher, Zürich. [Ges. 
Werke XIV, 1968.] 

223. „Psychologischer Kommentar zum Buch der grofien 
Befreiung". In: W.Y. Evans-Wentz, Das Tibetische Buch der grofien 
Befreiung, Barth, München. [Ges. Werke XI, 1963.] 

224. „Mandalas". DU, Schweiz. Monatsschrift, anuí 23, caiet 
4. [Ges. Werke IX/1.] 

225. „Seelenarzt und Gottesglaube". Weltwoche, anuí 23, nr. 
1116* 

1956 

226. Mysterium Coniunctionis. vol. 2. Untersuchungen über die 
Trennung und Zusammensetzung der seelischen Gegensatze in 
der Alchemie, unter Mitarbeit von Dr. Marie-Louise von Franz 
(Psychologische Abhandlungen, vol. 11), Rascher, Zürich. [Ges. 
Werke XIV, 1968.] 

227. „Beitrag zu Das geistige Europa und die ungarische 
Revolution". Kidtur, anuí 5, nr. 73. 

228. „Wotan und der Rattenfánger". Der Monat, anuí 9, caiet 
97. 


1957 

229. „Vorwort zu V. White, Gott und das Unbewufite", Rascher, 
Zürich. [Ges. Werke XI, 1963.] 
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230. „Vorwort zu Eleanor Bertine, Menschliche Beziehungen. 
Eine psychologische Studie", Rhein-Verlag, Zürich.* 

231. „Beitrag zu Aufstand der Freiheit". Dokumente zur 
Erhebung des ungarischen Volkes, Artemis-Verlag, Zürich.* 

232. „Vorwort zu Dr. Jolande Jacobi, Komplex, Archetypus, 
Symbol in der Psychologie C.G. Jungs", Rascher, Zürich* 

233. „Vorrede zu Felicia Froboese-Thiele, Trciume, eine Quelle 
religióser Erfahrung" , Vandenhoeck und Ruprecht, Gottingen.* 

234. Bewufites und Unbewufítes. Beitráge zur Psychologie. 
Mit einem Vorwort von E. Bohler und einem Nachwort von 
Aniela Jaffé, Fischer-Bücherei nr. 175, Frankfurt am Main si 
Hamburg. 

I. Die Bedeutung der komplexen Psychologie C.G. Jungs 
für die Geisteswissenschaften und die Menschenbildung (de E. 
Bohler). 

II. Über die Archetypen des kollektiven Unbewufíten. [Ges. 
Werke 1X/1] (vezi nr. 129 und 216/1). 

III. Einleitung in die religionspsychologische Problematik der 
Alchemie. [Ges. Werke XII, 1972] (vezi nr. 178/1). 

IV. Zur Phánomenologie des Geistes im Marchen. [Ges. 
Werke IX/1] (vezi nr. 189 si 195/11). 

V. Zur Psychologie ostlicher Meditation. [Ges. Werke XI, 
1963] (vezi nr. 175 si 195/VI). 

VI. Nachwort (de Aniela Jaffé). 

235. „Gegenwart und Zukunft". Schweizer Monatshefte, anuí 
36, caiet 12. Rascher, Zürich. Ed. a patra, Rascher Paperback, 
1964. [Ges. Werke X.] 

236. „Der Weihnachtsbaum". Weltivoche, anuí 25, nr. 1259.* 


257 


Psihologia lui C.G. Jung ■ Registrul scrierilor germane... 


258 


1958 

237. „Die Schizophrenie". Schweizer Archiv für Neurologie und 
Psychiatrie, vol. 81, caiet 1-2. [Ges. Werke III, 1968.] 

238. „Nationalcharakter und Verkehrsverhalten". Ein Brief. 
Zentralblatt für Verkehrsmedizin, Verkehrspsychologie und angrenzen- 
de Gebiete, anuí 4, caiet 3.* 

239. „Ein astrologisches Experiment". Zeitschrift für Para- 
psychologie und Grenzgebiete, anuí 1, nr. 2-3.* 

240. Ein moderner Mythus. Von Dingen, die am Himmel gesehen 
werden, Rascher Paperback, 1964. [Ges. Werke X.] 

241. „Die transzendente Funktion". In: Geist und Welt, 
Festschrift zu Dr. Bródys 75. Geburtstag, Rhein-Verlag, Zürich. 
[Ges. Werke VIII, 1967] (vezi nr. 61). 

242. „Das Gewissen in psychologischer Sicht". In: Das 
Gewissen. Studium aus dem C.G. Jung-Institut Zürich, vol. 7, 
Rascher, Zürich. [Ges. Werke X.] 

243. „Vorrede zu Aniela Jaffé, Geistererscheinungen und 
Vorzeichen. Eine psychologische Deutung", Rascher, Zürich.* 

1959 

244. „Neuere Betrachtungen zur Schizophrenie". Universitas, 
vol. 14, caiet I. [Ges. Werke III, 1968.] 

245. „Kommentar zu W. Poldinger, Zur Bedeutung bildne- 
rischen Gestaltens in der psychiatrischen Diagnostik". Therapie des 
Monats, vol. 9, caiet 2.* 

246. „Geleitwort zu O. Kankeleit, Das Unbewufite ais Keimstcitte 
des Schopfenseben". Selbstzeugnisse von Gelehrten, Dichtem und 
Künstlern, Ernst Rheinhardt, München si Basel.* 

247. „Vorwort zu Toni Wolff, Studien zu C.G. Jungs 
Psychologie", Rhein-Verlag, Zürich. [Ges. Werke X.] 


JOLANDEJACOBI 
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- tulburare 79 
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- explicativ 78, 93, 99, 226 

- formator 20, 81, 98 
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- dezvoltare 38, 40, 41, 46, 
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- abisalá 97, 100, 104 


- a constiintei 33, 55, 73 

- analítica 77, 92, 99, 103, 

105, 118, 127, 147, 149, 
157, 165, 166, 195, 206, 
209, 213 

- aspectul dublu al 92 

- complexa 102, 105, 119, 

125, 129, 135, 138, 142, 
148, 169, 187, 189 

- empírica 16, 35, 78, 95, 97, 

99, 192, 216 

- gestalt 70 

- medícala 225 

- obiect al 37, 39, 48, 78,103, 

120, 137, 142, 145, 165, 
190, 207 

- stiintificá 10, 14, 68, 78, 

101, 127 

psihopatologie 14, 222 
psihopomp 172 
psihoterapeut 147, 158 
psihoterapie 65, 93, 100, 193, 
225 

psihozá 89, 137 
pubertate 47 
puer aeternus 76 
pulsional 

- natura 35 
pulsionalitate 170, 186 
pulsiune 82, 95, 94, 153 
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punct de vedere 

- biologic 16, 17 

- fizic 17, 97 

- istoric 17 

- psihologic 17 

- religios 17 

- subiectiv 17 

- stiintific 17 

púnetele cardinale 26, 33, 76, 
198, 199 

ratiune 28, 80, 99, 143, 215, 220 

rázbunátor 53 

reactie 

- duratá de 64 

- habitus al 36 

- mod (modalitate) de 25, 

43, 60 

reductie 129, 130 
reflectio 159 
refulare 88, 119, 145 
rege 75 

regresie 88, 89, 101 
relatie 

- cu constiinta 111, 121, 189 

- cu inconstientul 121 

- dintre persona si imaginea 

sufleteascá 174 

religie 16, 22, 99, 158, 220, 225 
renastere 47, 72, 76, 141, 170, 
182, 205 


resturi diurne 106, 110 
ritual 

- de initiere 141, 170 
román 44 

romantism 136, 177 
rosu 143, 144, 201 
sánge 122, 143, 170, 182 
schimbare 37, 40, 77, 123, 172, 
200, 219 

scop 43, 59, 83, 89, 101, 111, 
112, 117, 129, 147, 152, 157, 
159, 186, 202, 203, 217 
sens 

- implinire a 92 

- incárcáturá de 80, 90 
sentiment 26, 28, 42, 108, 109, 

143, 144 

senzatie 26, 28, 35, 36, 38, 56, 
143 

sexualitate 93, 217 
sfinx 76 
sibila 183 

simbol (simbolisticá) 

- arhetipal 61, 68, 159, 160, 

196 

- iconografie a 32 

- standard 107, 115 

- unificator 196, 200 
simptom 60, 64, 86, 89, 105, 

142 
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simtire 27, 28, 35, 47, 48, 56, 
176, 188 

sincronicitate 78 
sincronism 78 
sine/Sinele 

- cercetare de/a 155 

- incubare a 204 

- realizare a 155, 186, 192, 

194, 195, 200, 207, 218, 
219 

sintezá 26, 97, 103, 196 
sistolá 88 

soare 42, 75, 76, 140, 143, 170, 

182, 195, 200, 203, 214 
societate 49, 51, 52 
somn 71, 89, 122, 136 
sophia 183 

sorá 163 

spatiu si timp 24 

spirit 76, 95, 94, 98, 162, 168, 

183, 185, 203, 207, 208, 209, 
212, 218 

spiritual 16, 26, 59, 67, 79, 92, 
94, 99, 101, 157, 164, 172, 
178, 180, 181, 182, 184, 193, 
194, 207, 208, 217, 224 
spovedanie 158 
stazá 60 
steag 147 
stemá 147 


sarpe 76,133,144,177,198, 201, 
204, 218 
stiintá 

- a naturii 11, 16, 67, 77, 97, 

99, 212 

stiintele spiritului 16 
subiect 

- al constiintei 22 
subiectivitate 93 
subliminal 24, 25, 55, 131 
substantá v. materie 183, 185, 

195, 208 
suflet 

- activitate a 63, 107 

- energética a 24, 61, 82, 87, 

101 

- structurá a 150 

- subiectiv 68 

- supraindividual 150 
sugestie 105 

Supraeu 52 
taigitu 30 
tao 202, 203, 213 
tata 31, 32, 69, 128, 135, 151, 
171, 184, 222 
taur 133, 170 

tárámul de jos 120, 140, 199 
teamá 12, 69 
teleologic 102 
telepatie 78 
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tenacitate indreptatá spre tel 
59, 102, 181 
teoría 

- cámpurilor relativiste 96 

- cuántica 96 

- gestalt 71 

- tipurilor 48 
terapeut 104, 109, 158 
terapie 15, 106 
tetrasomie 76 

tigru 170 

tipul atitudinal 36, 37, 43, 48, 
88, 149 

tipul functional 34-37, 43, 45, 
48, 161 

tipul gandiré 26, 47 
tipul orientare 37 
tipul senzatie 28 
tipul simtire 47 
tipuri 

- mixte 34 

- psihologice 19, 22, 24, 32, 

47, 48, 61, 63, 136, 142, 
149, 156, 196 
torta 144 

totalitate psihicá 17, 20, 26,148, 
189, 193, 197, 220 
transa 55 
transfer 103, 104 
transformare psihicá 213 


transponibil 17 
trauma 63, 105, 111, 150 
trei 20, 43, 49, 50, 76, 91, 100, 
151, 161, 175, 200 
triunghi 142, 199 
Tu 116 

tulburare miníala 120 
turn 170 
tara copiilor 119 
tel 10, 17, 33, 43, 59, 73, 80, 84, 
92, 99, 101, 102, 105, 149, 
153, 155, 158, 181, 185, 191, 
192, 200, 205, 206, 213, 217 
umbrá 

- existentá in 163 

- strat de 164 
unilateralitate 39, 42, 116 
univers 16, 88, 132, 159 
urá 25, 39 

vaca 170 
vale 196 
valoare 

- pozitionalá 50, 91,124,189 

- psihologicá 81 
vapor 170 

varstá 40, 41, 66, 148, 152, 187, 
216 

verde 143, 144, 170, 201 
viatá 

- amurg al 43, 226 
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- energie a 82 

- flux al 80, 200 

- inceput al 216 

- jumátate a 40, 42, 161, 179, 

180, 218 

- mijloc al 30, 43 

- plan al 102 

- pom al 204 
victima 11, 53, 175 
vis 

- arhetipal 113, 134 

- centru de semnificatie al 

114 

- de dorintá 108 

- de reactie 111, 112 

- diurn 108 

- expozitiune a 123 

- functie compensatoare a 

107’ 

- initial 119 

- interpretare a 109, 114, 

115, 118, 124, 127, 129, 
131, 137, 138, 148 


- lysis al 123 

- ordine a 200 

- peripetie a 123 

- proces dinamic in 130 

- rádácini ale 110 

- sens al 116 

- structurá a 122, 123 

- soc 111 

- tipuri de 112 
vizavi (subst.) 172 

viziune 24, 33, 77, 83, 109, 200, 
201 

vointá 82, 86, 89, 164, 168, 172, 
216 

vrajá v. magie 203 
vrájitoare 169 
yoga 68, 197, 209, 210, 212 
zana 140 

zeita fertilitátii 183 
zeu/zei 45, 69, 200 
zodiac 201 
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